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 شروط النشر

 

 يوه ،مجلة دراسات شرقية تصدر عن معهد الدراسات الشرقية في بريشتينا

وهي ترحب بنشر الدراسات في اللغات  ،مؤسسة مستقلة غير حكومية وغير ربحية

نكليزية والألبانية والتركية( التي تساهم بتعريف المعنيين المعتمدة )العربية والفارسية والإ

كما ترحب بنشر عروض الكتب  ،سهامات في هذا المجالإبما هو موجود في البلقان من 

  1500العرض عن على ألا يزيدالجديدة الصادرة في السنوات الخمسة الأخيرة فقط 

 .كلمة

تُرسل الدراسات التي لا ينبغي أن تزيد على سبعة آلاف كلمة على شكل ملف 

مصحوبة بأربع كلمات افتتاحية وملخص باللغة الانكليزية أو بلغة أخرى إذا كانت  ،وورد 

 نكليزية على العنوان التالي :الدراسة بالإ

revista.studimeorientale@gmail.com 

الدراسات المقدمة للنشر أن تكون أصيلة وتمثل إسهامات جديدة في يُشترط في 

 .وأن تكون مصحوبة بسيرة ذاتية موجزة لصاحبها للاستفادة من خبراته في المستقبل ،مجالها

لا يجوز استنساخ المجلة بأي شكل من الأشكال أو تخزينها في قاعدة بيانات إلا 

ويجوز الاستشهاد بما ورد فيها والاقتباس  ،الشرقيةبإذن خاص من الناشر/ معهد الدراسات 

 منها حسب الأصول العلمية.
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 كلمة العدد

 

بشكل مختلف عن الأعداد السابقة  "دراسات شرقية"يصدر هذا العدد الجديد من 

فقدر صدرت الأعداد  .نتيجة للمستجدات المؤسسية التي جرت خلال السنوات السابقة

وأصدرت  ،2006التي تأسّست في "جمعية المستشرقين في كوسوفو"الأولى للمجلة عن 

وبذلك كانت موجهة للمعنيين بالدراسات  ،في اللغة الألبانية "دراسات شرقية"فيما بعد مجلة 

تمّ  2016ومع تأسيس معهد الدراسات الشرقية في كوسوفو عام  .الشرقية في العالم الألباني

وهيئة تحرير التي أصبحت ممثلة في مجلس المعهد  ،الاتفاق مع جمعية المستشرقين في كوسوفو

على  ًباسم المعهد حفاظا "دراسات شرقية"على الاستمرار بإصدار  المجلة بطبيعة الحال،

التي تعود على الأقل إلى  ،استمرار تقاليد العمل والنشر في الدراسات الشرقية في كوسوفو

 .مع تأسيس قسم الاستشراق في جامعة بريشتينا 1973 عام

 2018مع فلسفة المعهد فقد ارتأى المجلس الجديد للمعهد في نهاية  وانسجاما  

أن يصدر العدد الجديد للمجلة بخمسة لغات )من اليمين بالعربية والفارسية ومن اليسار 

بين العاملين في الدراسات الشرقية في  نكليزية والألبانية والتركية( لتكون بذاك جسرا  بالإ

ومن هنا ستجمع المجلة بين  .البلقان والمعنيين بهذه الدراسات في الشرق والغرب

دراسات أصيلة مقدمة للمجلة في اللغات المذكورة أو مترجمة من اللغات البلقانية إلى 

وإلى جانب ذلك  .العربية والانكليزية بالاتفاق مع المؤسسات الأكاديمية التي أصدرتها

تحرص المجلة على التعريف بالكتب الجديدة )الصادرة في السنوات الخمس الأخيرة( من 

كلمة( للكتب 1500حيث تقوم بنشر عروض )في حدود  ،كل جانب للجانب الآخر

حيث أنه لدينا الكثير من الكتب الصادرة في  ،ية في اللغات الأخرى والعكس أيضا  العرب

 .تي تستحق التعريف بها في العربية أو الانكليزيةاللغات البلقانية ال



 ط‌

ومن هنا نجد في هذا العدد الجديد في القسم العربي دراسة جديدة في العربية عن 

وصورته المتناقضة بين العرب واليهود  فراشري مهدي بك1912 متصرف القدس في 

الغجر إلى مصريين  ل بعضظاهرة تحوّ "ودراسة مترجمة من الألبانية إلى العربية عن  ،آنذاك

 -الانكليزي -)الألباني كما ولدينا في القسم الثاني .وعدة عروض للكتب "في كوسوفو

تان في الألبانية : الأولى عن الجهود المبذولة خلال قرن لوضع معجم دراس الفارسي(

دراسة عن و،  1192تاريخي للغة العربية وصولا إلى معجم الدوحة الذي صدر في نهاية 

 حتى مطلع القرن العشرين ، ودراسة نطق أرسطو في المدارس الإسلامية الألبانيةتدريس م

للأكاديمي البوسنوي أسعد دوراكوفيتش يطرح فيها  "عباءة النبي"في الانكليزية بعنوان 

اللباس التقليدي لقرية غوري بارذ  عن التركيةودراسة في  ،فهمه لموقف الاسلام من الشعر

 .الجديدة وعدة عروض للكتب ،العثماني في القرن الخامس عشرفي ألبانيا حتى الفتح 

في " من هذا العدد على تخصيص ركن سنحرص ابتداء   وليس آخرا   وأخيرا  

للشخصيات المعروفة في الدراسات الشرقية التي نفتقدها خلال الفترة الفاصلة  "الذاكرة

 (1935-2018)ششايكان داريوالمرة رحيل  حيث نخصّ فيه هذه ،من عدد إلى آخر

كما يسرّنا أن نهنأ  .(1191-9199كمال مورينا )و (1949-2018)محمد كيتسوو

لفوزه بجائزة الشيخ حمد  ،عضو الهيئة الاستشارية للمعهد ،الأكاديمي أسعد دوراكوفيتش

نجازاته في الترجمة من العربية إلى إعن مجمل  1192للترجمة والتفاهم الدولي لعام 

، وأن نهنأ أ.د. صلاح جرار عضو هيئة التحرير على تكريمه بوسام الاستحقاق البوسنوية

تقديرا   لجهوده في الدراسات الأندلسية والتاريخية والحضارية  "قائد"الإسباني برتبة 

 ".وإسهاماته في تعزيز العلاقات العلمية والثقافية العربية الإسبانية
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 9191مهدي بك متصرف القدس العثمانية في 

 واقف العرب واليهود منهرؤية جديدة إلى م

 حسن حسن عبد الحميد الكيالي محمد م. الأرناؤوط

 

 ملخص

يتناول هذا البحث شخصية عثمانية معروفة )مهدي بك فراشري( جاءت إلى القدس على رأس         

ا في هرمية الدولة الألبانية التي أعلنت استقلالها عن ، وصعدت لاحق9191المتصرفية في صيف 

 .9191حتى أصبح رئيسا لمجلس الدولة في  9191الدولة العثمانية في أواخر 

بعد مناصب إدارية عديدة برز  9191وكان مهدي بك قد جاء إلى القدس في مطلع تموز/ يوليو         

الإثنية، فوصل في لحظة تغيير مهمة ما بين سقوط فيها بخبرته في الولايات العثمانية ذات المشاكل 

حكومة الاتحاد والترقي التي كانت متّهمة بمحاباة الصهيونية وحكومة الحرية والائتلاف الجديدة التي 

أوحت بالتفاؤل على اعتبارها كانت تندّد بانحياز جمعية الاتحاد والترقي للصهيونية. ولكن تصرفات 

الجديد أدّت إلى تشكل صورة مزدوجة عنه في الصحافة العربية وتصريحات وإجراءات المتصرف 

. فقد أصبحت الصحافة العربية تتّهمه بمحاباة 9191واليهودية في فلسطين خلال النصف الثاني لـ 

الصهيونية بينما انتقدت الحركة الصهيونية إجراءاته للحد من بيع الأراض ي لليهود في فلسطين، وهو 

 .9191ئ في كانون الأول/ ديسمبر ما ارتبط بعزله المفاج

ومن هنا يسعى هذا البحث بالاستناد إلى المصادر المختلفة، ومنها الصحافة العربية واليهودية في         

فلسطين، إلى التعرّف على خلفية مهدي بك وخبرته وتصرفاته وتصريحاته وإجراءاته التي أثارت 

ل صورة مزدوجة عنه.
ّ
 الإشكالات وأدّت إلى تشك

  القدس، الحركة الصهيونية، موقف الدولة العثمانية، مهدي بك فراشري. كلمات مفتاحية:

                                                           

     .مؤرخ، معهد الدراسات الشرقية في بريشتينا، كوسوفو 

   عمّان. -قسم الدراسات العربية الوسطية والحديثة -باحث مشارك، المعهد الفرنس ي للشرق الأدنى 

عمّان. -احث في الشؤون اليهودية وأستاذ اللغة العبرية، الجامعة الأردنيةب 
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 مقدمة

في السنوات الأخيرة صدرت دراسات عديدة في العربية والإنكليزية والعبرية عن         

المشروع الصهيوني الجديد في فلسطين، وبالتحديد عن فورة الاستيطان وتأسيس 

( وعهد حزب 9191-9781لال عهد السلطان عبد الحميد الثاني )المستوطنات الأولى خ

(، وموقف الإدارة العثمانية من ذلك سواءً في الإجراءات 9199-9191الاتحاد والترقي )

القانونية التي كانت تتخذها لمنع بيع الأراض ي أو في التسهيلات التي كانت تقدم للالتفاف 

المتصرف الذي كان على رأس المتصرفية أو حول هذه الإجراءات. ومن المهم هنا موقف 

الإدارة العثمانية. وفي هذا السياق يأتي هذا البحث حول متصرف القدس مهدي بك، 

بعد خمسة شهور فقط من وصوله إلى القدس  9191الذي عُزِل فجأة في نهاية عام 

وسط تفسيرَين متناقضَين، يذهب الأول إلى أنه عُزل بضغوط صهيونية بسبب حرصه 

لى تطبيق قرار منع الأراض ي لليهود، بينما يرى الثاني أنه عُزل بسبب تساهله مع ع

 الاستيطان الصهيوني في فلسطين.

في عدّة صفحات بأطروحته ومع أن نيفيل ماندل كان قد تعرّض إلى هذا الموضوع         

شها في " التي ناق9199-9771"العرب والترك والهجرة الصهيونية إلى فلسطين  ةللدكتورا

بعد تعديلات بعنوان "العرب والصهيونيون قبل الحرب  9181، ثم نشرها عام 9111عام 

 أن المؤلفات العربية الحديثة، التي لم تستفد من كتاب ماندل الأخير، (9)العالمية الأولى"
ّ
، إلا

 1991رة في عام تناولت ذلك بشكل مختلف، إذ إنّ نائلة الوعري تعتمد في أطروحتها الصاد

ندّدت بانحياز مهدي بك إلى  9191جانبًا واحدًا لتصل إلى أن الصحافة المقدسية في عام 

، بينما (1)الحركة الصهيونية منذ الأيام الأولى لوصوله وحتى الأيام الأخيرة لوجوده في القدس

بين الشهور الأولى من ولاية  1999نجد أن عبد العزيز عوض يميّز في كتابه الصادر عام 

  شدد إزاءــــــمهدي بك التي اتسمت بالتقرب من اليهود وبين الشهور الأخيرة التي اتسمت بالت

                                                           
)1( Neville J. Mandel, "Turks, Arabs and Jewish-Immigration into Palestine 1882-

1914," PhD. Dissertation, Oxford University Press, Oxford, 1965; Neville 

Mandel, The Arabs and Zionism before World War I, Berkeley- Los Angeles- 

London (University of California Press) 1976. 

-9711الصهيوني ( نائلة الوعري، موقف الولاة والعلماء والأعيان والاقطاعيين في فلسطين من المشروع 1)

 .119و 911-919، ص1991، بيروت، المؤسسة العربية للدراسات والنشر، 9199
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 .(1)بيع الأراض ي سواءً لليهود العثمانيين أو اليهود الأجانب

وعلى حين أن مهدي بك يرد ذكره في الدراسات المذكورة مع الإشارة إلى ألبانيته، إلا         

في  9191الشهور التي قضاها في القدس خلال عام  أن مهدي بك نفسه يغفل تمامًا تلك

، وكذلك الأمر في المراجع الألبانية باعتباره أصبح من 9191مذكراته التي تبدأ من عام 

 عن الدولة العثمانية. 9191الشخصيات المعروفة في ألبانيا بعد استقلالها في عام 

هدي بك وخلفيته السابقة، ومن هنا يحاول هذا البحث إلقاء نظرة جديدة حول م        

وتأثير ذلك على مقاربته لموضوع الوجود اليهودي في فلسطين، وموقف العرب واليهود منه 

 بالاستناد إلى المصادر والمراجع الألبانية والعربية والعبرية والإنكليزية والفرنسية.

 

 مهدي بك وخلفيته

بجنوب  Frashërية فراشرفي قر  9789عام  Mehdi Frashëriولد مهدي فراشري         

ألبانيا التي تنتسب إليها شخصيات لعبت دورًا كبيرًا في النهضة القومية الألبانية خلال 

النصف الثاني للقرن التاسع عشر، التي قامت على تعزيز الهوية القومية الألبانية 

قلة عن القائمة على اللغة والثقافة المشتركة بين المسلمين والمسيحيين لإقامة دولة مست

. ويكفي أن نشير هنا إلى عبدل فراشري (9)عام 199الحكم العثماني الذي دام حوالي

 ( وغيرهم9199-9719( وسامي فراشري )9199-9791( ونعيم فراشري )9711-9711)

مت كثيرًا دور أبناء هذه
ّ
 من الشخصيات المعروفة في النهضة القومية الألبانية التي ضخ

 .(1)القرية في تاريخ ألبانيا الحديث

                                                           

 .191، ص1999، عمان، دار ورد 9199-9789( عبد العزيز عوض، متصرفية القدس الشريف 1)

إلى تأسيس أول دولة بغالبية  9191( للمزيد عن بدايات هذه النهضة/ الحركة القومية التي أفضت في 9)

تجربة ألبانيا في القرن العشرين، بيروت  -محمد م. الأرناؤوط، الإسلام في أوربا المتغيرة مسلمة في أوروبا انظر:

 .19-91، ص 9198ية للعلوم( )الدار العرب

Nathalie Clayer, Aux origins du nationalisme albanais : La naissance d'une nation 

majoritairement musulmane en Europe, Paris (Karthala) 2008. 

 ( للمزيد حول قرية فراشر ودورها في تاريخ ألبانيا:1)

A. Frashëri,Frashëri në historinë e Shqipërisë, Tiranë (Dudaj) 2007; 

KristoFrashëri, Frashëri-Shkelëqimi dhe rrënimi i tij, Tiranë (Geer) 2008. 
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تميّزت قرية فراشر التي نشأ فيها مهدي فراشري بوجود مؤثر للطائفة البكتاشية،         

ف التي تمركزت في جنوب ألبانيا ولعبت دورًا واضحًا في الحياة الأدبية والقومية في النص

الثاني للقرن التاسع عشر ومطلع القرن العشرين، والتي تتميز بانفتاحها على غير 

. (1)المسلمين، اليهود والمسيحيين، وعدم التزامها الحرفي بالعبادات المعروفة في الإسلام

ولأجل ذلك كان أتباع هذه الطائفة يؤيدون النظام العلماني، الذي يفصل الدين عن 

دولة ويساوى بين الأديان، بل أن مهدي فراشري كان من المشاركين في وضع أول ال

 .(8)دستور لألبانيا يتبنى العلمانية التي بقيت كذلك منذ استقلالها عن الدولة العثمانية

في هذه القرية نشأ مهدي وأكمل تعليمه الابتدائي ثم تابع تعليمه الإعدادي         

في مكدونيا المجاورة، التي كانت حاضنة للأفكار  Manastirوالثانوي في مدينة مناستير

. وبعد تخرّجه 9719ضة للسلطان عبد الحميد الثاني، التي تخرج منها في عام المعار 

التحق بالعمل في الإدارة العثمانية في عدّة مناطق حيث بدأ مساعدًا لوالي جزر سفيد 

 9191في ألبانيا حتى عام  Peqinثم قائمقام بتشين  9199)بحر إيجه( حتى عام 

وقائمقام تراكيا في شمال اليونان 9191عام  في مكدونيا حتى Ohridوقائمقام أوهريد 

في  Serez ، حيث انتقل بعدها إلى سرز 9197حتى إعلان الثورة الدستورية في عام 

قبل أن  9191في عام  Novi Pazar ثم إلى سنجق نوفي بازار 9191اليونان حتى عام 

ا على سنجق جانيك 
ً
 ن من عامالمطلّ على البحر الأسود حتى حزيرا Canikيعيّن متصرف

                                                           

( في شهادة نادرة في أحد كتبه يعترف مهدي فراشري أن من ينضم إلى البكتاشية لا يحتاج أن يتوضأ سوى 1)

ة واحدة لأن هذا الوضوء يغسل ذنوبه السابقة، كما أن البكتاشية تتساهل في شرب الخمر على ألا يصل مر 

 السكر إلخ:حدّ إلى 

Mehdi Frashëri, Problemat shqiptare, Tiranë (Ilirian) 2000,p.12. 

( كان فرشراي ممثل ألبانيا في "لجنة المراقبة الدولية" التي تولت وضع الدستور، وبالاستناد إلى شهادته بأن 8)

% من السكان ونصف هؤلاء من البكتاشيين الذين "لا يمارسون الشعائر الدينية ولا 19المسلمين يشكلون 

 فقد اقتنعتيسمحون بأي شكل لتدخل الدين في الأمور الاجتماعية ولا بتحجيم حقوق المرأة في المجتمع"، 

 اللجنة بضرورة تبنّي العلمانية:

Shpresa Mekaj, "Statuti organik i Shqipërisë 1914", Vjetari 35-36, Prishtinë 2006, 

p.335. 
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. ويلاحظ أن معظم خدمة مهدي بك كانت في المناطق الساخنة في البلقان، التي (7)9191

( والديانات وتكثر فيها تتنوّع فيها القوميات )الأتراك والبلغار والصرب والألبان واليونان

النزاعات الإثنية والدينية. ومن هنا يمكن القول إن مهدي بك ذهب إلى القدس في شهر 

 معه خبرة جيدة في إدارة هذه المناطق الساخنة. 9191تموز من عام 
ً

 حاملا

 

 موقف الحكومات العثمانية من الحركة الصهيونية حتى وصول مهدي بك

( زاد الاهتمام الأوربي بـ 9191-9781عبد الحميد الثاني )خلال حكم السلطان         

 91"الأرض المقدسة" أو فلسطين، وبدأت المستوطنات اليهودية تتزايد حتى وصلت إلى 

وما استتبعه من  9718. ولكن مع عقد المؤتمر الصهيوني في بازل 9718مستوطنة في عام 

م بفلسطين بهدف خلق دولة 
ّ
يهودية هناك، أدرك ثيودور هرتزل برنامج عمل لاستيطان منظ

م للمؤتمر وأول رئيس له في وقت مبكر أن "كلّ القرارات بيد 9719-9199)
ّ
( المنظ

للحصول  9191-9717السلطان"، ولذلك قام بخمس رحلات إلى استانبول خلال الفترة 

 على موافقة السلطان عبد الحميد الثاني على المشروع الصهيوني. ولكن هرتزل اكتشف أن

السلطان يعارض بشدّة خلق دولة يهودية في فلسطين. فقد كانت الدولة العثمانية آنذاك 

مشغولة بالانتفاضة الأرمنية في آسيا الصغرى وبالانتفاضة المكدونية في البلقان، ولذلك 

 .(1)كانت لا تحتاج إلى أن تخلق لنفسها مشكلة قومية أخرى في بلاد الشام

  ادـــحـة الاتــــانت وراءها جمعيـــالتي ك 9197 فــــورية في صيـــــورة الدستــولكن مع الث        

                                                           
(8) Fjalori enciklopedik shqiptar, Tiranë (Akademia e Shkencave e Shqipërisë), vol.I, 

Tiranë 2008, p.725. 

بد الحميد الثاني انظر دراسة بلنت أوكه التي تعتمد على الأرشيف العثماني ( للمزيد حول موقف السلطان ع1)

 ومذكرات هرتزل:

Bulent Kemal Oke, "Zionists and the Ottoman Foreign Ministry during the Reign 

of Abdulhamid II (1976-1909)", Arab Studies Quarterly, Vol. 2, No. 4, March 

1980, pp. 364-372. 

ولكن هذا الموقف والإجراءات المتخذة لأجله لم تعد تجد، وخاصة في السنوات الأخيرة من حكم السلطان 

 بسبب تدخل القناصل وإغراء "المال اليهودي":

David Kushner, To Be Governor of Jerusalem-The City and District During the 

Time of Ali Ekrem Bey 1906-1908, Istanbul (The Isis Press) 2010, pp. 64-71. 
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ل انطباع بأن موقف  (99)والترقي
ّ
وإرغام السلطان على إعادة العمل بالدستور، تشك

الحكومة العثمانية الجديدة سيكون مؤيدًا للبرنامج الصهيوني نتيجة لما شاع عن دور 

اليهود في الأحداث الجارية. وفي هذا السياق رحّبت الحركة الصهيونية بالعهد الجديد 

كتبًا في استانبول باسم "مكتب فلسطين" لأجل الحصول على امتيازات وأسست لها م

جديدة من الحكومة العثمانية وكسب تأييد عام للحركة الصهيونية. ولكن مدير المكتب 

فكتور جاكبسون اكتشف بعد اجتماعاته الأولى مع زعماء الاتحاد والترقي أنهم كانوا 

في الهجرة اليهودية للدولة ولكنهم لم  مثل السلطان عبد الحميد الثاني لا يمانعون 

يتعاطفوا مع مشروع الحركة الصهيونية التي كانوا يعرفون عنها، لأنهم ربطوا بينها وبين 

 . (99)الحركات القومية، وخصوصًا الأرمنية، من حيث الانفصال ولذلك ارتابوا في نواياها

وقد تنبّه إلى التحول في رؤية مواقف الاتحاد والترقي من الصهيونية اليهودي         

المقدس ي العثماني ألبير عنتابي، مدير مدارس التحالف الإسرائيلي العالمي )الأليانس( 

إلى رئيس التحالف الإسرائيلي في باريس ورد فيها  9197آب  9في  بالقدس. ففي رسالة له

جميع العثمانيين إلى المساواة ودونما تمييز في  مع دعوته"لا تنسوا أنّ حزب تركيا الفتاة، 

المعتقد، سوف يعارض بكلّ قوّته التطلعات الانفصالية، وسوف يقاوم كلّ القضايا، 

الصهيونية بالشدة ذاتها، وسيكون من الخطأ  المقدونية والأرمنية وخصوصًا القضايا

الجسيم، بل جريمة ضد اليهودية العثمانية، محاولة إضعافها واستهدافها عن طريق 

 .(91)إنشاء حزب قومي يهودي في ظلّ الدستور"

، التي 9191نيسان  91وقد اتضح هذا الموقف أكثر بعد فشل "الثورة المضادة" في         

 18أعقبها تزايد نفوذ جمعية الاتحاد والترقي بعد عزل السلطان عبد الحميد الثاني في 

وصل إلى لندن وفد  9191واختيارها لسياسة "عثمنة" الدولة. ففي صيف  9191نيسان 

(، أحد مؤسس ي وقادة جمعية الاتحاد والترقي 9119-9717عثماني كان يضم أحمد رضا )

                                                           

( لأجل صورة مختلفة عن الاتحاد والترقي انظر: حسن كلش ي، الوجه الآخر للاتحاد والترقي، ترجمة محمد 99)

 .9119قدسية( منشورات ) الأرناؤوط، إربد

(11) Mandel, The Arabs and Zionism, p. 60. 

 .198، ص1999، عمّان )ورد( 9199-9789عبد العزيز عوض، متصرفية القدس الشريف وانظر في العربية: 

(12) Vincent Lemire, La ville sainte à l'âge des possibles, Paris : Armand Colin, 

2013, p. 194. 



   حسن وحسن الكيالي الحميد عبد و الأرناؤوط. م محمد

 

 

 

 51                                                                     9102/ الرابع العدد دراسات شرقية

 

ورئيس البرلمان العثماني الجديد. وكان أحمد رضا، الذي تخرّج في أدرنة من مدرسة 

الأليانس اليهودية وأتقن لغة السفارديم )اللادينو( وأصبح متعاطفًا مع الصهيونية، خير 

 F.Montefioreنسيس مونتفيوري مؤشر إلى هذا التحوّل الكبير. ففي غداء دعا إليه فر 

ر أحمد رضا اليهود المؤيدين للصهيونية 
ّ
الرئيس الفخري للفدرالية الصهيونية الإنكليزية حذ

من أن "الأهداف السياسية لن تحظى بسهولة بالموافقة عليها وخاصّة الآن حيث هناك 

الاتحاد  مشاكل داخلية عديدة"، وبالتحديد مع فشل "الثورة المضادة" واستقرار حكم

والترقي وانتهاجها لسياسة "العثمنة"، ولذلك مع كلّ تأييده للصهيونية نصح اليهود بالحذر 

من التأكيد على الجانب السياس ي للصهيونية. وقد عبّر عن موقفه الجديد أكثر في مقابلة 

بقوله "إن الهدف الأصلي  9191تموز  11مع الجريدة اليهودية "جويش كرونيكل" في 

ة سعادة ورفاه غالبية الشعب اليهودي، ولكن هناك نوع من الصهيونية يمكن للصهيوني

 .(91)أن يُلحق الأذى بذلك الهدف ويوصل إلى العكس منه"

حين زار رئيس  9191وقد اتضح الموقف الجديد لقادة الاتحاد والترقي في صيف         

استانبول للاطلاع على الموقف  D. Wolffsohnونية دافيد ولفسون المنظمة الصهي

الجديد. وعندما التقى الصدر الأعظم وكبار الشخصيات في الاتحاد والترقي سمع منهم 

جميعًا أن الدولة العثمانية ترحب بهجرة اليهود إليها ولكن ليس إلى فلسطين، حيث 

" تدعو إلى الحذر. وكان الصدر أصبحت "المشكلة اليهودية" و"التعقيدات الجديدة

الأعظم حسين حلمي باشا أكثر وضوحًا بالقول إن فلسطين "مغلقة" أمام اليهود، وأن 

 .(99)الحكومة الجديدة ستبقي على كلّ القيود المتبعة إزاء اليهود لـ "خمس وعشرين سنة"

في العاصمة العثمانية المعارضة ضد سياسة  ولكن في غضون ذلك زادت        

"العثمنة" للاتحاد والترقي، وخاصة في وسط النواب العرب والألبان وغيرهم الذين كانوا 

ض ذلك 
ّ
يخشون من النزعة المركزية أو "التتريكية" لها ويطالبون بحكم لا مركزي، وتمخ

ريشتينا( وعزيز فريوني عن تشكيل حزب الحرية والائتلاف بمبادرة من حسن بريشتينا )ب

تشرين الثاني  7)الموصل( ورياض الصلح )بيروت( وغيرهم في  )بيرات( وداود يوسفاني

                                                           
(13) Mandel, The Arabs and Zionism, pp. 74-75. 

(14) Mandel, The Arab and Zionism, p. 75. 
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ن هذا الحزب بعد نجاح نوابه في انتخابات عام (91)9199
ّ
وتصعيد  9199. وتمك

وتشكيل  9191تموز  98معارضته ضد حكومة الاتحاد والترقي من إسقاط الحكومة في 

ركزية. ومع الصورة حكومة جديدة بعد أربعة أيام برئاسة أحمد مختار باشا تتبنى اللام

النمطية التي شاعت في بعض الصحف العربية )المموّلة من جهات عديدة( عن علاقات 

الاتحاد والترقي مع الماسونية والصهيونية فقد تأمّل العرب في فلسطين سياسة مختلفة 

للحكومة الجديدة، وبالتحديد مع قدوم المتصرف الجديد مهدي بك، إلا أنّ ما حدث 

 ما يتضح لاحقًا.كان العكس ك

ا على القدس في الأيام         
ً
كان مهدي بك قد عيّنته حكومة الاتحاد والترقي متصرف

الأخيرة لوجودها في الحكم بالاستناد إلى خبرته في المناصب التي شغلها سواء في البلقان 

أو الأناضول كما مرّ معنا، ولكنه وصل إلى القدس بعد سقوط حكومة الاتحاد والترقي 

وتشكيل حكومة الحرية والائتلاف التي كانت له علاقة وثيقة مع مؤسسيها ونوابها 

الألبان )إسماعيل كمال وحسن بريشينا وغيرهم(.وبالاستناد إلى ذلك بدا أن مهدي بك 

إنما يمثل مواقف الحكومة الجديدة تجاه الاستيطان اليهودي في فلسطين، ولكن ما 

ة أحبط العرب سواءً بسبب ما صرّح به مهدي حدث خلال وجوده على رأس المتصرفي

بك خلال زيارته لبعض المستوطنات اليهودية أو لموقف الحكومة الجديدة في استانبول 

 .(91)الذي بدا أنه لا يختلف عن حكومة الاتحاد والترقي السابقة
 

 صورة مهدي بك في الصحافة العربية في فلسطين

تزايد صدور الصحف والمجلات  9191سبق وصول مهدي بك إلى القدس في تموز         

، فصدرت جريدة 9197العربية في فلسطين، وخاصة بعد الثورة الدستورية في صيف 

 إلى "القدس" لجورجي حنانيا و"الكرمل" لنجيب نصار و"النج
ً

اح" لعلي البريماوي وصولا

                                                           

 ( للمزيد حول هذا الحزب انظر:91)

Muhamed Mufaku, Lidhjet letrare shqiptare-arabe, Tiranë (A.C.F.O.S), 2009, p. 

37. 

 .9191/ 99/9في العربية انظر ما نشرته جريدة "المقتبس"، دمشق وللمزيد حول هذا الحزب وأهدافه وبرنامجه 

)16( Mandel, The Arabs and Zionism, pp. 134-140. 

 .199س الشريف، صوانظر في العربية: عوض، متصرفية القد
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والجريدة  9199صدور الجريدة اليومية "فلسطين" لعيس ى داود العيس ى في عام 

الأسبوعية "المنادي" لسعيد جار الله التي صدرت قبيل وصول مهدي بك في شباط 

، وهو ما ساهم في تغطية وجود مهدي بك خلال وجوده على رأس متصرفية 9191

. ومع ذلك يلاحظ أن الجرائد الأخيرة )"فلسطين" و"المنادي" و"الكرمل"( كانت (98)القدس

 أهم مصدر عن الشهور التي قضاها مهدي بك في القدس.

مقالة افتتاحية ذات دلالة بعنوان  (97)نشرت "المنادي" 9191تموز  1في عدد         

سيئات المتصرف الراحل وآمالنا في المتصرف القادم" انتقدت فيها بشدة المتصرف "

له أثر س يء جدًا في هذه البلاد لأنه لم يكن بالحاكم  السابق جودت بك "الذي كان

الدستوري الحق ولا الأمين على مصلحة الأمة "،بينما عبّرت عن تفاؤلها بالمتصرف 

خبر يفيد بوصول مهدي بك إلى القدس . وبعد أسبوعين صدرت "المنادي" ب(91)الجديد

. ولكن في (19)في "أن يكون على غير ما اعتاده المتصرفون السابقون"مع تعبيرها عن الأمل 

آب نشرت "المنادي" في الصفحة الثانية "كتاب مفتوح إلى حضرة  91عددها الصادر في 

مهدي المعظم" بتوقيع الصحفي الفلسطيني علي الريماوي، وذلك بمناسبة أول خطاب 

لمهدي بك في رام الله وعد فيه بإصلاح الأحوال في المتصرفية. وينطلق الريماوي في هذا 

الكتاب المفتوح من أن "كل متصرف كان في أول عهده يقول للناس كما قلتم أنتم في رام 

                                                           

ن الصحافة العربية في فلسطين آنذاك انظر: أحمد خليل العقاد، تاريخ الصحافة العربية في ( للمزيد ع98)

، 9199-9781؛ يوسف خوري )إعداد(، الصحافة العربية في فلسطين 9118فلسطين، عمان )دار العروبة( 

 ؛ قسطندي شوملي، الصحافة العربية في فلسطين،9171بيروت )مؤسسة الدراسات الفلسطينية(  1ط 

 .9119القدس )جمعية الدراسات العربية( 

وحول عيس ى العيس ى بالذات انظر مذكراته التي نشرت مؤخرا في الفرنسية، والتي تكشف عن خلفية النزاع 

 بين المشروعين العربي الفلسطيني واليهودي الصهيوني:

Noha TadrosKhalaf, Les mémoires de 'Issa al-'Issa- Journaliste et Intellectuel 

Palestinien (1878-1950), Paris, Karthala, 2009. 

جار الله إلا أن محررها محمد موس ى المغربي جعل الجريدة  ( مع أن امتياز إصدار الجريدة كان لسعيد97)

 .9191تتميز بجرأة نقدها للإدارة العثمانية مما أدى إلى إغلاقها في تموز 

 .1/8/9191( جريدة "المنادي"، القدس،91)

 .9، ص 9191تموز  11، القدس 11( المنادي عدد 19)
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الله، ولكن كنا نسمع القول ولا نرى الفعل"، ويفترض من حسن النية وجود "مؤثرات 

 جامدًا فلا أجنبية حالت بينهم وبي
ً

ن العمل" أو "يمكن أن يكون الشعب نفسه جاهلا

يهتشّ للإصلاحات والمعارف ولا يطالب حاكمه بتنفيذ أقواله"، ولذلك "إما أن نلوم 

الشعب أو نلوم الحكام وقد نلومها معًا" ليصل في النهاية إلى بيت القصيد بالقول "ندعو 

تؤثر فيها المؤثرات فتكونوا كاسمكم الله أن تكون مواهب عطوفتكم عالية ممتازة لا 

)المهدي( المنتظر لإصلاح هذا اللواء المسكين في زراعته وصناعته ومعارفه ورجاله، 

 .(19)والمسكين في كلّ ش يء يحتاج إلى برئه من إلى من يقول ويفعل"

انتقل من التفاؤل بما قاله ولكن الخطاب في الصحافة الفلسطينية سرعان ما         

مهدي بك ووعد به من إصلاح الأحوال في المتصرفية إلى التعبير عن التحفظ بل عن 

التخوّف من ميل المتصرف الجديد إلى الجانب اليهودي الصهيوني. ففي العدد المذكور 

بسبب  "المتصرف وخطابه للمستعمرين تحوّل "من جريدة "المنادي" نشر تعليق بعنوان 

مهدي بك خلال جولته في بعض المستوطنات اليهودية القريبة من يافا الذي تمّ  خطاب

تعريبه من جريدة "حيروت" العبرية، الذي اتهم فيه مهدي بك بالانحياز "لليهود 

المستعمرين" حتى أنه يعتبر ما قاله لا يختلف "عن خطاب حقّي بك الصدر الأعظم في 

. وحسب النصّ المعرّب عن "حيروت" فقد (11)"نادي سلانيك الذي أقام الأمة وأقعدها

ورد في الخطاب نفي مهدي بك لمن يشيع "أن الحكومة )العثمانية( ضدّ الصهيونيين" 

لأنّ "مقاصد اليهود من هذه البلاد ليست سياسية بل إنها دينية لأن أراضيها مقدسة 

قرب من الشعب اليهودي في كلّ آن "الحكومة تسعى جاهدة للت لديهم"، ولذلك فإن

 .(11)وزمان ولا تنفكّ عن الترحيب بهم في كلّ وقت اضطهدوا فيه"

 دي بك على ـرح فيه مهــمهم ما ورد في القسم الثاني من الخطاب الذي طـكن الــــول        

                                                           

 .91/7/9191( علي الريماوي، "كتاب مفتوح إلى حضرة المهدي المعظم،" جريدة "المنادي"، 19)

( لأن التاريخ الهجري 9191تموز  91لواضح هنا أنه لدينا خطا في التاريخ الميلادي المنشور في الجريدة )من ا

، كما يوضح سياق الأحداث في العدد نفسه )زيارة مهدي بك 9191آب  91يوافق  9119شعبان  11

 للمستوطنات اليهودية(.

 .91/7/9191( المنادي 11)

 ( المصدر السابق.11)
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نات وترتبط بيافا المستوطنين اليهود فكرة جديدة ألا وهي إنشاء بلدية تضمّ المستوط

والقدس وأن ينتخبوا لها مجلسًا "بمعرفة الحكومة والقانون" ويختاروا الحراس 

قيّد أسماؤهم في دوائر الحكومة وهي تدفع لهم بدلات 
ُ
والنواطير "باسم الجندرمة ممّن ت

رسمية وسلاحًا فيصبح القانون بأيدهم"، كما دعا ممثلي اليهود المستوطنين إلى ربط 

ت بيافا والقدس بالتلفون "فإذا حدث حادث واحتجتم إلى الاستنجاد المستوطنا

 .(19)بالحكومة تسهّل عليك ذلك في أقرب وقت وتهيّأ للحكومة ضبط الوقائع"

ويبدو أن موقف "المنادي" من مهدي بك تحول إلى خلاف شخص ي وقانوني بينه وبين         

ل سعيد جار الله. فقد اتهمت الجريدة مهدي بك بعد وصوله صاحب الامتياز والمدير المسؤو 

أن ما قاله جاء" بعد أن اختمرت أفكاره بالأقوال بإلى القدس من جولته بين المستوطنات 

ياه مضيفوه وأذنابه في تلك الجهات وبعد أن ملأ أدمغة الشعب الإسرائيلي إالتي كان يلقنها 

يها حياتهم وتحقيق أمانيهم"، بينما لفت مهدي بك والمستعمرين بالمواعظ والمواعيد التي ف

نظر صاحب الامتياز والمدير المسؤول أنه لا يحق له" إصدار جريدة وإدارة وظيفة في آن 

واحد" على اعتبار أن سعيد جار الله كان يشغل وظيفة مدير السجون في المتصرفية. وقد 

 .(11)دعوى ضد الآخر أدى التوتر بين مهدي بك وجار الله إلى أن رفع كل واحد

وفي هذا السياق عمدت "المنادي" إلى التصعيد ضد مهدي بك بالتركيز على ما حدث         

 19في حفل الاستقبال الذي جرى في دار الحكومة بمناسبة الاحتفال بيوم إعلان الدستور)

عطوفة متصرفنا بإدارة الخمور  تموز(. ففي هذه المناسبة، على ما أوردت الجريدة، "أمر 

ه يريد أن يبرهن على أنه بعيد عن التعصب، على 
ّ
على زواره ومهنئيه في دار الحكومة" و "لعل

أن الحكومة التي يحكم باسمها تدعى حكومة الخلافة الإسلامية وأن دينها يحظر على متبّعيه 

. ومن الواضح أن مثل هذا الخبر كان فيه تحدّ (11)شرب الخمرة وبيعها والسعي للإتيان بها"

 .(18)للمتصرف وهو ما دفع مهدي بك إلى رفع قضية ضد جريدة "المنادي"

                                                           

 ( المصدر السابق.19)

 .9-1( المصدر السابق، ص11)

 .9ص( المصدر السابق، 11)

 .1، ص11/99/9191( جريدة "فلسطين"، يافا، 18)
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وبالمقارنة مع "المنادي" المقدسية نجد أن الجريدة اليومية "فلسطين" التي كانت         

قاد بعض تصرفاته دون تصدر في يافا كانت تجمع بين التفاؤل بالمتصرف الجديد وانت

 9191تموز  91أن يخلّ هذا بمهنية الجريدة. فقد نشرت في صدر صفحتها الأولى لعدد 

عريضة من "عموم مزارعي ومخاتير قرى قضاء يافا" موجهة للمتصرف الجديد تعبّر عن 

التطور الكبير في زراعة البرتقال الذي أفاد الدولة بازدياد عائد الضرائب، ولكن الدولة 

عت في المزيد من الضرائب حتى أصبح الوضع يهدد أصحاب البيّارات. وتلفت النظر طم

هنا الإشارة إلى أن مزارعي يافا قاموا باستصلاح الأراض ي الرملية خارج يافا، التي كانت 

تزرع فيها الترمس فقط، فحفروا الآبار الارتوازية واستوردوا من أوروبا الآلات البخارية 

د كبير في إنتاج البرتقال وتشغيل الأيدي العاملة، ولكن الحكومة زادت مما أدى إلى ازديا

الضرائب على هذه الأراض ي المستصلحة حوالي عشرة أضعاف ممّا أصبح يُهدد المزارعين 

هناك. وتنتهي العريضة بتذكير المتصرف أن "دولة المشروطية هي غير دولة العهد البائد 

اواة ولا تكترث بالشرع والوجدان وتعاكس مصلحة التي ما كانت تعتني بالقانون والمس

 .(17)الأهالي ومصلحة الخزينة معًا"

أما فيما يتعلق بزيارة مهدي بك للمستوطنات اليهودية فقد كانت "فلسطين" قد         

 عنها إلى استعداد المتصرف للقيام بها بينما قدّمت تفص 9191آب  8أشارت في عدد 
ً

يلا

. وحسب ما أوردته الجريدة فقد توجه مهدي بك بصحبة ألبير 9191آب  99في عدد 

 عنتابي إلى ديران )ديرابان( حيث تناول الغداء ومنها إلى عيون قاره )ريشون لتسيون(

 شائقًا" وتناول فيها العشاء،
ً

وفي اليوم التالي زار جهات  حيث "استقبله سكانها استقبالا

لزراعي )المدرسة لزراعية( المنوي )النبي( روبين ليرى الأرض التي تصلح لبناء المكتب ا

إنشاؤه فيها، ثم زار مستوطنة ملبس )بتاح تكفا( واختتم جولته بزيارة مدرسة الجمباز 

                                                                                                                                                 

ق بالقول "نحن نأسف 
ّ
ل المحامي نجيب أبو صوان لهذه الدعوى، وتعل

ّ
تذكر "فلسطين" هنا أن مهدي بك وك

القضاء العادل أن يخرج رصيفتنا بريئة، كما نرجو من عطوفته أن لا يستسلم لحدته لما  لذلك ونرجو من

 لجريدة المنادي من الخدم المشكورة".

 .19/8/9191( جريدة "فلسطين"، 17)

 ة ويتبعونه بين قوسَين بالاسم العبري للمستوطنة اليهودية التي يستخدم الباحثون اسم القرية الفلسطيني

 أقيمت على أراضيها أو بالقرب منها أو العكس حيثما يرد في البحث.
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الإسرائيلية في تل أبيب. وقد اكتفت "فلسطين" في ختام تغطيتها لهذه الجولة 

 .(11)للمستوطنات بالقول "نرى أن يكون في تجوّل عطوفته هذا فائدة للبلاد"

ق على هذه الزيارة للمستوطنات بشكل مختلف عن         
ّ
ولكن "فلسطين" تعل

"المنادي". فالمحرر يعترف أن الناس انقسمت مع هذه الزيارة إلى فريقين: فريق متشائم 

يريد من "أمّا الفريق الثاني ونحن منه إنشاء الله فلعلمنا أن عطوفته  وفريق متفائل، و

هذه الزيارة أن يطلع على أحوال الزراعة في المستعمرات الإسرائيلية ]اليهودية[وما فيها 

. ومع الاهتمام بهذا المشروع (19)من الأدوات ليأخذ منه لإنشاء مكتب زراعي في فلسطين"

تقارن "فلسطين" الحال بين أوروبا وبين الدولة العثمانية، وكأنها تتنبأ بالمستقبل، حيث 

إذا قام أحد الحكام في أوروبا بمشروع جاء خلفه ليكمله، "بينما في بلادنا الحال 

عزله". ومن بالعكس، فلا بروغرام ولا إصلاح وقد يموت المشروع باستقالة صاحبه أو 

ناحية أخرى تنبّه "فلسطين" إلى أنه في مستوطنة نيتر المجاورة ليافا "مدرسة زراعية 

مهمة جدًا )المقصود مكفيه يسرائيل( أسّسها الأليانس الإسرائيلي بموجب فرمان 

م و"يشترط بشكل صريح قبول عدد من 9789هـ/9178محرم  1سلطاني صادر في 

ئيليين"، ولذلك توجّه النقد إلى الإدارة العثمانية والأهالي التلامذة الوطنيين غير الإسرا

 .(19)لعدم لمطالبة بتفعيل هذا الشرط "للاستفادة من هذا الباب"

وفي عودة إلى زيارة مهدي بك للمستوطنات الإسرائيلية نشرت "فلسطين" بعد         

 عن "حيروت" العبرية تغطية كاملة للزيارة "بدون زيادة أو نقصان" عدّ 
ً

ة أيام نقلا

وترجمة للخطاب الذي ألقاه مهدي بك في مستوطنة عيون قارة )ريشون لتسيون( في 

                                                           

 .1-1، ص9191آب  99ة "فلسطين"، ( جريد11)

 .1( المصدر السابق، ص19)

يمي المقصود هنا "مدرسة زراعية" لأن الإدارة العثمانية استخدمت تعبير "مكتب" و"مكاتب" للنظام التعل

الجديد في النصف الثاني للقرن التاسع عشر لتمييزه عن "المدرسة" الموروثة من الدولة العباسية التي كانت 

 قد اقتصرت على العلوم الشرعية:

دراسة إحصائية في ضوء الوثائق العثمانية،  –فاضل بيات، المؤسسات التعليمية في المشرق العربي العثماني

 .11، ص1991استانبول )ارسيكا( 

 .1، ص9191آب  99( المتصرف والمكتب الزراعي، جريدة "فلسطين"، 19)
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 حضور رئيس بلدية القدس حسين الحسيني و"كبار المستعمرين من الخضيرة وعاقر

وملبس )بتاح تكفا( وعيون قاره ووجهاء يافا"، الذي  ونا()نيس تسي )عكرون( وواد حنين

أثنى فيه على التقدم الذي لمسه في المستوطنات اليهودية التي أصبحت "كمثل لبقية 

القرى العربية.. التي تقدّر لكم كل الخير الذي نالته البلاد على أيديكم"، وطرح فيه 

كون حرّاسها من الجندرمة المسلحين من الحكومة فكرته لليهود بإقامة بلدية منتخبة ي

وتكون فيها المستوطنات مرتبطة بالهاتف مع يافا والقدس للتبليغ عن أيّ اعتداء. ومع 

ذلك لم تكتفِ "فلسطين" فقط بما نقلته عن "حيروت"، بل إنها اعتبرت أن "فكرة 

ا لأن الدائرة تأسيس دائرة بلدية في مستعمرة عيون قاره ]ريشون لتسيون[ حسنة جدً 

المذكورة يجب أن تكون حينئذ كإحدى دوائر الحكومة الرسمية التي لها عليها حق 

المراقبة"، ولذلك تحذر مهدي بك من أن "المستعمرين بعد أن يكونوا مستقلين في 

شؤونهم الداخلية يدير أمورهم مجلس مستقل لا مراقبة خارجية عليهم لأنظمتهم )ولا( 

 .(11)ته فيقبلون هذه المراقبة وهم في غنى عنها"يعملون بنصيحة عطوف

آب  19وتعود "فلسطين" مرة أخرى إلى زيارة مهدي بك للمستوطنات في عدد         

من خلال رسالة مفتوحة على لسان فلاح إلى المتصرف في الصفحة الأولى، ولكن  9191

س العلاقة بين العرب واليهود والتمنيات بأن يبقى مهدي بك "سنين بمقاربة جديدة تعك

طويلة" حتى يحقق ما وعد به. ففي هذه الرسالة يروي الفلاح )أبو ابراهيم( أنه قد سمع 

عن زيارة مهدي بك إلى مستوطنة عيون قاره )ريشون لتسيون(، وذهب في اليوم لزيارة 

ا عرف رغب بأن صديق له هناك لكي يستفسر عن هذه الزيارة 
ّ
وما جرى خلالها، ولم

يكتب رسالة مفتوحة للمتصرف. وينطلق كاتب الرسالة من الشكوى المرة من التعاسة 

الموجودة في القرى العربية التي "كلها مصدرها الجهل"، حيث "لا مدارس ولا معلمين، 

النتيجة  وفي قرى عديدة يقض ي الأولاد طوال نهارهم ي في الطرقات وعلى المزابل فتكون 

الجهل والخراب، ولولا أن بعض القرى استفادت نوعًا من مجاورتها للمستعمرات 

الإسرائيلية ]اليهودية[ لكانت الحالة واحدة في كل محلّ". ومن هنا فقد سّر الكاتب بوعد 

المتصرف بإنشاء المدرسة لزراعية في النبي روبين، مع تذكيره بأنه "كلما جاء متصرف 

                                                           

 .98/7/9191( خطاب للمتصرف، جريدة "فلسطين"، 11)
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ائها، ولكن ذلك لم يكن إلا وعودًا فارغة"، ومن هنا يتوجه إلى مهدي أظهر رغبته بإنش

بك بالقول "سمعنا عنك بأنك رجل حازم مقدام فأظهر لنا بأن لحكومة تريد أن تعمل 

لنا بها ولا تزال حالتنا هي هي منذ وُجدّت على الأرض". ولذلك 
ّ
لنا شيئًا غير الوعود تعل

ل "أرجو الله أن يبقيك في هذا اللواء سنين طويلة يختم الكاتب رسالته المفتوحة بالقو 

 .(11)حتى ترانا بمساعيك قد خلقنا خلقًا جديدًا"

ولكن بعد هذا التفاؤل فاجأت "فلسطين" قراءها بورود برقية من استانبول يوم         

عيين طاهر خير الدين خلفًا له. وبعد بعزل مهدي بك وت 9191كانون الأول  1الاثنين 

يومين حاولت "فلسطين" تفسير هذا العزل المفاجئ لمهدي بك بأسباب داخلية لها علاقة 

بموقفه من الحركة الصهيونية أو بالصراع السياس ي بين حزب الاتحاد والترقي وحزب 

صهيونيين الائتلاف والموقف من الإصلاح. وتنقل "فلسطين" أنه "قد أشاع البعض أن لل

يدًا في هذا العزل لأنهم ناقمون على مهدي بك بسبب الأمر الذي أصدره مؤخرا بمنع بيع 

الأراض ي لهم، والحال أن هذه الإشاعة لا صحة لها لأن الأمر المذكور لم يُعمل به وكان 

". ونوّهت  (19)من قبل ذرّ الرماد في العيون"
ً

لتنتهي إلى أن "سبب العزل لا يزال مجهولا

بوا إليه "فلسطين" هنا أنه "زار بع
ّ
ض ذوات القدس على أثر الخبر عطوفة مهدي بك ورغ

بإرسال عرائض استرحام بإبقائه هنا فرفض وقال لهم إنه لا فائدة من ذلك لأن البرقية 

 .(11)تقول إن الإرادة السنية قد صدرت بتعيين خلفه"

 تفسير هذا العزل بالتغيير المفاجئ الذي ولكن من ناحية أخرى حاولت "فلسطين"         

حدث في استانبول وشخصية المتصرف الجديد طاهر خير الدين. فمع بروز السياسة 

 9191المركزية لحزب الاتحاد والترقي بعد عزل السلطان عبد لحميد الثاني في عام 

ل حزب الحرية والائتلاف في عام 
ّ
كزية من من المعارضة التي تميل إلى اللامر  9199تشك

                                                           

 .19/7/9191( رسائل فلاح، جريدة "فلسطين"، 11)

 .99/91/9191( أخبار الجهات، جريدة "فلسطين"، 19)

ين" قد نوهت بالفعل أنه على الرغم من القرارات المذكورة التي أصدرها مهدي بك فيه حينه إلا كانت "فلسط

 .19/99/9191دونم من أراض ي كفر ورية لليهود: جريدة "فلسطين"،  1999أن هذا لم يمنعه من إجازة بيع 

 .91/9191/ 99( جريدة "فلسطين"، 11)
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نواب أتراك وعرب وألبان وغيرهم )حسن بريشتينا وعزيز فريوني وداود يوسفاني ورياض 

ن  9191 -9199الصلح وغيرهم(، الذي خاض بنجاح الانتخابات البرلمانية في عامَي 
ّ
وتمك

وتشكيل  9191من إقصاء الحكومة المدعومة من حزب الاتحاد والترقي في صيف 

باشا. وفي هذا الإطار تأتي شخصية المتصرف الجديد طاهر حكومة جديدة برئاسة كامل 

خير الدين لتدعم التفسير الآخر لعزل مهدي بك. فقد كان طاهر بك ابن المصلح 

لسلطان االتونس ي خير الدين التونس ي الذي وصل إلى منصب الصدارة العظمى في عهد 

أميرلاي أركان حرب. عبد الحميد الثاني، وقد برز أيضًا في الجيش حتى وصل إلى رتبة 

قام العهد الجديد بتخفيض رتبته إلى  9197ولكن بعد الثورة الدستورية في عام 

بكباش ي ممّا دفعه إلى الاستقالة وإصدار جريدة "علمدار" التي أصبحت العدوة اللدودة 

"من أشهر الجرائد التركية كتابة في أضرار الاستعمار الصهيوني". ولذلك  للاتحاديين و

ا على القدس بعد الذي أتاه تخلص "
ً
فلسطين" إلى أن "تعيين طاهر خير الدين متصرف

 كبيرًا على تنبّه الحكومة 
ً

مهدي بك المتصرف المعزول من مساعدة للصهيونيين دليلا

 .(11)المركزية لهذا الأمر"

المنادي"، التي وصلت المشاكل بينها ومما يؤكد ذلك المقالة الافتتاحية لجريدة "        

رت 
ّ
ف الجديد بأنه يمثل الآن لمتصرّ اوبين المتصرف مهدي بك إلى القضاء، التي ذك

رته من "جماعة رؤساء 
ّ
"لحركة القائمة الآن بكل بلاد الدولة لطلب الإصلاح"، وحذ

 جماعة الاستعمار)الذين( يترقبون الحاكم عند قدومه فيتسارعون لخدمته والتعرف

 .(18)منه،ويلزمون دائرته أيامًا يملكون فيها قلبه فتتصل بكل أيام حكمه في هذه البلاد"

ولكن هذا التفسير الذي ارتبط بوجود الحكومة الائتلافية انهار بعد الانقلاب         

 9191كانون الثاني  11 العسكري الذي قاده أنور باشا أحد أركان الاتحاد والترقي في

وأسقط فيه الحكومة الائتلافية، ليعود فيه الاتحاديون إلى الحكم من جديد بيد من 

حديد. فقد هاجم نجيب نصار في جريدته "الكرمل" الحكومة الائتلافية التي طبقت خلال 

ق بتسهيل 
ّ
وجود مهدي بك في القدس سياسة أسوأ من الحكومة الاتحادية فيما يتعل

                                                           

 .1، ص91/91/9191( جريدة "فلسطين"، 11)

 .9، ص99/9/9191( جريدة "المنادي"، 18)
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اليهودية وبيع الأراض ي لليهود لينتهي إلى أنه "بينما كان الائتلافيون ينادون على المنابر الهجرة 

الرسمية بخطر الصهيونية ويتهمون الاتحاديين بالميل لها جرت في عهد الوزارة الائتلافية 

بيوع للصهيونيين خلال ثلاثة أشهر أكثر من البيوع التي تسامح فيها الاتحاديون في ثلاثة 

 .(17)"سنين

ويبدو أن مهدي بك كان "ضحية" رؤيته الشخصية لما شاهده في المستوطنات         

وتأمّله من تقدّم في كلّ فلسطين العثمانية وتخبّط الحكومة الجديدة في استانبول. فقد 

الذي وعد به خلال  منح لمستوطنة ريشون لتسيون )عيون قارة( الشريط الساحلي

أنه يمكن أن يسمح  9191زيارته لها، كما أن الحكومة العثمانية أعلمته في نهاية أيلول 

عثمانيين. ولكن مع تفاقم السخط وصلت مهدي  ببيع أراض ي الدلب قرب القدس ليهود

بك أوامر جديدة من الصدر الأعظم ووزارة الداخلية بمنع اليهود العثمانيين والأجانب 

اء الأراض ي في المتصرفية. وبناءً على ذلك قد أصدر مهدي بك تعميمًا منع بموجبه من شر 

يين أو الأجانب
ّ
 .(11)بيع الأراض ي الزراعية لكلّ اليهود سواءً للمحل

 

 صورة مهدي بك في الصحافة العبرية في فلسطين

" يرى بعض الباحثين أ        
ً
 حتمية

ً
ل "نتيجة

ّ
ن انتشار الصحافة العبرية في فلسطين مث

( في أوروبا الوسطى والغربية، haskalaلاستمرار حركة التنوير اليهودية أو الهسكلاه )

. وفي (99)في إثر الموجة الأولى من الهجرة اليهودية 9771ووصولها إلى فلسطين عام 

المقابل، يشدّد آخرون على أن ظهور هذه الصحافة في فلسطين يتموضع في سياق 

 بالمسألة الشرقية، التي يعود تاريخ
ً

ها إلى أواخر القرن الثامن عشر جيوسياس ي ممثلا

وحتى أوائل القرن العشرين. ويبرز في خلفية هذا السياق التفكك التدريجي للإمبراطورية 

                                                           

 .9191شباط  97، 191( جريدة "الكرمل"، عدد 17)

(39) Mandel, The Arabs and Zionism, pp. 137-138. 

(40) Israel Bartal, “Mevaser U-Modiʿa le-ʾIsh Yehudi: Ha-ʿItonut ha-Yehudit ke-ʾ 
Afik shel Hidush” [The Jewish press as a conduit of modernization], Katedra, 

no.71 (1994). 
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، 9711، وحركة التنظيمات العثمانية منذ عام (99)الروس ي -العثمانية والتنافس الأوروبي

 عن الثورة الدستورية في صيف 
ً

 . 9197فضلا

، وقع 9191ل عام ولتوضيح المواقف اليهودية من مهدي بك وفترة حكمه للقدس خلا        

اختيارنا على اثنتين من أهم الصحف العبرية الصادرة خلال هذه الفترة، وهما صحيفة 

(، والتي كان يحررها إليعيزر "بيرلمان" 9191-9779)الصادرة خلال الفترة  (91)هتسفي/هأور 

( الأديب اليهودي الأشكنازي من أصل روس ي والمشهور بدوره في إحياء 9111-9717بنيهودا )

-9191)الصادرة خلال الفترة  (91)هحيروتاللغة العبرية بوصفها لغة قومية. وثم صحيفة 

تّ ـــــعدد م ( التي تناوب على تحريرها9198
ُ
ا حاييم بن عطار، والتي كانت تعبّر ــاب أبرزهـن الك

 .(99)السفارديم في فلسطينعن اليهود العثمانيين 

 فة ــــير صحيــــــهدي بك تشـــــد مــــــــصرف الجديـــــة بالمتـــــــعلقـــار المتـــــتها للأخبــفي أولى تغطي        

                                                           
(41) Rina Cohen Muller, “La presse hébraïque, un vecteur de l’entrée des Juifs 

dans la modernité,” Yod. Revue d’études hébraïques et juives, No.17 (2012), 

p.13-23. http: //bit.ly/2yIiBKG (accessed 20 August 2018). 

 انظر:هتسفي ( للمزيد من التفاصيل حول صحيفة 91)

Hassan Hassan & Abdul-Hameed Al-Kayyali, Ben-Yehuda in his Ottoman 

Milieu: Jerusalem’s Public Sphere as Reflected in the Hebrew Newspaper Ha-

Tsevi, 1884–1915, pp. 330-351, in: A. Dalachanis et V. Lemire (eds.), Ordinary 

Jerusalem 1840-1940, Opening New Archives, Revisiting a Global City, Brill 

Publishing House, Leiden and Boston, 2018. Available on Brill Online Books and 

Journals at: https://brill.com/view/title/36309. 

 http://web.nli.org.il/sites/JPress/English/Pages/hazvi.aspxوانظر كذلك: 

 ( للمزيد من التفاصيل حول صحيفة هحيروت انظر:91)

Abigail Jacobson, "Ha-Herut as a Sephardic National Newspaper: Agenda, 

Writers and reading community", p.p. 87-89, in: Abigail Jacobson, from Empire 

to Empire: Jerusalem Between Ottoman and British Rule, New York, Syracuse 

University Press, 2011. 

 http://web.nli.org.il/sites/JPress/English/Pages/AHJ.aspx وانظر كذلك:

( تتوفر كامل أعداد كل من صحيفتي هتسفي/ هأور وهحيروت على صورة رقمية في الموقع الإلكتروني 99)

(Historical Jewish Press ) الذي تأسس بمبادرة من جامعة تل أبيب وبدعم من المكتبة الوطنية في

ين السابقَ 
َ

 ين أعلاه.إسرائيل، وذلك على الروابط لإلكترونية في الهامش

https://brill.com/view/title/36309
http://web.nli.org.il/sites/JPress/English/Pages/hazvi.aspx
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، وثم تشير في 91إلى وصوله لمدينة يافا 9191تموز  11في عددها الصادر في  (91)هأور 

دينة القدس وتلقيه التهنئة من رؤساء تموز إلى وصوله لم 11عددها الصادر في 

كما تنتقد الصحيفة غياب الحاخام باش ي الممثل الرسمي للطوائف اليهودية  الطوائف،

عن مراسم استقبال المتصرف الجديد، وذلك بداعي المرض، حيث كان من الممكن أن 

ل هحيروت خبر وصول مهدي . وعلى نحو مشابه تسجّ (98)يحضر نائبه حسب الصحيفة

بك للقدس مشيرة إلى غياب الحاخام باش ي بسبب المرض، ولكن دون أن توجه أيّ 

 .(97)انتقاد لغيابه عن مراسم الاستقبال

آب تتناول هأور خبرًا حول رسالة من الحاخام باش ي إلى المتصرف مهدي بك  1وفي         

، وثم في اليوم التالي صدور أمر من مهدي بك (91)المبكى-حائط البراقحول أحداث قرب 

ا أمام مكتبه توضع فيه (19)بإجراء تحقيق حول "تدنيس" الحائط
ً
، وتخصيصه صندوق

خرى ينقل بن يهودا بوصفه مندوب هأور عن . وفي مناسبة أ(19)الشكاوى حول هذه الأحداث

المتصرف مهدي بك تعهده بأن يتعامل مع جميع الأعراق في القدس دون تمييز، وتعهده 

ن أيّ تأخير لأيّ يهودي من "رعايا الممالك الأجنبية" قض ى و كذلك بمنح المواطنة العثمانية د

 .(11)عامًا 91-99في المدينة ما بين 

                                                           

( تناوبت الصحيفة خلال فترة صدورها على حمل اثنين من الأسماء هما هتسفي وهأور، فالأول يدل على 91)

سمه ترخيص الصحيفة من السلطات العثمانية، أما الاسم الثاني هأور فيعني اسم الشخص الذي صدر با

بالعبرية "النور"، وكان هو الاسم الذي رغب بن يهودا أن يعطيه للصحيفة التي كان ينوي إصدارها غير أنه لم 

ي بك ينل رضا السلطات حينها، وثم وافقت عليه. ويُشار إلى أن الصحيفة في الفترة المتعلقة بحكم مهد

كانت تحمل اسم هأور، وهو الاسم الذي نعتمده في هذه الدراسة على الرغم من كون  9191للقدس عام 

 اسم هتسفي هو الأشهر.

 .11/8/9191( هتسفي/ هأور، القدس، 91)

 .11/8/9191( هتسفي/ هأور، 98)

 .11/8/9191( هحيروت، القدس، 97)

 .1/7/9191( هتسفي/ هأور، 91)

 .1/7/9191( هتسفي/ هأور، 19)

 .7/7/9191( هتسفي/ هأور، 19)

 .1/7/9191( هتسفي/ هأور، 11)
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وفي أولى الأخبار المفصلة حول مهدي بك تنشر هحيروت أولى مقابلاتها مع مهدي         

بك، وهي المقابلة التي تكشف لنا السياق الذي أدّى بالمتصرّف الجديد إلى زيارة 

المستوطنات الزراعية اليهودية. حيث حضرت خلال المقابلة اللجنة المعنية بتأسيس 

والمؤلفة من حسين الحسيني، رئيس بلدية القدس، وألبير مدرسة زراعية بفلسطين 

عنتابي وشم توف وعضو مسيحي رابع في اللجنة لا يذكر اسمه مندوب الصحيفة. وأثناء 

النقاش وإطلاع المتصرف على الموافقات التي تم الحصول عليها من السلطات العثمانية 

مشروع المدرسة حتى ذلك  لإنشاء هذه المدرسة قبل وصوله، وذِكر أسباب عدم تنفيذ

ين للميدان واختباره عن قرب، اقترح 
َ
ين السابق

َ
الوقت ومن أبرزها عدم زيارة المتصرف

، وهو (11)عنتابي على المتصرف زيارة المستوطنات اليهودية الزراعية للاطلاع على تجربتها

ا بتجربة سابقة له في تأسيس مدرسة زراعية في 
ً
ما وافق عليه مهدي بك مأخوذ

ه في . ويُشار في سياق هذه المقابلة إلى أنّ مهدي بك قد أبدى استغراب(19)سمسون 

البداية عندما عرف بوجود صحف عبرية في القدس، حيث كان الاعتقاد لديه بأنّ اللغة 

العبرية هي لغة قديمة وميتة. وهو ما يمكن أنْ يعطينا انطباعًا أوليًا بأن مهدي بك لم 

يكن لديه فكرة حول تفاصيل الوجود اليهودي في فلسطين وتجلياته المدنية. وفي المقابل 

نه فإن مندوب هح
ّ
يروت عبّر عن انطباعه بأن اللقاء مع مهدي بك كان سريعًا ولم يمك

من التعرف بالشكل الكافي على المتصرف الجديد وتوجهاته، ومع ذلك فهو يصفه بأنه 

 .(11)إنسان محبّ لتقدم الدولة العثمانية ومواطنيها

دد من ـدي بك لعـزيارة المتصرف مه في أعقاب ذلك تغطي هأور وفي أكثر من عدد        

وما تبع هذه الزيارة من تعليقات يهودية أو عربية ومن ( 11)المستوطنات اليهودية الزراعية

                                                           

ه يسرائيل" في إحدى ( يُشار إلى أن مدرسة الأليانس التي يديرها عنتابي لها مدرسة زراعية تسمّى "مكفي11)

 المستوطنات اليهودية الزراعية قرب يافا والتي سبقت الإشارة إليها أعلاه.

 1/7/9191( هحيروت، 19)

  1/7/9191( هحيروت، 11)

( يشار إلى أنّ مهدي بك قد زار عددًا من المستعمرات اليهودية الزراعية في فلسطين في زيارة امتدت 11)

 من: مدرسة "
ً

وف( مكفيه يسرائيل" وتل أبيب وبتاح تكفا )ملبس( وهرطوف )عرتليومين، حيث زار كلا

 )عيونقاره(. ورحبوت ووادي حنين )نستسيونا( وريشون لتسيون 
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آب تورد الصحيفة خبرًا حول زيارة  8تصريحات لمهدي بك نفسه. ففي عددها الصادر في 

عنتابي إلى المستوطنات مهدي بك ورئيس بلدية القدس حسين الحسيني يرافقهما ألبير 

بالقرب من يافا لبحث إمكانية تأسيس مدرسة زراعية في "النبي روبين"، وحديث مهدي بك 

آب تنقل الصحيفة  99. وفي (18)عن تفكيره في استغلال أموال الهلال الأحمر لهذه الغاية

ت اليهودية الزراعية، واستعداده خبرًا حول إعجاب مهدي بك بكلّ ما رآه في المستوطنا

 .(17)بتقديم المساعدة نظرًا لأنّ الأعمال التي تقوم بها هذه المستوطنات تمثل فائدة للبلاد

آب تنشر هأور مقابلة مع المتصرف مهدي بك يكشف فيها عن انطباعاته  91وفي         

ليهودية قرب يافا. حيث يستهل بن يهودا المقابلة الإيجابية بعد زياراته للمستوطنات ا

بالقول إن كثيرًا من "المبالغات" قد أحاطت بزيارة مهدي بك للمستوطنات اليهودية، 

ولذلك فإنه قد فضّل الانتظار حتى عودة مندوبي الصحيفة إلى القدس لاستيضاح الأمر 

 
ً

يغلب عليها أسلوب الأول  ومقابلة المتصرف نفسه. وينسب بن يهودا إلى المتصرف أقوالا

الأدبي خصوصًا فيما يتعلق بتعلق اليهود بأرض فلسطين، ومن أبرزها قول مهدي بك 

بأن اليهود قد أدخلوا إلى "الوطن الجديد" الأساليب العلمية في الزراعة، كما طوّروا كلّ 

مون أمور حياتهم على نحو 
ّ
ق بالأرض من مهام. فهم يعملون بمسؤولية وينظ

ّ
 ما يتعل

قهم بالوطن"
ّ
 .(11)مميّز، ويجلبون كثيرًا من الفائدة والبركة للبلاد بسبب "تعل

ومن جانبها تفصّل هحيروت في تناولها لزيارة مهدي بك للمستوطنات اليهودية في         

يون قارة( بممثلين عن آب ذاكرة أنه قد التقى في ريشون لتسيون )ع 99عددها الصادر في 

المستوطنات اليهودية في فلسطين، حيث ألقى ممثل عن هذه المستوطنات كلمة ترحيبية 

بمهدي بك بالتركية. وردّ المتصرف بخطاب بالفرنسية يقدم مندوب الصحيفة ملخصًا له 

ه  نورد نصه هنا نظرًا لكونه النص الذي ترجمته الصحف العربية لاحقًا ودار حوله ما وجِّ

"بدون شك فإنكم قد سمعتم قول بعض الأشخاص  إلى المتصرف من انتقادات واتهامات:

بأن الحكومة التركية/ العثمانية تعارض الصهيونية. وهذا ليس بحقيقة. فنحن الأتراك/ 

                                                           

 .8/7/9191( هتسفي/ هأور، 18)

 .99/7/9191( هتسفي/ هأور، 17)

 .91/7/9191( هتسفي/ هأور، 11)
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العثمانيون ومن منطلق معرفتنا الجيدة باليهود وتطلعاتهم لا نتناس ى بأنهم لا يأتون إلى هذه 

اسية، وإنما لأن هذه البلاد غالية عليهم حسب ميراث آبائهم وهي مقدسة البلاد بدوافع سي

في نظرهم... وعلى العكس فإن الحكومة التركية/ العثمانية تستميل اليهود في كل زمان 

وأوان، وقد استقبلتهم بأذرع مفتوحة بعد تعرضهم للاضطهاد في أماكن وأوقات عديدة. 

 برؤية التقدم الك
ً
بير الذي قدمتوه في عملكم على امتداد السنوات ونحن سعيدون جدّا

مون 
ّ
]الماضية[، وبهذا فإنكم تمثلون نموذجًا يحتذى به للقرى العربية ]المحيطة[. فأنتم المعل

]..[ لجيرانكم العرب الذين لا يعرفون القراءة والكتابة، وهم بأمّ أعينهم يرون ما تفعلونه في 

 هذه البلاد. 

مكم ومن أجل أن تكون حياتكم وممتلكاتكم آمنة بأن عليكم أن لذلك أقترح أما        

موا أنفسكم بأنفسكم، وبأن تختاروا من أوساطكم ]أعضاء[ مجلس بلدي ستصادق 
ّ
تنظ

عليه الحكومة، وستمنحه الصلاحيات للقيام بكل ش يء وفقًا للقانون. وعليكم أن تختاورا 

تم تسجيلهم في سجلات الحكومة التي من بينكم حراسًا يقومون بدور الجندرمة، وهؤلاء سي

 ستمنحهم زيًا رسميًا وسلاحًا، وسيتم تطبيق القانون من خلالهم".

 وخلال الكلمة يذكر مندوب هحيروت بأن مهدي بك وعد بمنح سكان ريشون لتسيون         

)عيون قارة( قطعة أرض مقابل البحر ليقيموا عليها مبنى للبلدية، على أن يتم تسجيل هذه 

. وهو ما حدث بالفعل لاحقًا قبل مغادرة مهدي بك للقدس، حيث (19)رض باسم الطائفةالأ 

لت بلدية في ريشون لتسيون، وتم انتخاب كامل أعضائها من اليهود
ّ
 .(19)تشك

وبالمقارنة مع مضمون خطاب مهدي بك في كل من المنادي وفلسطين الذي تم نقله         

عن هحيروت، فلا يوجد اختلاف بين الأصل العبري والترجمة العربية التي تعدّ دقيقة. إلا 

أنه تجدر الإشارة إلى أن مهدي بك قد ألقى خطابه بالأساس بالفرنسية، وترجمه إلى العبرية 

لتسيون )عيون قارة( ألبير عنتابي نفسه، وثم تمت ترجمته إلى العربية، ولا يفوت  في ريشون 

على أيّ مختص ما يمكن أن يعترض النقل بين اللغات من مشاكل، وخصوصًا عند 

 الحديث عن مواضيع على درجة كبيرة من الحساسية من قبل الأطراف المعنية.
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حيروت عن مهدي بك في ريشون وللوقوف على مدى دقة ما نقله مندوب ه        

 لمقابلة مع ألبير عنتابي
ً

نفسه حول  (11)لتسيون )عيون قارة( فإننا نقدّم ملخصًا وتحليلا

ما دار في ريشون لتسيون، وذلك في مقابلة مع صحيفة هأور أجراها معه إليعزر بن 

ة وتصريحه الذي تنسبه له هحيروت يوني. فحول موقف مهدي بك من الصه(11)يهودا

 إ
ً

لى عنتابي إنْ كان هناك من أساس للأقوال التي بأنه لا يعارضها، يوجّه بن يهودا سؤالا

ا: 
ً
وضعها البعض على لسانه وأثارت ضده كل الصحف العربية. فيجيب عنتابي ضاحك

"لقد حدث في هذا الأمر خطأ.. وفي ظلّ هذا الخطأ الكبير كتب مندوب أحد الصحف 

 بكلّ استخفاف من ريشون لتسيون يتضح منه 
ً

ه إمّا المحلية ]يقصد هحيروت[ مقالا
ّ
أن

لا يستطيع أن ما قاله المتصرف أنه " لم يفهم أقوال المتصرف أو يريد الإثارة فقط.

ا بوجودها
ً
". ويضيف عنتابي في يعارض حركة لا تعترف الحكومة العثمانية إطلاق

 كلام مهدي بك: .. إنّ ميراث اليهود العثمانيين لا يزال مليئًا بالشواهد على 
ً

جوابه ناقلا

م بالدولة العثمانية، ومدى الفائدة التي أضافوها إلى البلاد ماديًا ومعنويًا. مدى ارتباطه

فهم قد أقاموا مزارع مكان أراض كانت مستنقعات مثل بتاح تكفا )ملبس( لدرجة أن 

ليرة. ويتابع عنتابي بأن المتصرف  1199ضريبة العشور من هذه المناطق لوحدها تفوق 

وسأله أين تدرس فأجاب بأنه يدرس في مدرسة ملبس  قابل ولدًا عربيًا في بتاح تكفا

ق على ذلك "كيف يمكن لهذا المتصرف العثماني أن يتجاهل كل هذه 
ّ
)بتاح تكفا(. ويعل

الفوائد التي جلبها اليهود إلى البلاد". ويضيف ما قاله مهدي بك: "أيها اليهود إذا لم يكن 

ن". ويختم عنتابي هذا الجزء من جميعكم قد أصبح عثمانيًا فأسرعوا وأصبحوا عثمانيي

المقابلة مع بن يهودا حول موقف مهدي بك من الصهيونية: "علينا أنْ نواصل مساعينا 

لنصبح عثمانيين، ونستمر في عملنا.. والحقيقة ستظهر في نهاية المطاف، وسيلتفت كل 

 سكان البلاد إلينا مادّين أيدهم إلينا لأن هدفنا هو مصلحة البلاد".

 أمّا حول دعوة مهدي اليهود إلى تأسيس بلدية خاصة بهم في ريشون لتسيون )عيون         

                                                           

 ( لمزيد من التفاصيل حول ألبير عنتابي ومواقفه وبيئته التي عاشها في القدس خلال هذه الفترة انظر:11)

Vincent Lemire, La ville sainte à l'âge des possibles, Paris: Armand Colin, 2013, pp. 189-210. 
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قارة(، يردّ عنتابي على بن يهودا بأنّ هذا لا يعني بأيّ حال "منح حقوق خاصة لليهود"، 

موضحًا بأنّ القانون العثماني يسمح لمجموعة من القرى يصل عدد البيوت فيها إلى أكثر 

ة ذاتية أو بلدية خاصة بها. كما أن كل قرية فيها مختار وهيئة أنْ تقيم سلط 199من 

ختيارية من المفروض أن تتحول هيئة الختيارية فيها إلى مجلس قروي حسب القانون 

العثماني أيضًا. ويتساءل عنتابي لماذا لا يستغل سكان المستوطنات اليهودية ما تتيحه لهم 

ب كسلهم أم جهلهم، ويضيف عنتابي بأن القوانين في هذا السياق، وإن كان ذلك بسب

مبادرة اليهود إلى إنشاء بلديات من شأنه أنْ يمنح قراهم طابعًا عثمانيًا عامًا ويزيل أيّ 

 .(19)دعوى أو حجة ضدّهم وأيّ حاجز بينهم وبين الحكومة

لدية ليست فكرة "حقوق"، وبمزيد من التفصيل يقول عنتابي بأن فكرة إنشاء الب        

ل فكرة "أن تصبح هذه القرى ]اليهودية[ عثمانية وفيها مواطنين عثمانيين 
ّ
وإنما تمث

خاضعين للحكومة فقط"، موضحًا أنّ معنى "أن يصبحوا عثمانيين" له ثمن، فاليهود 

بموجب ذلك يحصلون على حماية الحكومة العثمانية، وفي الوقت نفسه عليهم أن 

قاتها. ويختم عنتابي في هذا السياق بأن فهم المتصرف الجديد كان إيجابيًا، يتحمّلوا نف

وهو الأمر الذي أعلنه حرفيًا أمام مستمعيه في ريشون لتسيون )عيون قارة( وبتاح تكفا 

)ملبس( ورحبوت: "إذا أصبحت قراكم كالقرى العثمانية بكل معنى الكلمة، وإذا 

يطة بكم، باستثناء قوميتكم ولغتكم أصبحت قراكم لا تختلف عن القرى المح

وعاداتكم وميراثكم اليهودي، عندها ستكون الحكومة، خصوصًا الحكومة الدستورية، 

التي لا تريد ولا تستطيع أن تميّز بين شعب وشعب أو دين ودين أو عرق وعرق، ستكون 

 .(11)وقاية لكم وتمنحكم كل الحقوق وفقًا للقانون"

وحول تشكيل هيئة أشبه بالجندرمة في المستوطنات اليهودية تزودها الحكومة         

بزي خاص وبالسلاح، يوضح عنتابي بأن المسألة هنا مسألة قانونية صرفة، ومهدي بك 

، وما فعله أنه "تعجّب من عدم استغلال سكان القرى اليهودية ما جديدا لم يقترح شيئًا

ص حتى تلك اللحظة. ويضيف عنتابي "كل هذه تتيحه لهم القوانين" في هذا الخصو 
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الضجة التي أثيرت هي زوبعة في فنجان وأثيرت حول كلمة بسيطة"، شارحًا بأن الحكومة 

في الأصل ليس لديها عدد كافٍ من الجندرمة لتلبية حاجات كل المناطق في سنجق 

 من القدس ويافا وغزة والخليل ونابلس وأريحا وكل ا
ً

لمستوطنات القدس الذي يضم كلا

من الجندرمة فقط. ويتساءل كيف يمكن لهذا  199وهي المناطق التي يغطيها  اليهودية،

العدد أن يؤدي الوظائف الملقاة على عاتقه، ذاكرًا بأنه ولسدّ هذا النقص يتيح القانون 

لكل قرية تتبع أيّ مدينة بتعيين "شرطة قروية أو نواطير حقول" يتلقّون رواتبهم من 

 .(11)ي يخدمون فيها وليس من الحكومة على خلاف رجال الشرطة العاديينالقرى الت

ولوضع الأمور في السياق الذي يعتقد عنتابي بأنه صحيح يضيف عنتابي بأن مهدي         

بك عندما علم بحوادث القتل وغيرها من الجرائم في كلّ من ريشون لتسيون )عيون قارة( 

ولعلمه بعدم استطاعة الحكومة  ( وغيرها من المستوطنات اليهودية،وبتاح تكفا )ملبس

تعقّب المجرمين في ضوء صعوبة أن تتوجه الشرطة في القدس بالسرعة المناسبة بعد 

وصول خبر حدوث جريمة قتل أو سرقة أو غيرها. إذ قد يستغرق وصولها يومان أو ثلاثة، 

ن القتلة والمجرمين من ال وهو الأمر
ّ
هرب. وفي ضوء كل ذلك يذكر عنتابي بأن الذي يمك

مهدي بك اقترح على مستمعيه في المستوطنات اليهودية أن يساعدوا الحكومة حتى 

شارحًا لهم بأنّ القانون يوضح لهم الطريق وعليهم هم  يحافظوا على أمن مستوطناتهم،

لشرطية في أن يشكلوا هذه "الهيئة الشرطية من الدرجة الثانية" لكيّ يساعدوا الهيئة ا

 .(18)أقرب مدينة إليهم

المتصرف قام بما يقوم به أي موظف وفي ختام المقابلة يوضح عنتابي بأن "        

عثماني يحبّ بلاده ويبتغي أمنها. فهو فتح كتاب القوانين ورأى ما هي الواجبات الملقاة 

التقاهم في القرى ]اليهودية[ على عاتق القرى ]العثمانية[، فقرأها على مستمعيه ومن 

التي مرّ بها.ولو مرّ المتصرف في قرىً عربية وتقدمت بنفس الشكوى من انعدام الأمن 

م به في بتاح تكفا ]ملبس[ وريشون لتسيون ]عيون 
ّ
م معهم بنفس الكلام الذي تكل

ّ
لتكل
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وما  قارة[. ]ولذلك[ فإني لا أفهم مصدر الكلام والأكاذيب التي قيلت حول المتصرف،

 .(17)"تم اختلاقه من منح حقوق خاصة للشعب العبري 

وهجومها على  (11)وتشير هأور إلى تناول الصحافة العربية في كلّ من حيفا وغزة        

لتسيون مهدي بك بسبب ما نسبته له صحيفة هحيروت العبرية خلال زيارته لريشون 

)عيون قارة(. وتركز الصحيفة على هجوم صحيفة المنادي في غزة على مهدي بك واتهامها 

للمتصرف بأنه يتصرف وفق هواه وليس وفق القوانين. وتعود في فترة  -أي المنادي–

لاحقة للنقل عن صحيفة المنادي، موضحة تجاوز الصحيفة للحدود في التعبير عن 

يهود، كما نقلت عن المنادي اتهامها لمهدي بك بأنه يحرّض استيائها من المتصرف ومن ال

 .(89)الفلاحين الفلسطينيين على بيع أراضيهم لليهود بحسب شهادة أحد الفلاحين

أيلول تتناقل صحيفتي هأور وهحيروت الأخبار المتضاربة بخصوص استقالة/  91وفي         

ن الملاحظ أن مرجعها ليس تلغرامات وصلتها، وإنما أخبار الصحف إقالة مهدي بك، وإن كا

أيلول إن صحيفة "المفيد"  91العربية أو التركية. إذ تقول هأور في عددها الصادر في 

الصادرة في بيروت وفي إثرها كل من صحيفتي "فلسطين" و"الأخبار" تنسب "للوكالة 

 من مهدي بك. وهو العثمانية" خبر مفاده تعيين محمد صديق بك متصر 
ً

ا للقدس بدلا
ً
ف

. وهو خبر (89)الأمر الذي أعرب مهدي بك عن عدم علمه به بحسب تصريحه لمندوب هأور 

أيلول بوصفه "أخبارًا غير رسمية" وتذكر الصحيفة بأن سبب استبدال  91يتكرر في هأور في 

ارته للمستوطنات اليهودية عن صحيفة مهدي بك هو نقل الصحف العربية لتفاصيل زي

. أما هحيروت فتصف الأخبار بشأن إقالة مهدي بك في عددها بتاريخ (81)هحيروت العبرية

عرف مدى صحتها 91
ُ
، غير أنّها تعود بعد عدة أيام (81)أيلول بأنها إشاعات انتشرت ولا ت

يين متصرف جديد بناءً على أخبار نشرتها صحف تركية. وتقول هحيروت لتؤكد خبر تع

                                                           

 ( المصدر نفسه.17)

 19/7/9191-11( هتسفي/ هأور، 11)
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أيلول إنه نظرًا لاعتراض المسلمين على تعيين المتصرف الجديد، فقد عادت  11بتاريخ في 

ا بحسب صحيفة تركية تصدر في 
ً
وزارة الداخلية في قرارها وأبقت على مهدي بك متصرف

 .(89)استانبول 

ويبدو هذا السياق في تناقل الصحف للأخبار بين العربية والتركية والعبرية وعلى         

امتداد جغرافي هذه المرة بين استانبول وبيروت والقدس، يبدو شبيهًا للسياق الذي 

تناقلت فيه الصحف خطاب مهدي بك في ريشون لتسيون بين الفرنسية والعبرية 

م الأحيان يضيف كثيرًا من التفاصيل إلى درجة قلب والعربية. وهو سياق مربك في معظ

 الوقائع كما تبين لنا في خطاب مهدي بك في ريشون لتسيون )عيون قارة(.

بدأت هأور في تشرين الثاني تنقل أخبارًا حول منع مهدي بك لليهود، بمن فيهم         

، وتفصّل (81)نالعثمانيين، من شراء الأراض ي، وتفعيل قوانين بقاء اليهود في فلسطي

تشرين  99الصحيفة في هذه الأخبار حتى مغادرة مهدي بك للقدس في كانون الأول. ففي 

الثاني تنقل وقائع لقاء جمع مهدي بك بعدد من الشخصيات اليهودية لبحث موضوع 

يد ليفي، شراء الأراض ي. وكان في عداد هذه الشخصيات كل من: ألبير عنتابي، والس

 عن الصحف العبرية. وتوضح 
ً

لا
ّ
والدكتور نسيم ملول الذي حضر اللقاء بوصفه ممث

الصحيفة على لسان مهدي بك بأن اليهود العثمانيين لم يُمنعوا من شراء الأراض ي على 

نحو مطلق، فهم ما يزال بإمكانهم أن يشتروها لأنفسهم ولاستخداماتهم الشخصية، وما 

ود العثمانيين ممّن يُعرف عنهم شراء أراضٍ من أجل يهود حصل هو منع بعض اليه

مهاجرين قدِموا إلى فلسطين منذ فترات قريبة من أجل الاستيطان فيها، وهو الأمر الممنوع 

وفق "القوانين القديمة". وبحسب هأور فإنّ رأي مهدي بك لا يزال يميل إلى أنّ اليهود 

جدي ا
ُ
لسماح لهم بالاستيطان فيها، لكنْ يتوجّب أن يجلبون فائدة كبيرة للبلاد، ومن الم

يكون ذلك بعد الحصول على موافقات المستويات العليا في الحكومة المركزية العليا، 

 . (81)وطالما أنه لا يوجد تصريح بذلك فعلى السلطات المحلية تطبيق القانون 

                                                           

 .11/1/9191( هحيروت، 89)

 .99/99/9191( هتسفي/ هأور، 81)

 .99/99/9191( هتسفي/ هأور، 81)
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كانت السلطات العثمانية قد أرسلت بالفعل ثمّ يتساءل محرر صحيفة هأور إن         

خطابًا إلى متصرف القدس بالتشديد على شراء اليهود العثمانيين للأراض ي أم أنه 

. كما ينقل بن يهودا خبرًا حول حوار بين نسيم ملول (88)يتصرف من تلقاء نفسه

ض ليوسف إليشار عضو بلدية والمتصرف الذي رفض أنْ يصادق على عقد شراء أر 

القدس عن الطائفة اليهودية بحجة أنّ الأخير لا يريدها لنفسه، وإنما من أجل 

المهاجرين اليهود، فهو لا يعمل بالزراعة بالأصل. وفي إجابته عن سؤال من ملول حول 

دونمات لإليشار، وهي تكفي بالكاد لإقامة  1ما يمكن أن يتركه من أثر المصادقة على 

ل واحد مناسب، يردّ مهدي بك بأن تسجيل الدونمات الثلاثة سيضطره لاحقًا منز 

تشرين  91. ولاحقًا في (87)دونم" 1999دونم و 119للموافقة على "تسجيل تسجيل 

الثاني يبدي محرر هأور استياءه من تصريحات مهدي بك لصحيفة هحيروت حول منع 

من شراء الأراض ي، ويلمّح إلى وجود مصلحة لبعض اليهود في الأمر أكثر  اليهود العثمانيين

كانون الأول تنقل الصحيفة  1. وفي (81)من كونه قرار صادرًا عن السلطات العثمانية

خبرًا مقتضبًا حول منع شراء الأراض ي، غير أنها تذكر أن الأمر قد شهد نوعًا من 

 .(79)المرونة

وفي نهاية المطاف وفي ظل هذا الجدل حول قضية شراء الأراض ي تنقل صحيفة         

كانون الأول، وفي نفس العدد تنشر الصحيفة  99هأور خبر مغادرة مهدي بك لمنصبه في 

تانبول خبرًا حول الجهود التي قام بها حييم ناحوم الحاخام باش ي الرئيس ي لليهود في اس

لمقابلة وزير الشؤون الداخلية رشدي باشا )الذي سبق وأن شغل منصب متصرف 

القدس( للاستفسار عمّا يدعيه مهدي بك من وصول تعليمات من الحكومة بخصوص 

التشديد على منع بيع الأراض ي لليهود، الأمر الذي أنكره الوزير العثماني، بحسب 

 كير غير ــول وتفـــه غير معقـــر أنـــرى الأمــه "أنه يالصحيفة، وأكثر من ذلك تنسب للوزير قول

                                                           

 .91/99/9191( هتسفي/ هأور، 88)

 .99/99/9191( هتسفي/ هأور، 87)

 .91/99/9191( هتسفي/ هأور، 81)

 .1/91/9191( هتسفي/ هأور، 79)
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 .(79)سوي أن يتم منع اليهود العثمانيين من شراء الأراض ي.."

 وحول استقالة/ إقالة مهدي بك تورد صحيفة هأور خبرًا يحوي إشارات قد تلقي        

: "مع وضع الحرب القول ب الصحيفة بن يهودا ه محرر بعض الضوء على هذا الموضوع، يبدأ

]حرب البلقان[ لأوزارها وذهاب عدد من نوابنا للمؤتمر الأوروبي سنح للحكومة المركزية أن 

... وبات بإمكانها الآن العودة ثانية لأمور المملكة الداخلية. 
ً

ا من الراحة ولو قليلا
ً
تأخذ قسط

تصرفنا الحالي من منصبه وتعيين آخر وأحد أولى المواضيع التي اشتغلت بها موضوع إقالة م

 منه.. يغادرنا مهدي بك بعد قضائه خمسة أشهر فقط في منصبه.. حقا إننا لا نعرف 
ً

بدلا

بعد السبب الحقيقي لذلك، لكن ليكن السبب أيًا كان، فإننا نعترف ونقرّ، في ظل ما آلت 

. وفي موقف مناقض يبدي بن يهودا (71)إليه الأوضاع، أننا غير آسفين على هذا التغيير"

أسفه في نهاية هذا الخبر على ما يعدّه إقالة لمهدي بك بقوله: "مهدي بك من أفضل رجالات 

ن من الصمود في وجه بعض قوى الشر التي استغلت أيام 
ّ
الدولة... لكنه مؤخرًا لم يتمك

بالغ فيه..، ولم يجد مهدي بك الحرب الصعبة وأظهرت له الأمور بشكل مغاير وكاذب وم

نا 
ّ
بقربه القوة اللازمة لمواجهة كل الافتراءات الشريرة، وأقدم على الخطوة التي آلمتنا كل

المتعلقة بإجراءات المنع ]شراء الأراض ي[ المعروفة. لقد كان ذلك خطأ كبيرًا، يصدر عن 

ى تلك الخطوة... المتصرف، وليس لدينا أدنى شك بأنه هو نفسه شعر بالأسف والندم عل

ه كان سيصحح ذلك الخطأ حتى بدون انتظار تعليمات من 
ّ
وليس لدينا أدنى شك من أن

الحكومة المركزية. لذلك جدير بنا التعبير عن أسفنا لأخذ ذلك المسؤول المتنور والمنفتح... 

 .(71)منا هكذا وبهذه السرعة"

بارها حول مهدي بك باحتمال مغادرته إلى ألبانيا حيث تسلم وتختم الصحيفة أخ        

ابن عمه منصب وزير المالية في أول حكومة ألبانية تشكلت بعد استقلالها عن الدولة 

  .(79)العثمانية

                                                           

 .99/91/9191( هتسفي/ هأور، 79)

 .99/91/9191 ( هأور،71)

 .99/91/9191( هتسفي/ هأور، 71)

 .99/91/9191( هتسفي/ هأور، 79)
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 خاتمة

ولايات بعد خبرة إدارية غنية في  9191جاء مهدي بك متصرفا على القدس في تموز         

البلقان والأناضول، ولكنّه بقي فقط خمسة شهور في منصبه بسبب عزله المفاجئ في كانون 

. وقد تصادف وصوله إلى القدس مع الانعطاف المهم في استانبول خلال تموز 9191الأول 

الذي أسقط حكومة الاتحاد والترقي وفسح المجال للحكومة الجديدة لحزب الحرية  9191

 ارض، الذي كان لمهدي بك صلة وطيدة مع بعض زعمائه الألبان.والائتلاف المع

وبالاستناد إلى ما ورد في الصحافة العربية )فلسطين والمنادي( والعبرية )هتسفي/         

هأور وهحيروت( في فلسطين يبدو أن مهدي بك بدأ عهده بجولة في المستوطنات 

لأجل الاستفادة منها في إنشاء الصهيونية للتعرّف على التجربة الزراعية الجديدة 

المدرسة الزراعية في جهة روبين، ونصح العرب بالاستفادة منها، كما أنه اقترح على 

اليهود إنشاء بلدية خاصة بهم وهو ما تم بالفعل قبل مغادرته للقدس حيث تأسست 

ع بلدية ريشون لتسيون )عيون قارة( وانتخب كامل أعضائها من اليهود. وفي المقابل، وم

تقدير الصحافة العبرية لاهتمام مهدي بك بما حقّقه اليهود في فلسطين، إلا أن قرارته 

الأخيرة بمنع بيع الأراض ي سواء لليهود العثمانيين أو لليهود الأجانب جعلت هذه الصحافة 

 تعبّر عن عدم أسفها لعزله مع اعترافها بأنه "من أفضل رجالات الدولة".

شهور القليلة التي قضاها مهدي بك في فلسطين إلا أنه عاد وعلى الرغم من ال        

 9191تشرين الثاني  17بخبرة جيدة إلى بلاده )ألبانيا( التي كانت أعلنت استقلالها في 

لت في "لجنة المراقبة الدولية". 
ّ
واعترفت بها الدول الأوروبية الكبرى تحت ولايتها التي تمث

ف الآن( ممثل ألبانيا في "لجنة المراقبة فقد أصبح مهدي فراشري )كما أصبح يعر 

 9197، ووزيرًا للداخلية في عام 9199الدولية" التي وضعت أول دستور للبلاد في عام 

 لألبانيا في مؤتمر الصلح بباريس، ووزيرًا للداخلية في عام 
ً

ثم ممثل ألبانيا  9119وممثلا

ياسية لعصبة الأمم في في عصبة الأمم. وبهذه الصفة شارك في اجتماعات اللجنة الس

التي تعرّضت للنزاع المتفاقم بين العرب واليهود في فلسطين، وتقدم باقتراح  9118أيلول 

يرفض التقسيم ويدعو إلى تأسيس نظام مشابه لما هو موجود في سويسرا يقوم على 

 تشكيل كانتونات بغالبية عربية وكانتونات بغالبية يهودية.
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 ملحق

 

 لأمثل للنزاع بين العرب واليهود في فلسطينتصور مهدي بك للحل ا

 9191الذي قدّمة في مناقشات اللجنة السياسية لعصبة الأمم في عام 

         

ليناقش  9118عامًا، يعود مهدي بك في عام  11بعد مغادرته للقدس بحوالي         

لفترة اليهودية في فلسطين وبدايات الحركة الصهيونية نهاية ا -العلاقات العربية

ا للقدس أو موظفًا في الإدارة العثمانية هذه المرة، 
ً
العثمانية، ولكن ليس بوصفه متصرّف

 لدولة ألبانيا في عصبة الأمم بجنيف.
ً

لا
ّ
ما بوصفه ممث

ّ
 وإن

وفي ضوء ذلك يثور التساؤل حول مبرر الربط بين نقاش مهدي بك في اللجنة         

 -، وبين موقفه من العلاقات العربية9118م عام السادسة المعنية بالسلام في عصبة الأم

 .9191اليهودية والحركة الصهيونية وما ثار حوله من جدل خلال حكمه للقدس في عام 

في واقع الأمر يقودنا مهدي بك نفسه إلى الربط بين هذين الموقفين، رغم ما بينهما من         

ية في لجنة عصبة الأمم، موضحًا فارق زمني، وذلك حين استهل نقاشه للمسألة الفلسطين

ا للقدس عام 
ً
، وليس من كونه 9191بأن نقاشه هذا ينطلق من تجربته عندما كان متصرف

 لحكومة ألبانيا "غير المعنية بشكل مباشر أو غير مباشر بهذه المسألة"
ً

 .(71)ممثلا

ثم يوضح مهدي بك بأن الوصول إلى حلّ عملي للمشكلة في فلسطين يتطلب         

لى جذورها، إذ يرى بأن "فكرة استعادة الوطن القومي لليهود في فلسطين هي العودة إ

فكرة حديثة العهد نسبيًا"، حيث لم يكن هناك صراع بين اليهود والعرب في فلسطين قبل 

( حين كان هناك أقلية بسيطة من اليهود في فلسطين قد 9118خمسين عامًا )من عام 

مون اللغة العربية، تعرّبوا على نحو كامل، وكانت عاداته
ّ
 م شرقية الطابع، كما كانوا يتكل

                                                           
(85) League of Nations Official Journal, Special Supplement No. 175, Records of 

the Eighteenth Ordinary Session of the Assembly Meetings of the committees, 

Minutes of the Sixth Committee, (Political Question6), Geneva, 1937. 

Northwestern University Library, in: http: //digital. library. northwestern. 

edu/league/le00382a.pdf (accessed 24 July 2018), p. 27. 

http://digital.library.northwestern.edu/league/le00382a.pdf
http://digital.library.northwestern.edu/league/le00382a.pdf


 9191مهدي بك متصرف القدس العثمانية في  

 

 

 

 9102/ الرابع العدد دراسات شرقية                                                                    11

 .(71)وانخرطوا في الأعمال التجارية

اليهودية في فلسطين بدأت  -ويتابع مهدي بك بأنّ نقطة التحول في العلاقات العربية        

ا في عهد السلطان عبد الحميد الثاني الذي قدّم جزءًا من أراض ي الميري على ساحل ياف

للمهاجرين الجدد من يهود أوروبا بناءً على طلب أحد أعضاء عائلة روتشيلد، وذلك 

مقابل دفع قدر من الأموال. ومن خلال هذا الحدث يرى مهدي بك بأن الحركة 

الصهيونية قد خرجت إلى حيّز الوجود، وبدأت تتحول بالتدريج إلى حركة فاعلة. وبلهجة 

ي رأيناها في صحيفتي هحيروت وهأور والصحف يغلب عليها الإعجاب، تشبه تلك الت

، يصف مهدي بك بأن الصهاينة قد أرسلوا على الفور 9191الفلسطينية في عام 

المختصين في الزراعة والجيولوجيا إلى هذه الأراض ي التي تغطيها المستنقعات، وبعد 

الكشف عنها من خلال الأمواج الصوتية اكتشفوا وجود آبار جوفية تحت الطبقة 

الصخرية، فقاموا بحفر الآبار وتجفيف الأراض ي وزرعوا بساتين واسعة من البرتقال. ثم 

قرية يهودية في فلسطين،  91يضيف مهدي بك بأنه خلال حكمه للقدس كان هناك 

وعددًا محدودًا من اليهود الذين يسكنون في البلدات. غير أن المستعمرة المدنية الأضخم 

قدس. وفي هذه الأثناء تطورت الزراعة والصناعة على نحو لهم كانت في يافا، ثم في ال

 .(78)سريع

وحسب مهدي بك فإن هذه النجاحات شجعت الصهاينة على زيادة نشاطاتهم         

والمطالبة بمزيد من الأراض ي في وادي الأردن والعراق لإقامة مزيد من المستوطنات 

 إلى إقامة دولة تتمتع بحكم ذاتي 
ً

تحت سلطة الدولة العثمانية، وذلك مقابل وصولا

سداد كامل ديون الدولة. غير أن هذه الطلبات تم رفضها، وهو ما دفع الصهاينة إلى 

ويتابع مهدي بك بأن عقبتين أساسيتين وقفتا أمام تقدم الصهاينة تغيير خططهم. 

ي كان بمشروعهم في فلسطين؛ أولها نظام الملكية الجماعية للأراض ي في فلسطين الذ

يتطلب موافقة جميع أهالي قرية ما لبيع قطعة من الأرض، وثم منع هجرة اليهود 

 . (77)الجماعية إلى فلسطين

                                                           
(86) Ibid. 

(87) Ibid. 

(88) Ibid. 
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ً

وا كلا
ّ
غير أن "الحرب العالمية الأولى ووقوف اليهود إلى جانب الحلفاء الذين احتل

الحركة من القسطنطينية وفلسطين"، قد شكلت نقطة تحول أخرى في تقدم 

الصهيونية في فلسطين في رأي مهدي بك حيث صدرت "الكثير من الوعود التي تجسدت 

في صكوك عصبة الأمم، وخصوصًا وعد بلفور فيما يتعلق بتأسيس وطن قومي لليهود 

 .(71)في فلسطين"

بعد هذا العرض لجذور المسألة الفلسطينية وتطور الحركة الصهيونية، يقترح         

دي بك تسوية للمسألة الفلسطينية على غرار الكانتونات في سويسرا وليس حلّ مه

الدولتين، بحيث يكون هناك كانتونان لليهود وثالث للعرب مع وضع القدس نظرًا 

لخصوصيتها في الأديان التوحيدية الثلاثة، وربما بيت لحم نظرًا لخصوصيتها في 

ة مهدي بك في اقتراحه لهذا الحلّ المسيحية، تحت تصرف عصبة الأمم. تستند فلسف

ين 
َ
إلى إرضاء كل من العرب واليهود، حيث يرى أن حلّ الدولتين سيؤدي إلى قيام كيان

متصارعَين على خلاف الكانتونات الذي يعزز نوعًا من الترتيبات المشتركة والتعايش 

 .(19)السلمي بما يلبي مصلحة جميع الأطراف

 

  

                                                           
(89) Ibid. 

(90) Ibid. 
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Mahdi Bey, Governor of Ottoman Jerusalem in 1912 

New Perspective of Arab and Jews Attitudes towards Him 
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Abstract 

        Many studies recently published in Arabic, English and Hebrew about the 

Zionist project in Palestine has extensively focused on the establishment and 

boom of the first Jewish settlements during the reign of Sultan Abdülhamid II 

(1876 -1909) as well as the Party of Union and Progression (1909–1914). These 

studies have investigated in particular the position of the Ottoman administration 

towards the Jewish settlements whether in the legal procedures taken to prevent 

the sale of lands or in the facilitations offered to circumvent them. Hence, comes 

the importance of the Governor(Mutsarrif) who was head of the district 

(Mutassrrifiya) or the Ottoman administration of Jerusalem. This research offers 

a deep look at Mehdi bey (Frashëri), the governor of Jerusalem, who was 

suddenly dismissed at the end of 1912, only five months after arriving in the city. 

Two conflicting explanations were presented for his dismissal; the first stipulated 

Mehdi bey was dismissed as a result of Zionist pressure for his keenness to 

implement the decision of preventing land purchase by the Jews; while the second 

stresses that he was dismissed because of his leniency with Zionist settlements in 

Palestine.  

        Have been mentioned in many studies with reference to his Albanian origin, 

Mehdi bey completely ignored the months he spent in Jerusalem during 1912 in 

his daiary(Kujtime 1913-1933,Tiranë 2005). Albanian reference books also chose 

not to mention those months either after he became a prominent figure in Albania 

following its independence from the Ottoman Empire in 1912.  

        This research sheds new light on Mehdi bey's background and its impact on 

his approach to the issue of Jews in Palestine. It also discusses how Arabs and 

Jews regarded him based on Albanian, Arabic, Hebrew, English and French 

literatures. 

Key words: Zionism, Palestine before WW1,Ottoman administration, Mehdi bey. 
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 سيرورة تحول بعض الغجر إلى "مصريين" في كوسوفو

 

 ملخص

لبانية على قلليا  عيدي  على الرغم من صغر مساحتها تحتوي كوسوفو إلى جانب الأغلبية الأ        

)الصرب والأتراك والغجر/ الروما الخ(. ولكن ليدنا في العقود الأخير  قللية جيدي  تنسب قصولها إلى 

 مصر، ونالت الاعتراف بها باسم "المصريين"، حيث قصبح لها قحزاب ونواب في البرلمان الكوسوفي.

حكمت كوسوفو خلال ثمانينا  القرن  ومن هنا دتناول البحث الظروف السياسية التي        

الصربية في عهي سلوبودان ميلوشيفيتش، حيث انشق  -الماض ي، خلال التوتر في العلالا  الألبانية

لسم من الغجر/ الروما الذدن كانوا لي انيمجوا قكثر في مجتمع  الغالبية مع اعتناق لغتها واستخيام 

اعتبارهم إثنية مستقلة باسم "المصريين"، وسُمح لهم لغتها، وحظوا فورا باعتراف النظام السياس ي ب

 بالتعبير عن قنفسهم في خانة مستقلة في إحصائيا  السكان.

وبالاستناد إلى الخلفية التاريخية يستعرض الباحث وصول الغجر/ الروما إلى البلقان في         

ثم دنالش الأدلة اللغوية التي طريقهم إلى قوربا الوسطى والغربية، حيث قذاعوا قنهم جاؤوا من مصر، 

التي ديّعون  Egypt، وبين مصر magjupتربط بين اسم هؤلاء الذي اشتهروا به في كوسوفو، الماجوب 

في شبه  Gypeليومهم منها، ويوضح هنا قن الأمر لي دكون مشتقا من "مصر الصغرى" قو ميدنة جيبه 

 قوربا الوسطى والغربية.جزير  المور ، التي كانت في طريق الغجر/ الروما إلى 
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 كوسوفوفي سيرورة تحول بعض الغجر إلى "مصريين" 
* 

 
 **إسكندر غاشي

 

 مقدمة

. ويضمّ القسم Sintiوالسينتي  Romaن الغجر من لسمين كبيردن: الروما دتكوّ        

وبالتحيدي  ،ية الشرلية والوسطىقوربا الجنوبولئك الذدن يعيشون في ق)الروما(  الأول 

منذ ولئك الذدن جاؤوا في مجموعا  متعالبة من آسيا الصغرى إلى قوربا عبر البلقان ق

نتيجة لحركتهم المتواصلة داخل  القرن الرابع عشر وحتى القرنين التاسع عشر والعشرين

م قسم الثاني )السينتي( فهُ القما  .وانتشروا في قوربا الغربية والولادا  المتحي  ،القار 

وصل قفرادها إلى المجال  ،لليم السني في الباكستانجماعة إثنية دنحير اسمها من إ

 .وحتى الرومانية بشكل جزئي، في نهادة القرن الرابع عشر ،الجغرافي الناطق بالألمانية

 .(1)هؤلاء في تلك المناطق وقصبحت الألمانية لغتهم الأم ومن ذلك الحين استقرّ 

خامس عشر وصلت إلى قوربا الغربية موجة من الوافيدن من في نهادة القرن ال       

وكان هؤلاء لي انتقلوا من آسيا الصغرى إلى  .Romaعشائر مختلفة للغجر قو الروما 

 ة ــيان الأوربيـــة إلى البلـــبروها بسرعـــالتي ع ،انـــــــنها إلى بليان شبه جزير  البلقـونان ومــالي

                                                           
مقاطع من فصل "مساهمة لأجل تاريخ الغجر/الروما والهاشكليين و"المصريين" في كوسوفو" المنشور في  *

مية العلوم تاريخية عن الألليا  المنيثر  والحالية في كوسوفو" الصادر عن قكادد -كتابه "قبحاث اونومَستيكية

 والفنون في كوسوفو:

Skendër Gashi,Kërkime onomastike-historike për minoritete të shuara dhe aktuale 

të Kosovës. Prishtinë (ASHAK)2014,377-446.  

 وهذه الترجمة جر  بموافقة الناشر والمؤلف .
متخصّص في اللغويا  البلقانية القيدمة واللغويا  عضو قكاددمية العلوم والفنون في كوسوفو، وهو  **

 .5112السلافية الحيدثة، اشتغل سنوا  طويلة في جامعتي بريشتينا وفيينا حتى تقاعيه في سنة 

(1) Rajko Djurić, Zigeuner des Lexikons Die Roma in Nachschlagewerken …: 

Ein Vorschlag zur Korrekturhttp: //www.kath-zigeunerseelsorge.de/ lexikon.htm. 

http://www.kath-zigeunerseelsorge.de/lexikon.htm
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 .(5)ا وقلمانيا وسويسرا وفرنساالمختلفة: النمسا وبوهيمي

وليدنا في  .وفي قوربا الوسطى وصلت مجموعا  من السينتي ضمن الموجة الأولى       

الكاربا  وشبه جزير  البلقان في جبال ر ما دثبت قن الروما وُجيوا في مجال المصاد

م وفي 1255وهكذا ليدنا ما دثبت وجودهم في جزير  كريت في  .القرن الرابع عشر

-1231وفي جزير  كورفو خلال  ،بشبه جزير  المور  )البيلوبينيز( Gypeمستوطنة جيبه 

وفي بوهيميا  م1232فلاهيا /الأفلاخ خلال بينما تظهر المصادر وجودهم في  ،م1231

 K.Strum-Schanablولكن كادتا ستروم شنابل  .م1311وفي المجر خلال  م1211خلال 

الروما  يعتقيان خطأ قن الغجر/ R.Dhuricوالمتخصّص في شؤون الغجر رادكو جوريتش 

، وحتى في مكيونيا خلال اليولة الصربية (2)م1233جيوا في كوسوفو خلال وُ 

، بينما درد 1213م وفي زغرب خلال 1215م وفي دوبروفنيك في 1211القروسطية في 

ويرد ذكر الغجر/ الروما في المصادر  .(3)بألمانيا Hildesheimذكر السينتي في هيليشيم 

م وفي 1351بينما درد ذكرهم عني بوابا  باريس في  ،م1231لأول مر  في النمسا في 

 .م1211انكلترا عام 

وحين عبر هؤلاء البلقان لأول مر  في القرن الخامس عشر سواء في المناطق الناطقة        

 لغا  الرومانية )الفرنسية والادطالية والاسبانية والبرتغالية(بالألبانية قو تلك الناطقة بال

بالاستناد إلى المصادر مختلفة: "مصريون" و"تسيغاني" ) بلونهم الغامق عُرفوا بأسماء

طلق عليهم قدضا في اللغا  الرومانية اسم "سراكنة" ،البيزنطية( و"وثنيون" و"تتار"
ُ
 بينما ق

Saracenusقما في اسبانيا فقي وصل الغجر/ الروما  .إلى الألمانيةي انتقل قدضا ، وهو الذ

قت 
ّ
في النصف الثاني للقرن الخامس عشر نتيجة لهجرتهم من قلمانيا وفرنسا. ولي وث

                                                           
(2) Zigeuner in Spanien, http: //www.villa-spanien-immobilien-costa- blancacom 

/index. php? =42. 

(3) Orhan Galjus, Roma im Kosovo: Die vergessenen Opfer,  

 وهي الترجمة الألمانية لليراسة التي صير  له في الانكليزدة:

“Roma of Kosovo: the Forgotten Victims” aus dem Web-Journal „The Patrin“ http: 

//www.geocities.com/~patrin/kosovo.htm)në http ://www.kath-zigeu nerseelsorge. 

de/balkan.htm. 
(4) Anelore Hermes (Referentin im Bundesbüro der GvbV (Göttingen): Sinti und 

Roma, Basisfakten und Überblick, http://www.gfbv.de/voelker/ europa/roma. 

http://www.villa/
http://www.gfbv.de/voelker/%20europa/roma
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هة وهي موجّ  ،م1352قدار/مادو  3وجودهم لأول مر  رسالة اكتشفت لبل فتر  تعود إلى 

الذدن  ،ر ثوماس وقتباعهمن ملك قراغون الفونس الخامس إلى زعيم قو "كونت" الغج

 وحسب ما .وتفيي بمنحهم حرية الحركة في مملكة قراغون  ،زعموا قنهم جاؤوا من مصر

فقي استقر  مجموعة من "المصريين"  Anales de Catalunaدرد في حوليا  كتالونيا 

Egipcianos  بينما استقر  مجموعة قخرى خلال  ،في ميدنة برشلونة م1331خلال عام

ولي قطلق حيث استقبلت بالترحيب والهيادا.  بالأنيلس Jaenفي ميدنة جيان  م1315عام 

وبوهيميون  gitanosوجيتان  Egipcianosالأسبان على هؤلاء قسماء مختلفة: مصريون 

Bohemios  وهنغاريونHungaros  وفراعنةFaroones وحتى قنهم كانوا دخلطون بينهم ،

  Saracenus وبين السراكنة
 
 .(2)قحيانا

كل  مع ،وحسب التقيدرا  غير الموثقة دبلغ عيد الغجر/الروما والسينتي       

وتتمركز قكبر  .مليون نسمة 15-3,2لم ما بين في كل العا ،المجموعا  الفرعية لهما

بين  حيث دتراوح عيدهم في كل دولة ما ،الأعياد منهم في دول قوربا الجنوبية الشرلية

حيث تبلغ نسبة  ،ومن بين هذه اليول ليدنا قكبر عيد في رومانيا .إلى مليون نسمة 211

ل الغجر/ الروما من هؤلاء3الغجر إلى مجموع السكان 
ّ
على حين  ،العيد الأكبر %. ويشك

قنه ليدنا عيد محيود من السينتي. وإلى جوار رومانيا نجي قن التقيدرا  عن عيدهم في 

قلف نسمة )لبل الحرب( وفي  211وفي البوسنة  ،قلف 211-221بلغاريا تتراوح ما بين 

ف نسمة وفي قل 221قلف نسمة وفي مكيونيا  321قلف نسمة وفي صربيا  221اليونان 

 .(1)قلف نسمة 111يا قلبان

وحسب المعطيا  التي دوردها الخبير في تاريخ الغجر رادكو جوريتش فإنّ الغجر لي عانوا        

قلف  211ففي البوسنة كان عيد الغجر دقيّر بـ  .ين في البوسنة وكوسوفو نتيجة للحربالأمرّ 

 وفو كان ـــه في كوســـــــين قنــــــــلى حـــــــــع ،قلفا فقط 53( بينما دصل الآن إلى 1112-1115لبل الحرب )

 .(1)قلف 51( بينما الآن لا دتجاوز عيدهم 1111قلف غجري لبل الحرب ) 513هناك 
                                                           

(5) Geschichte und Sprache der Roma http://www.kbk.at/roma/Container/ Vortrag 

-2000. 

(6) Birgit Lettenbauer, Roma in der Slowakei Dann soll ich mich auch als Roma 

bekennen” “http: //www.pragerzeitung.cz/?c. 

 .3/11/5113من مقابلة مع راددو "قوربا الحر " بتاريخ ( 1)

http://www.kbk.at/roma/Container/%20Vortrag%20-2000
http://www.kbk.at/roma/Container/%20Vortrag%20-2000
http://www.pragerzeitung.cz/?c_id=3014
http://www.pragerzeitung.cz/?c_id=3014
http://www.pragerzeitung.cz/?c
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 ،قلةلا تميل إلى إظهار قنفسهم كإثنية مست ولكن المشكلة تكمن في قن غالبية الغجر       

لإخفاء الأصل والهوية  وددانة الغالبية. وفي هذا السياق لون قن دأخذوا لغةقنهم دفضّ  بل

دميل الغجر إلى التصريح عن قنفسهم في الإحصائيا  ضمن الخانا  الخاصة بالسكان 

سواء ضمن الغالبية قو ضمن الفئا  المميز  مثل "مسلمين" قو "دوغسلاف" في  ،الآخرين

دظهرون في الإحصائيا  الرسمية بأعياد قلل  وبسبب ذلك فإن الغجر .ةدوغسلافيا السابق

عن  1131ففي جمهورية مكيونيا على سبيل المثال كشف إحصاء  .من قعيادهم الحقيقية

بينما دقول ممثلو  ،غجريا 22,231وارتفع هذا العيد إلى  ،من الغجر/الروما 32,552وجود 

وينطبق  .نسمة قلف 521-121نيا دتراوح بين قن عيدهم في جمهورية مكيو  الغجر/الروما

 قلف 23كان عيد الغجر/ الروما  1131فحسب إحصاء  .هذا الأمر على كوسوفو قدضا

الذي لاطعه  1113بينما ظهر في إحصاء  ،قي الذدن صرّحوا عن قنفسهم كذلك ،نسمة

في  منهم قنفسهم قلف 52بينما سجّل  ،قلف غجري  11الألبان قن عيد الغجر وصل إلى 

وفي ذلك العام صرّح الرئيس سلوبودان ميلوشيفيتش بأن عيد الغجر في  .خانة "آخرين"

  جمعية" ةالمعروف ةالألماني نظمةه المب  وهو ما قخذ ،قلف غجري  121كوسوفو دصل إلى 

 .(3)في هادليبيرغ اقع مقرّهالتي ت STP "الشعوب المهيّد 

 

 .الغجر/الروما في المجال الإثني الناطق بالألبانية

عاتهم إلى لا دوجي ليدنا معطيا  موثولة عن ولت وصول الغجر/ الروما بكل تفرّ        

 ،هناك من درى قن وجودهم في كوسوفو يعود إلى القرن الرابع عشرمع قن  ،كوسوفو

ففي رقيي قن المصادر الموثولة التي دمكن الاعتماد عليها هي  .وهو ما لا قتفق معه

 اؤوا إلى كوسوفو معـــبينما هناك من درى قن الغجر/ الروما لي ج ،جلا  العثمانيةــــــالس

 .(1)الجيش العثماني

                                                           

، 1111عوب الصغير  المهيد ، قسّسها تيلمان زولتش عام منظمة غير حكومية تهتم بحقوق الألليا  والش( 3)

 وتقوم بنشر تقارير وعقي نيوا  بالتعاون مع منظما  دولية الخ.

(9) Anelore Hermes, Referentin im Bundesbüro der GvbV (Göttingen): 

Basisfakten und Überblick, http: //www.gfbv.de/voelker/europa/roma. 

http://www.gfbv.de/voelker/europa/roma
http://www.gfbv.de/voelker/europa/roma
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ق على هؤلاء الغجر/ الروما طلدُ  ،باستثناء كوسوفو ،في المجال اللغوي الألباني       

ويفغ  gjypshوجيبش  ciganوتسيغان  Evgjitوادفجت  magjupعي  قسماء: ماجوب 

jevg قما الماجوب  .الخmagjupët اللغوي الألباني في كوسوفو فهم  بالنسبة للمجال

وهو الاسم الذي قخذ به  ،الغجر الذدن قصبحت الألبانية لغتهم والإسلام ددنهم ولئكق

 
 
. ونتيجة لتماهي الماجوب مع الكوسوفيين الناطقين (11)الصرب في كوسوفو قدضا

الألبانية  الاجتماعية بالألبانية فقي قخذوا قدضا باللباس الألباني التقلييي والمؤسسة

كوسوفو بأنها  المجموعا  الفرعية للماجوب فيوتتسم كل  .)العشير ( والأسماء الألبانية

الذي لاطعه الألبان وصل  م1111وحسب الإحصاء السكاني لعام  .قصبحت مستقر 

% من مجمل 5,2قي ما دمثل نسبة  31,311عيد الغجر/ الروما في كوسوفو إلى 

ولكن من المؤكي قن عشرا  الآلاف من الغجر سجلوا قنفسهم كألبان قو  ،السكان

ولي برز  العاصمة بريشتينا بكونها قكبر تجمع للغجر/الروما  .و كأتراككصرب ق

 .(11)( الخ3713وتليها متروفيتسا ) (1152)

سب ـولكن بعي الحرب ورد في تصريح للناطق باسم الرئاسة الكوسوفية بأنه ح       

ولكن  ،انحير عيد الغجر/ الروما في كوسوفو إلى قلل من تسعة آلاف م5111إحصاء 

مما درفع العيد  ،منهم باسم "المصريين" و"الهاشكليين"هناك الآن قلليا  إثنية قخرى 

وبالمقارنة بين هؤلاء فإن الغجر/ الروما قو الغجر  .جمالي إلى حوالي خمسين قلفالإ 

الحقيقيون دتميزون عن غيرهم بأن لغتهم داخل البيت وفيما بينهم هي لغة الروما قو 

دنا من دتحيث الألبانية ومن دتحيث الصربية ولكن بين هؤلاء لي .romani(15)الروماني 

وهو ما  ،كما وليدنا من فقي لغته الأم وقخذ عوضا عنها الألبانية ،ومن دتحيث التركية

 .المجاور لألبانيا Dukagjinدبيو بشكل خاص في إلليم دوكاجين 

                                                           

 Shqiptarët dhe Gjuha e tyre, Prishtinë, 1994, fq. 95لارن ذلك مع:  (11)

(11) Sinti und Roma, Eine Studie der Evangelischen Kirche in Deutschland  http: 

//www. wuwien.ac.at/usr/bal/Jenisch/Jenisch_Geschichte.html 

(12) Übergriffe auf Roma im Kosovo Gesellschaft für bedrohte Völker appelliert an 

KFOR: Schützen Sie die Minderheiten http://www.gfbv.de/ voelker/ europa/ kosovo/ 

roma.htm 

http://www.wuwien.ac.at/usr/bal/Jenisch/Jenisch_Geschichte.html
http://www.wuwien.ac.at/usr/bal/Jenisch/Jenisch_Geschichte.html
http://www.gfbv.de/%20voelker/%20europa/%20kosovo/%20roma.htm
http://www.gfbv.de/%20voelker/%20europa/%20kosovo/%20roma.htm
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الذدن دحرصون على تمييز  Hashkaliyaوإلى جوار هؤلاء ليدنا الهاشكلييون        

مع قن اللون الغامق دجمع بينهم على الرغم من قنه ليدنا  ،فسهم عن الغجر/ الروماقن

ن هؤلاء كانوا ولك .(12)تميل إلى اللون الفاتححالا  بين الغجر/ الروما والهاشكليين 

 ،سكنير المكيونيدقولون عن قنفسهم قنهم جاؤوا إلى البلقان من مصر مع جيوش الإ 

 .في بلاد فارس Hashkبينما دقولون في السنوا  الأخير  قنهم دنحيرون من إلليم هاشك 

وهو ما  ،(13)قتباع طرق صوفية متشيّعة بينهمولكن  ،وقغلب الهاشكليين من المسلمين

وللتأكيي على هذا الاختلاف مع الغجر/الروما  .يعزز الرقي بقيومهم من منطقة شيعية

 Pejaفقي عمي الهاشكليون إلى تأسيس جمعيا  خاصة بهم في مين كوسوفو مثل بيا 

اليدمولراطي  بتأسيس "الحزب 1111كما لاموا في نهادة  ،وغيرها Istogواستوغ 

 .(12)للهاشكليين"

 

 دةختراع إثنية جديا"المصريون" أو 

  1131في        
 
كانت الأسئلة  .من الأسئلة استقبلت السفار  المصرية في بلغراد سيلا

تيور حول حقيقة وجود مواطنين مصريين في كوسوفو بعي قن نشر  وكالة قنباء تقريرا 

ولي  ."ين: الصرب والألبانتورد فيه "قن المصريين )في كوسوفو( بين جبهتين متصارع

على الغجر الذدن يشتهرون بين الألبان  ى إطلاق اسم "المصريين"عمي  الوكالة آنذاك إل

الذي قطلق على الغجر  Egyptianosوهو الاسم المشتق من المصريين  ،باسم "الماجوب"

 .(11)ن مصرمالذدن وصلوا إلى البلقان خلال القرن الرابع عشر ميّعين قنهم جاؤوا 

                                                           
(13) Nicolaus v. Holtey, Schalomdiakon, Mitglied der Pax Christi Bewegung, Zwei 

Reisen zur Erkundung der Lage der Ashkali und Roma im Kosovo, Heidelberg, 

22.2.2000. 

(14) Op.Cid.  

(15) Rüdiger Benninghaus: Roma Gruppen in Mazedonien und im Kosovo; http: 

//koelner-fluechtlingsrat.de/nachrichten/0700.doc.  

(16) Gesellschaft für bedrohete Völker, “Ägypter” im Kosovo von Vertreibung 

und Tod bedroht!! http://www.muenster.org/frieden/roma.html 

http://koelner-fluechtlingsrat.de/nachrichten/0700.doc
http://koelner-fluechtlingsrat.de/nachrichten/0700.doc
http://www.muenster.org/frieden/roma.html
http://www.muenster.org/frieden/roma.html
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والجماعة الإثنية التي دطلق عليها  كانت العلالا  بين الأغلبية الألبانية في كوسوفو       

عتبر جيي  تقلييدا. وباستثناء الزواج  ،بمن فيهم الهاشكليين ،م "الماجوب"الألبان اس
ُ
ت

المختلط كانت هذه الجماعة الإثنية تتقاسم العيش بكل معنى الكلمة مع الأغلبية 

  ،الألبانية
ُ
عتبر هويتهم وحتى قن قولاد الهاشكليين كانوا دذهبون إلى الميارس الألبانية وت

 من هوية كوسوفو ذا  الغالبية الألبانية. الاجتماعية الثقافية جزءا

وعلى الرغم من قنه بالنسبة للألبان في كوسوفو لا دوجي فرق بين الهاشكليين        

 إلا قنه يشار إلى ،والغجر في إلليم دوكاجين المذكور ويطلق عليهم سوية اسم "الماجوب"

وهو الاسم  ،لثانية"أنهم "قلبان من اليرجة ابفرق ما بينهم بوصف الهاشكليين  وجود

ر إلى ميى انيماج
ّ

هذه الجماعة الإثنية في الغالبية  الذي دطلق عليهم منذ زمن ويؤش

الذدن انيمجوا في الألبانية في كوسوفو. فمن بين هؤلاء هناك العيدي من المتعلمين 

حيث ليدنا الأطباء والمحامون والمعلمون والفنيون والممرّضون  ،يالمجتمع الكوسوف

في خيما  البليدا  دفوق وحتى قن عيد العاملين  ،ضا  والحرفيون والتجاروالممر 

 .(11)نسبتهم إلى مجموع السكان

ولكن ليوافع مختلفة لام بعض هؤلاء الهاشكليين لاحقا بخلق إثنية جيدي         

سم الشائع عنهم ليى الألبان )الماجوب( إنما هو مشتق من )مصرية( اعتمادا على قن الا 

 .مصر

ثني بين مع وصول النزاع السياس ي والإوصلت هذه الحركة الجيدي  إلى ذروتها        

وبسبب المولف من هذا النزاع  .الألبان والصرب إلى ذروته في ثمانينا  القرن الماض ي

إذ قن لاد  الحركة الجيدي  )المصرية(  ،انيةحيث انشقاق بين الهاشكليين الناطقين بالألب

مالوا إلى تأديي النظام الصربي ولاموا بتأسيس "حزب مصري" مؤيي للرئيس سلوبودان 

قي بعي حوالي سنة من إلغاء الحكم الذاتي لكوسوفو في  ،1111وهكذا في  .ميلوشيفيتش

همت  .كوسوفو اعترفت بلغراد بـ "المصريين" كإثنية مستقلة في ،1131آذار/ مارس 
ُ
ولي ف

إلى  لواالذدن لبل لسم منهم قن دتحوّ  ،هذه الحركة كمحاولة لتقسيم لسري للهاشكليين

 "مصريين" استجابة لسياسة "لسّم واحكم" التي كانت تساعي بلغراد ع
ّ
م لى التحك

                                                           
(17) Im Kosovo droht jetzt eine neue Tragödie (RNZ, 29.12.1999) 



  غاشي إسكندر

 

 

 

 11                                                                     9102/ الرابع العدد دراسات شرقية

 

وبعبار  قخرى كان الهيف من الاعتراف  .(13)ولئك "المصريين"بالكوسوفيين بمن فيهم ق

ولكن الإحصاء السكاني  .تقليل عيد الألبان في كوسوفو هو  صريين" وتخخيم عيدهمبـ"الم

بينما لم  ،كشف عن قن غالبية "الماجوب" سجلت نفسها في خانة "الألبان" 1111لعام 

 .(11)يسجل منهم في خانة "المصريين" سوى عيد ضئيل

 من ناحية قخرى، تزادي  الضغوط على الهاشكليين للتصريح عن قنفسهم  ،ولكن       

ن الثاني/ فعشية الانتخابا  البرلمانية في تشري .1111"مصريين" بعي نهادة حرب  كـ

لجريي   Q.Abaziثنية المصرية" كريم عباس ي صرّح رئيس "الجماعة الإ 1111فمبر نو 

الذدن كان عيدهم دبلغ  "فيستي" قنه يعارض اطلاق اسم الهاشكليين على "المصريين"

بينما تراجع  1111إلى كوسوفو في صيف  KFORمئة قلف لبل دخول القوا  اليولية 

كما ذكر قنه هناك محاولة ترهيب لـ "المصريين"  ،شهور  قلفا بعي عي  21عيدهم إلى 

سمح لهم بالعود  إلا إذا تخلوا عن "مصريتهم" وعادوا إلى وا إلى صربيا ولا يُ الذدن فرّ 

 .(51)الاسم القيدم: الهاشكليون 

قحسن من قدرك خلفية هذه الإثنية الجيدي   O.Galjusويبيو قن اورخان غاوس        

لعب السياسية التي هيفت إلى تمزيق )المصرية(. فقي كتب عن ذلك دقول: "إن إحيى ال

هوية الغجر )ويقصي هنا الهاشكليين( وتحويلهم إلى لربان إنما حيثت في بريشتينا خلال 

حين قشار  وسائل الإعلام إلى إشهار "رابطة مصريي  1111 تشرين الأول/ اكتوبر

ا هؤلاء لوا: من قدن جاءنءفقي استغرب لذلك الكثير من المواطنين الذدن تسا .كوسوفو"

المصريون إلى كوسوفو؟ وفي هذا الاجتماع لإشهار هذه الرابطة ليل قن "مصريي 

نية من كوسوفو" ليست لهم مطامح سياسية بل قن هيفهم هو فقط حمادة هويتهم الإث

على  ،ولكن بعض هؤلاء .انية التي كانوا دتعرضون لها في الماض يالذوبان في البوتقة الألب

                                                           
(18) Gesellschaft für bedrohete Völker: Volksgruppen mit einem Schicksal: 

Roma, Aschkali und Kosovo-Ägypter http: //www.gfbv.de/ voelker/europa/ 

kosovo/kos_ethn.htm 

(19) Vielfalt 34, Kosova; Zeitschrift für bedrohete Völker, bot. Gesellschaft für 

bedrohete Völker http://www. Gfbv.ch/pdf. 

(20) Udruženje Egipčana Kosmeta traži svoja prava: Neće svojatanja; nga http: 

 //www. medijaklub. cg.yu/dnevnevijesti/arhiva/2001. 

http://www.gfbv.de/voelker/europa/kosovo/kos_ethn.htm
http://www.gfbv.de/voelker/europa/kosovo/kos_ethn.htm
http://www/
http://www.medijaklub.cg.yu/dnevnevijesti/arhiva/2001
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ومن هؤلاء الكاتب المعروف علي  .التصريح بهويته الغجرية حرص على ،الرغم من ذلك

الذي لال "من المعروف قن الهاشكليين هم اولئك الغجر الذي  A.Krasniqiكراسنيتش ي 

. ولي سمعت عن لقاء لـ تألبنوا قو قصبحوا قلبانا منذ زمن وقصبحت الألبانية لغتهم الأم

بمناسبة قحي الأعياد الوطنية في السفار   في بلغراد في تشرين الثاني/ نوفمبر  "المصريين"

ن بالنسبة لنا كغجر نعتبر قن ولك ."مجلس المصريين" في بلادنا الذي شارك فيه ،المصرية

ن ولك ،يل الحفاظ على اسمنا الإثنيفقي كافحنا حتى الآن في سب .هذا الحيث مؤلم لنا

 .(51)دأتي الآن من يعرض علينا هوية جيدي  تماما"

وستروغا  Ohridوفي هذا السياق بادر بعض الغجر الناطقين بالألبانية في اوهريي        

Struga فتتاح جامع جيدي ودعوا بهذه المناسبة ايونيا الغربية المجاور  لكوسوفو إلى بمك

وخلال هذه المناسبة قوضح هؤلاء للسفير قنهم يعودون  .السفير المصري في بلغراد

بأصولهم إلى مصر. وبعي هذا جاء سلوبودان ميلوشيفيتش ليقول في تصريح مثير قن 

ولي طالب بهذه  .قلف( هم من "المصريين" 111غالبية الألبان في كوسوفو )حوالي 

(. وفي إضافة 1111المناسبة قن دؤخذ هذا بعين الاعتبار في الإحصاء السكاني القادم )

ذا  مغزى قوضح رئيس لجنة الإحصاء السكاني قنه فيما دتعلق بـ"المصريين" فإن الأمر 

 ،بحوا قلبانيين منذ ولت طويل"دتعلق بمجموعة من الماجوب الذدن تألبنوا قو قص

 .(55)قن دكونوا قلبانيين" درييون  نهم الآن فجأ  قصبحوا لا ولك

لا دقبلون بالحيدث عن الأصل الهنيي لهم بل تحول قصبح "المصريون" ومع هذا ال       

وبالمقارنة مع الهاشكليين لم يعي  .دفضلون الآن الحيدث فقط عن الأصل المصري لهم

ل"المصريون" درييون 
ّ
 قن تكون لهم قدة صلة مع الألبان مع قنهم كالهاشكليين تمث

  هذه الحالة لتشمل كل المجال الناطق ولي امتي .الألبانية لهم لغة الحيدث والثقافة

دتحيث  Resneبالألبانية في جمهورية مكيونيا. ففي مين اوهريي وستروغا ورسنه 

 Dibraبينما دتحيثون في ميدنة ددبرا  ،"المصريون" اللهجة الجنوبية الألبانية )التوسك(

                                                           

عربية لإحيى كتبه في العربية مع مقيمة لحالة الغجر في دوغسلافيا السابقة: لصص  صير  ترجمة (51)

 .1131شعبية غجرية من كوسوفو، دمشق )وزار  الثقافة( 

(22) Rüdiger Benninghaus, Roma Gruppen in Mazedonien und im Kosovo; http: 

//koelner-fluechtlingsrat.de/nachrichten/0700.doc. 

http://koelner-fluechtlingsrat.de/nachrichten/0700.doc
http://koelner-fluechtlingsrat.de/nachrichten/0700.doc
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ثون اللغة ولكن هناك من "المصريين" من دتحي .اللهجة الشمالية الألبانية )الغيغ(

 
 
 .(52)السلافية المكيونية واللغة التركية قدضا

جر/الروما بل ترفون بكونهم من الغعي وهكذا قصبح "المصريون" في كوسوفو لا       

وبهذا قصبح كما لو قن "المصريين" والهاشكليين شعبان يعودان في  .بأنهم من مصر

ولكن لو يُسأل قي واحي منهم "غير  .قصلهما إلى بليدن مختلفين: مصر وبلاد فارس

مسيس" سواء من "المصريين" قو من الهاشكليين عن الفرق بينما لقال قنهم شعب واحي 

 لمشترك فهو قنه لا "المصريون" ولا الهاشكليون يعرفون اللغةقما الأمر ا .باسمين

 .الغجرية/الروماني بعي قن تألبنوا قو قصبحوا قلبانا

 

 ."الأصل العلمي" للإثنية الجديدة "المصرية"

ورئيس "اتحاد المصريين في قوربا  R.Zemonيُعتبر الباحث الاثنولوجي روبين زيمون        

به التي نشرها في كتا ،صل المصري لهذه الجماعة الإثنيةحة الأ الغربية" صاحب قطرو 

"معطيا  اثنولوجية وتاريخية واثنوغرافية واركيولوجية عن قصل المصريين في شبه 

وحسب هذه الأطروحة فإن "المصريين" في  .1113تيرانا عام  جزير  البلقان" الصادر في

بل ليوني كالاسكنير الم لي جاؤوا في عهي ،وخاصة في كوسوفو ،دوغسلافيا السابقة

بشكل مباشر من حوض النيل إلى شبه جزير   ،ق.م 253قي لبل سنة  ،سنة 5211

ن في صحبة الجيش كحرفيين )حيادو  ،حسب هذه الأطروحة ،ولي جاء هؤلاء .البلقان

 .(53)نائم الحروبوساسة خيول الخ( قو كغنيمة من غ

بحت مصيرا قص Egyptعلى كون مصر يوتستني قطروحة زيمون بشكل قساس        

 Gitansفي الانكليزدة و Gypsyللأسماء التي عُرف بها اولئك الذدن جاؤوا من مصر مثل 

وفي هذا السياق دتم التركيز  .في اليونانية الخ Giftiو سبانيةفي الا  Gitanosوفي الفرنسية 

)الماجوب( وتفرّعاته المحلية بين الألبان  magjupالاسم الألباني الذي دطلق عليهم على 

                                                           
(23) Wir über uns http: //www.balkanaegypter.de/einfuehrung.html. 

(24) Rubin Zemon,Të dhëna etnologjike,historike e arkeologjike për preardhjen e 

egjiptasve të Gadishullit të Ballkanit,Tiranë 1998. 

http://www.balkanaegypter.de/einfuehrung.html
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ستعمل في قلبانيا فقط evgjوادفج  jevgويفغ  egjypوادجب  gjypمثل جب 
ُ
ولكن  .التي ت

)مصر  Gypeإنما هو دتعلق بمصر قخرى  Egyptهذا الاسم المفترض قنه من مصر 

وع من الالتباس نحيث ليدنا هنا  ،الصغرى( الموجود  في شبه جزير  المور  )البيلوبينيز(

في طريقهم إلى قوربا عبر اليونان كانوا ديّعون قنهم جاؤوا من مصر  المقصود لأن الغجر 

الموجود   الأخرى  Gypeدتعلق بمصر الحقيقية وإنما بمصر  دون قن دوضّحوا قن الأمر لا

 ،)البيلوبينيز( التي كانت في نهادة القرون الوسطى مستقرا للغجر في شبه جزير  المور 

. ومع قنه ليدنا رقي دقول بأن حضور الغجر إلى Methoni(52)وهي التي تيعى الان ميثوني 

عروف قن إلا قنه من الم ،م وما بعيه322طية درد ذكره في المصادر عام الأراض ي البيزن

بعض الغجر وصلوا مصر وتابعوا طريقهم إلى قفريقيا الشمالية قو عبروا البحر المتوسط 

ر في شبه جزير  للغج يإلى شبه جزير  المور  التي كانت خلال ولت طويل المركز الرئيس 

 Giftoceastrumفقي كانت هناك ما تسمّيه المصادر "للعة الغجر"  .م1251البلقان منذ 

 .(51)نتيجة للحروب الياخلية قو للفتح العثمانيالتي تهيّمت 

حوالي ستين مجموعة متنوعة  التي تعبّر عن للغة الغجرية/ الرومانيينا وإذا عُ        

ومن ناحية  .ستخيم الآن )المصريون(هذا الاسم الذي يُ  لا نجي ليى قدة مجموعة للغجر 

كما قنه لا  ،قخرى لا نجي في لغة الغجر/الروماني ما ديل على مؤثرا  عربية قو مصرية

غجر دمكن تمييزها بكونها "مصرية". ومع دوجي ليدنا في كوسوفو بشكل خاص لهجة لل

 ذلك لا بي من إبياء ثلاث ملاحظا  هنا:

  ،حسب هذا التفسير الذي يسوله زيمون  -1
ُ
عطي للغجر والذي دوضح قن الاسم الذي ق

 ،إلى الموطن الأصلي )مصر( ا والمجال الناطق بالألبانية يشير في انكلترا وفرنسا واسباني

لق على كل الغجر في قوربا اسم "المصريين" وليس في طفيجب في هذه الحالة قن دُ 

 .كوسوفو فقط

                                                           
(25) Rüdiger Benninghaus, Roma Gruppen in Mazedonien und im Kosovo; http: 

//koelner-fluechtlingsrat.de/nachrichten/0700.doc. 

 لارن ذلك مع: (51)

Christiane Fennesz - Juhasz/ Dieter W.Hawachs/Mozes F. Heinschnik, Sprache 

und Musik der österreichischen Roma und Sinti http:/www-gewi.kfunigraz. 

ac.at./romani/downlaod/files. 

http://koelner-fluechtlingsrat.de/nachrichten/0700.doc
http://koelner-fluechtlingsrat.de/nachrichten/0700.doc
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)الماجوب(  magjupحسب الأطروحة التي تربط بين الاسم الشائع عني الألبان للغجر  -5

فيبيو لنا لأنه لا  .دجب التولف عني المصير الأصلي للاسم الألباني Egyptوبين مصر 

مشتق من اليونانية  magjupن هذا الاسم وإنما دبيو لنا ق بمصر magjupعلالة للاسم 

التي تحمل  magupac)خبّاز اليدر( والصيغة الصربية المأخوذ  منها  mancepsالوسيطة 

ومع هذا التفسير دجب قدضا بحث العلالة الممكنة بين مصر الصغرى  .المعنى نفسه

Gype ولكن  .في شبه جزير  المور  التي كانت تضم جالية غجرية وبين مصر الحقيقية

ت لابي من توضيح قنه لا دوجي في طبيعة اللغة الألبانية ما ديلّ على اشتقاق اسم ادفج

Evgjit  من مصرEgypt، لأن الألبان يسمّون مصرMisir  قوEgjipt. 

كوسوفو بالذا  تمثل البلي الوحيي في العالم الذي دتم فيه لماذا هنا دطرح السؤال:  -2

تين الفرعتيين: الهاشكليون والمصريون؟ فحتى تسعينا  القرن التمييز بين المجموعتين الإثن

الماض ي لم دكن في كوسوفو ولا في المجال الألباني المجاور ما ديل على وجود هاتين 

وهو ما ديلّ على الخلفية السياسية  ،المجموعتين الاثنتين الجيديتين: الهاشكليون والمصيون 

 .التي قشرنا إليها في البيادة
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Skender Gashi 

The "Egyptians" in Kosovo 

 

Abstract 

        Kosovo is a small country in the Balkans with Albanian majority, but a rich 

one with vanished and existing minorities (Serbian, Turks, Gypsies/Roma etc.). 

Over the last decades a new minority emerged, the so-called "Egyptian", which 

now has its own political party and representatives in the  Kosovo Parliament. 

        So, this research focuses on the political situation which was created as a 

result of Albanian-Serbian tensions during the rule of Slobodan Milosevic, when 

a group of Gypsies/Roma declared themselves as "Egyptians" and were 

recognized by the political regime, so they got the right to be registered as new 

ethnic minority in the population census.  

        Based on historical background related to the arrival of the Gypsies/Roma in 

the Balkans on their route to central and western Europe, the author investigated 

the linguistic relation between this “Egyptian” minority’s native name in Kosovo, 

Magjub, and Egypt, concluding that some of the Gypsies/Roma may have stopped 

on their route  for some times in Gype (Peloponnese ) and declared later when 

they arrived in central and western Europe that they came from Egypt.   

                                                           

Specialist in Balkan/Slavic  linguistics, member of the Academy for Sciences  

and Arts in Kosovo. 


 Excerpts from the chapter "Contribution on the history of Gypsies/ Roma, 

Hashkalies and "Egyptians" in Kosovo", from "Onomastic-Historical Researches 

on vanished and existing minorities in Kosovo",  published by Academy of the 

Sciences and Arts in Kosovo: 

Skendër Gashi, Kerkime onommastike për minoritete të shuara dhe aktuale të 

Kosovës, Prishtinë (ASHKAK) 2014, pp.377-466. 
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ترجمتان جديدتان في الألبانية لمقدمة 

 ابن خلدون

 

Ibn Haldun, El Mukaddime 1-2, 

përktheu ng arabishtja Jahja 

Hondozi, Prishtinë (Fjala e bukur-

FondaKos) 2012; Ibn Haldun, 

Mukaddime 1-2, përktheu nga 

anglishtja Ermal Bino, Shkup 

(LogosA) 2016. 

 

بالمقارنة مع البوسنة المجاورة حيث        

ل 
ّ
حظيت مقدمة ابن خلدون باهتمام كبير تمث

( أحد 3002-9191وفتيش )بقيام توفيق م

رواد الدراسات الشرقية بالعمل الدؤوب 

لإنجاز الترجمة الكاملة لها، التي صدرت في 

، واختيار حسن 3002سراييفو بعد وفاته في 

( ابن خلدون 9119-9122شوشيتش )

موضوعا لرسالته للدكتوراه "الفرضيات 

المنهجية في أعمال ابن خلدون" التي ناقشها 

ُ
 
، لم 9122شرت في سراييفو في القاهرة ون

تحظ مقدمة ابن خلدون في كوسوفو باهتمام 

مماثل في العقود الأولى التي تلت تأسيس 

قسم الاستشراق في جامعة بريشتينا عام 

زة في أعمال حسن  9122
ّ
سوى بإشارات مرك

( الذي كان وراء تأسيس 9121-9132كلش ي )

هذا القسم الثالث للاستشراق في يوغسلافيا 

( وسراييفو 9131قة بعد بلغراد )الساب

(. وربما كانت الظروف التي رافقت 9190)

، 9111-9119حروب انهيار يوغسلافيا خلال 

واستمرت في كوسوفو حتى استقلالها في 

، قد أثرت في انشغال الباحثين بأمور 3001

ُأخرى.

ر صدور        
ّ
وفي هذا السياق يمكن فهم تأخ

مة ابن خلدون الترجمة الألبانية الأولى لمقد

، التي ترجمها عن العربية مباشرة 3093حتى 

يحيى هوندوزي الذي يعمل محاضرا للغة 

 .العربية في قسم الاستشراق بجامعة بريشتينا

في  3093وقد صدرت هذه الترجمة كاملة عام 

صفحة والثاني في  921مجلدين )الأول في 

صفحة( عام عن دارين للنشر )فيالا  949

ُ.وس( في بريشتيناإبوكور وفونداك

وعلى الرغم من الجهد الكبير الذي بذله        

هوندوزي خلال سنوات، إلا أن الناشر 

أسقط اسمه من الغلاف الخارجي، وترك 

للمحرّر د.عوني عبدي أن يعرّف القارئ 

 .الألباني بابن خلدون وكتابه

ومقارنة بالبوسنة التي شهدت دراسات        

 إلى الترجمة ثم مختارات من المقدمة 
ً
وصولا

الكاملة، فإن مقدمة ابن خلدون جاءت فجأة 

من دون تمهيد مسبق في العالم الألباني، 

وحتى من دون تعريف كاف بها وحتى 

بصدورها. فصدور كتاب مهم مثل مقدمة 

 يستحق 
ً
 وثقافيا

ً
 علميا

ً
ابن خلدون يعني حدثا

ُ.الاحتفاء به من دون شك

مقدمة المحرّر في ومن ناحية أخرى نجد        

د. عبدي الحد الأدنى من التعريف بابن 

خلدون ومقدمته في صفحة ونصف فقط. 

وفي هذا التعريف ينطلق من أن مقدمة ابن 

خلدون نالت الكثير من التقدير لتعدّد 
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الموضوعات فيها، حيث إن القارئ كالسائح 

الذي ينتقل بانجذاب من موضوع إلى موضوع 

وإضافة إلى ذلك  أو من مجال إلى مجال آخر.

فإن د. عبدي يعتبر أن مقدمة ابن خلدون 

تعتبر من الكتب النادرة التي تجمع ما بين 

التاريخ وعلم الاجتماع وعلم النفس والدين 

والأدب. وفي هذا السياق، كما يضيف 

المحرر، فإن ابن خلدون في كل هذه المجالات 

يصحّح الكثير من المعطيات أو المعارف غير 

و المحرفة عن الأصل، لذلك ينبّه الدقيقة أ

القراء إلى التدقيق في المصادر التي ينهلون منها 

ُ.معلوماتهم

بالواقع الألباني،  ذات مغزىُوفي مقارنة        

يشير المحرّر إلى مقولة ابن خلدون التي يحذر 

فيها من التقليد الأعمى المترسّخ في طبع 

الإنسان والتناول السطحي للموضوعات 

أصبحت راهنة »أن هذه الظاهرة ويضيف 

أكثر الآن مع انتشار الإنترنت والقنوات 

الفضائية، وأن "ظاهرة القصّ واللصق أو 

السرقات تتكرر آلاف المرات لأنها تتم من 

أجل الحصول على الشهادة وليس من أجل 

ُ".الحصول على المعرفة

في النهاية يتوقف د. عبدي عند مقاربة        

وعن مكانة الدين في  ابن خلدون للدين

الدولة، حيث يميّز ابن خلدون بين الدولة التي 

تقوم على قوانين سياسية عقلية التي يكون 

جلّ اهتمامها أمور الدنيا وتخدم الحاكم في 

الدرجة الأولى، وبين الدولة التي تقوم على 

الحكم بشرع »القوانين السياسية الدينية أي 

 النوع الثاني في«الله
ً
نهاية الأمر.  ، مفضّلا

وبسبب ذلك فإن د. عبدي ينتهي فجأة إلى أن 

نهاية التاريخ لن تكون كما طرحها فوكوياما 

بل إنها "تعني بروز علامات يوم القيامة حين 

ر الأيديولوجيات وتسيطر الحقيقة 
ّ
تتبخ

الإلهية المطلقة مع هبوط عيس ى من السماء 

الذي سيستمرّ في الحكم بشرع محمد ما دام 

ُ
ً
ُ(.1)ص  "حيا

ومن الملاحظ هنا أن مثل هذا الإنجاز        

الكبير بالنسبة إلى العالم الألباني كان يستحق 

أن يحضر فيه المترجم في شكل أوضح وأن 

تكون المقدمة للترجمة الألبانية أكثر شمولية 

وأكثر نقدية طالما أن ابن خلدون نفسه دعا 

ُ .إلى المقاربة النقدية لما نقرأ

سف فإن هذه الترجمة على قيمهها وللُ       

باعتبارها الأولى لم تحظ بأي خبر أو تعريف 

في الصحف أو المجلات الثقافية والعلمية في 

اللغة الألبانية سواء في كوسوفو أو في ألبانيا 

ومكدونيا الشمالية المجاورة، ولذلك بادرت 

دار النشر "لوغوس" المعروفة باهتماماتها 

لى نشر ترجمة جديدة الشرقية في سكوبيه إ

للمقدمة عن اللغة الانكليزية التي ترجمها 

وعرّف بها مطولا في مقدمته المستشرق فرانز 

روزنثال، وبالتحديد الطبعة الثانية التي 

صدرت عن جامعة برنستون الأمريكية في 

، وهي الترجمة التي نقلها إرمال بينو إلى 9112

ُالألبانية.

ى أنه في غضون وتجدر الإشارة هنا إل       

ذلك كانت جمهورية مكدونيا الشمالية )كما 

أصبحت تعرف الآن( قد احتضنت القسم 

 3001الجديد للاستشراق الذي تأسّس عام 
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في جامعة تيتوفو الحكومية وتطوّر بفتح 

دراسات عليا فيه، وهو ما تأخذه بعين 

الاعتبار دار "لوغوس" في إصداراتها خلال 

حظى باهتمام المعنيين السنوات الأخيرة التي ت

ُبالدراسات الشرقية في العالم الألباني.

صدرت الترجمة الجديدة للمقدمة في        

صفحة والثاني  923مجلدين أيضا )الأول في 

صفحة(، ولدينا تعريف موجز للمحرّر  411في 

علي بيازيدي في صفحة ونصف بابن خلدون 

ومقدمته تناسب القارئ الألباني الذي لا 

(. 93-99شيئا عن ابن خلدون )ص يعرف 

وبالمقارنة مع المقدمة التي كتبها د. عبدي 

ز 
ّ
للترجمة الأولى نجد أن المحرّر بيازيدي يرك

على الأثر الذي تركه ابن خلدون لدى كبار 

الفلاسفة والمفكرين الأوربيين مثل هيغل 

وشبلنغر وتوينبي وغيرهم، وعلى الأمل في أن 

ى "تطور العلوم يؤدى صدور هذه الترجمة إل

ُ(.93الاجتماعية في اللغة الألبانية" )ص 

-92وبعد هذه لدينا مقدمة طويلة )ص        

التي  (3002-9194)( لفرانز روزنتال 12

تستحق أن تنشر لوحدها لما فيها من قيمة 

تعريفية وتحليلية بابن خلدون وأعماله ثم 

استعراض نسخ المقدمة وترجماتها الأولى إلى 

ة والفرنسية وصولا إلى الانكليزية التي العثماني

-92)ص 9191أعدها وأصدرها لأول مرة في 

12.)ُ

وبالمقارنة بين الترجمتين تلفت  النظر        

 أمور.
 
ُهنا عدّة

ُفمن ناحية كانت الترجمة الأولى لمقدمة        

( هي التجربة الأولى 3093ابن خلدون )

للمترجم الشاب يحيى هندوس ي لكتاب مهم 

لى هذا المستوى الذي يتطلب خلفية ع

معرفية واسعة، بينما كانت بالنسبة للمترجم 

فرانز روزنتال ذروة عمله بعد عقود من 

البحث في التراث العربي الإسلامي، وتمثلت 

بشكل خاص في مقدمته الواسعة لها التي 

حفلت بالمعلومات والتحليلات التي جعلت 

ولى. ومن ( تتميز عن اُلأ3091الترجمة الثانية )

الطبيعي أن ينعكس هذا على حضور كل 

مترجم في الهوامش. ولكن ما يؤخذ على 

( أنها اعتمدت 3091الترجمة الجديدة )

الطبعة الثانية التي صدرت عن جامعة 

ولم تعتمد الطبعة  9112برنستون عام 

مع ملاحظات  9114الثالثة التي صدرت عام 

 (. كما3094-9132لـ نسيم داوود )إضافية 

يؤخذ على الترجمة الجديدة عدم إشارة دار 

النشر أو المحرّر في مقدمته إلى وجود ترجمة 

ألبانية لمقدمة ابن خلدون من العربية 

مباشرة صدرت قبل أربع سنوات في بريشتينا 

( ومبررات إصدار ترجمة 3093المجاورة )

جديدة لها من الانكليزية، مع العلم أن 

ُكم فقط. 13يه المسافة بين بريشتينا وسكوب

أما المأخذ المشترك على الترجمتين فهو        

عدم وجود نظام معتمد لكتابة الأسماء 

العربية في الألبانية، وهو ما يسمح يجههد لكلّ 

شخص أن يأخذ بما يراه مناسبا. وإذا كان 

هذا الأمر لا يؤاخذ عليه المترجم الشاب 

هندوس ي ولا دار النشر الكوسوفية التي 
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الترجمة الأولى باعتبارها دار صغيرة أصدرت 

وغير متخصصة، إلا أن الوضع يختلف مع 

دار نشر معروفة مثل "لوغوس". ويبدو هذا 

واضحا في الغلاف الداخلي للترجمة الجديدة 

حيث يرد عنوان الكتاب في الألبانية 

Mukaddime  وتحته العنوان الأصلي في

الذي يعتمد نظام  Muqaddimahالانكليزية 

ُلموسوعة الاسلامية"."ا

ُ)هيئة التحرير(

ُ
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 في الذاكرة

 

 أ.د. محمد كيتسو

 

9191- 8192 

 

ولكن مؤلفاته وترجماته الكثيرة لأعمال  Mehmet Kicoرحل عنّا محمد كيتسو        

ر ل
ّ
ذك

ُ
ر به. فقد اختطف الموت بسرعة الراحل نجيب محفوظ وغيره بقيت ت

ّ
ه وتذك

ف عن العمل حتى النفس الأخير. ولا يزال القرّاء في 
ّ
محمد كيتسو الذي لم يتوق

 1/4/8112بتاريخ  Preporodالبوسنة يذكرون مقالته الأخيرة في جريدة "بريبورود" 

الأوساط ليترك فراغا كبيرا في  81/4/8111حيث أنه توفي بعدها بثلاث أسابيع في 

 العلمية والثقافة في البوسنة وغيرها.

بالبوسنة، حيث  Bogojnoولد محمد كيتسو في قرية غراتشانيتسا قرب بوغوينو        

أتم تعليمه الأولى ثم التحق بمدرسة الغازي خسرو بك في سراييفو. وبعد تخرجه منها في 

اته العليا وناقش عام التحق بقسم الاستشراق بجامعة بلغراد، وتابع هناك دراس 1692

 ".POF 1691-1699رسالته للماجستير "الدراسات العربية في مجلة بوف  1621

بدأ كيتسو عمله الأكاديمي محاضرا للغة العربية في قسم الاستشراق بجامعة        

، ثم عمل مترجما في المنظمات الدولية خلال 1628-1621بريشتينا في كوسوفو خلال 

عدها للعمل الأكاديمي محاضرا للغة العربية في الأكاديمية التربوية ، وعاد ب1628-1669

انتقل للعمل في كلية  8118. وفي العام اللاحق 8111بالبوسنة حتى  Zenicaفي زينيتسا 

، وبقي يعمل 8112الدراسات الإسلامية في سراييفو، حيث ترقى إلى أستاذ مشارك في 

 فيها حتى وفاته.

ت كان كيتسو رئيس تحرير وعضو هيئة تحرير عدة مجلات مثل خلال تلك السنوا       

"بريبورود" ومجلة "دراسات مختارة" التي تصدرها الكلية ومجلة "بهارستان" ومجلة 

 "اسهامات في الفيلولوجيا الشرقية" وغيرها.
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اشتهر كيتسو بمؤلفاته في مجال التخصص وفي ترجماته الكثيرة من الأدب العربي        

 التي تركزت أكثر على روايات نجيب محفوظ: المعاصر،

 أ.الأعمال المؤلفة.

 .8111اللغة البوسنوية وورثتها، سراييفو  -1

 8112علم اللغة العربي، سراييفو  -8

 .8112نظرة في حياة وأعمال نجيب محفوظ، سراييفو  -2

 .8111نظرات في جماليات الترجمة، سراييفو  -4

، 1699 -1691 إسهامات في الفيلولوجيا الشرقية"الدراسات العربية في مجلة " -9

 .8111 سراييفو 

 .8112من المنطقيات إلى التركيبيات، سراييفو  –القواعد العربية مع الزمن  -9

 .8119كوسموبوليتية نجيب محفوظ، سراييفو  -9

 الأدب الإسلامي بين المفردات العربية والدراسات العربية )تحت النشر(. -2

 

 .المترجمة من العربية إلى البوسنويةب. الأعمال 

 .1662مؤنس الرزاز، أحياء البحر الميت، سراييفو  -1

 .1666محمد الخانجي، الجوهر الأسنى في تراجم علماء وشعراء البوسنة، سراييفو  -8

 .8111نجيب محفوظ، ثرثرة على النيل، سراييفو  -2

 .8111فو محمد امهازن، منهج دراسة التاريخ الإسلامي، سرايي -4

 .8118نجيب محفوظ، ليالي ألف ليلة، سراييفو  -9

 .8118، سراييفو 8-1عنترة بن شداد  -9

 .8112يوسف راميتش، أسرة المويلحي وأثرها في الأدب العربي الحديث، سراييفو  -9

 .8114جرائم العصر، سراييفو  –أحمد بهجت، البوسنة والهرسك  -2

 .8114ر الرازي ومنهجه في التفسير، سراييفو صفوت خليلوفيتش، الإمام أبو بك -6

 .8119نجيب محفوظ، خان الخليلي، سراييفو  -11

 .8119نجيب محفوظ، اللص والكلاب، سراييفو  -11

 .8119نجيب محفوظ، القاهرة الجديدة، سراييفو  -18
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 في الذاكرة

 

 كمال مورينا

 

 م9115 -1591

 

 Qemajl Morinaبعد معاناة مع المرض استمرت سنوات توفي الزميل كمال مورينا        

ي   22/2/2102مساء يوم الجمعة 
ُ

في  22/2/2102ع وسط جمع كبير يوم السبت وش

مسقط رأسه. وقد لفت النظر كمال مورينا منذ دراسته في القاهرة إلى جديته في البحث 

عن الوثائق وجمعه بين التخصص الدقيق )اللغة العربية/ اللغويات( وبين التاريخ 

ي كوسوفو إلى المصرية، وحظي بتقدير الجميع خلال عمله الطويل ف-والعلاقات الألبانية

 .2102أن تقاعد بسبب ظروفه الصحية في 

في شرق كوسوفو، حيث أتم  Hodonovcولد كمال مورينا في قرية هودونوفتس        

دراسته الإبتدائية ثم انتقل إلى العاصمة بريشتينا ليلتحق بـ "مدرسة علاء الدين" 

ق بقسم اللغة العربية الإسلامية حيث تعلم اللغة العربية وعلوم الدين، وبعدها التح

. ومن السودان انتقل الى 0292وآدابها في جامعة أم درمان بالسودان وتخرج منها في 

رسالته "دراسة  0292جامعة القاهرة ليتابع دراسته العليا في اللغويات وناقش في 

تقابلية بين اللغة العربية واللغة الألبانية في مجال الأصوات" بإشراف أ.د. محمود فهمي 

 حجازي.

اشتغل في الترجمة لدى مؤسسات ليبية ثم عاد إلى  0221-0291خلال سنوات        

ليعمل محاضرا للغة العربية في قسم الإستشراق في جامعة بريشتينا  0221كوسوفو في 

، ثم انتقل إلى كلية الدراسات الإسلامية ليعمل محاضرا للغة 0222-0221خلال 

 2102-2110بأعمال العميد، وتولى خلال تلك الفترة العربية ونائبا للعميد وقائما 

 .2102رئاسة تحرير المجلة العلمية "التربية الإسلامية" حتى تقاعده في 

عُرف كمال مورينا بشغفه في البحث في مراكز الوثائق في مصر والسودان وليبيا        

صحف والمجلات ونشر منذ وجوده في مرحلة الماجستير في القاهرة مقالات كثيرة في ال
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الكوسوفية المعروفة مثل "ريلينديا" و "زيري" و "برباريمي" و "ييتا إه ره" وغيرها، كما 

 شارك في ندوات ومؤتمرات محلية واقليمية ودولية شملت ألبانيا ومصر والأردن وغيرها.

 وبالإضافة إلى ذلك فقد نشر في الألبانية ثلاثة كتب كانت رائدة في موضوعاتها:       

 .2111الشيخ قدري خوجا مفكرا إسلاميا، بريشتينا  -0

 .0990-0999رابطة بريزرن الألبانية في الصحافة المصرية  -2

 معجم المصطلحات الدينية )الإسلامية والمسيحية واليهودية(. -2

وإلى جانب ذلك فقد اهتم كمال مورينا بترجمة الأدب العربي إلى الألبانية وكان من        

 2102رجمه رواية الطيب صالح "موسم الهجرة إلى الشمال" التي صدرت عام أهم ما ت

 عن دار كوها في بريشتينا.

 

 أيوب رمضاني



 

 10                                                                      9102/الرابع العدد دراسات شرقية

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 فارس بخشى
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 معاصر انسان یهادغدغه و یسعد یآرمان یایدن/ فارسی

 

 ****یصادق میمر دکتر یگرج یمصطف دکتر یقباد یعل نیحس دکتر
 

 :چكیده
 تيقابل اندک یتعداد آيند،مي پديد واعصار قرون طي در كه ادبي گوناگون آثار ميان از        

 با شمار انگشت یآثار تنها زين ها همان از. يابند مي را يجهان وفرهنگ ادب تاريخ در یماندگار

 هایدغدغه داشتن دربر: گفت بتوان شايد. ندشو يم اريبخت مردمان وحافظة ذهن در شدن جاودان

 و مسائل به بيشتر ادبي اثر هرچه است؛ هنری يا ادبي اثر هر ماندگاری اسباب از يكي بشری، مشترک

 دايپ پنداریهمذات احساس آن با بيشتر يمخاطبان بپردازد، يانسان یها رنج و ذهنيات يا مشتركات

 اين زمرة در توان يم را« سعدی گلستان» گمان يب. يابندمي آن در را خويش« دل حرف» و كنندمي

 .آورد شمار آثاربه

 دست آنها با نيز معاصر انسان كه هاييدغدغه و مسائل لحاظ به را سعدی گلستان پژوهش، اين        

 انسان اتيتجرب بر كه ييجا آن از سعدی وراهكارهای راهبردها. كندمي بازخواني است، گريبان به

 مواضع بسياری در است گشته استوار یو یپرور ذوق يمتعال یها ساحت و یورز حكمت و هشناسان

 . است گلستان مانايي رمز اين و رسدمي نظر به انيامروز ی راهگشا هم هنوز

 و کيهرمنوت افتيره بر هيتك با كه است يليتحل ـ يفيتوص جستار، اين در پژوهش روش        

 آن انگريب پژوهش نيا.است شده حاصل یريگ جهينت و رفته شيپ طالعهم نديفرا متن، در ء استقصا

 و رنجها یگو پاسخ تواند يم عمدتاً او وراهكارهای راهبردها و یسعد شناسانة انسان نگاه كه است

 در ما روزگار در ،يآدم یمعنو یها بحران و معضلات ی شهير كه چرا باشد؛ يانسان امروز یچالشها

 .دارد شهير شناسانه نانسا نياديبن مباحث

 .گلستان معاصر، انسان یها چالش سعدی، پيام: هاواژه کلید

 

                                                           

 صندوق يبانيپشت با كه است« يفارس اتيادب يجهان یها اميپ»پژوهشي طرح از برگرفته مقاله نيا 

 گرفته صورت ((Iran national science foundation: INSF یجمهور استير پژوهشگران از تيحما

 .است شده اجرا ينشگاه دا هادج ياجتماع و يانسان علوم پژوهشگاه ودر

 مدرس تيترب دانشگاه اريدانش. 

 نور اميپ دانشگاه ارياستاد. 

 .یمركز تهران واحد ،يلاماس آزاد دانشگاه ،يفارس اتيادب و زبان گروه يعلم اتيه عضو و اري استاد ****
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معاصر انسان یها چالش و یسعد گلستان  

 مقدمه

 بخت شمار انگشت یتعداد فقط جهان گوناگون یهنر و يادب آثار انيم از خ،يتار طول در        

 با و دارند يمشخص مصرف خيتار آثار، يبرخ. كنند يم دايپ ايدن هنرِ و ادب خِيتار در ماندن يباق

 هنرِ و ادب ةكريپ در كه شوند يم ليتبد يمعمول ياوراق به و روند يم ادهاي از دوره، شدن یسپر

 .آيند نمي حساب به يعطف ةنقط يعني گذارند ينم يباق ييپا رد چيه نيسرزم آن

 ديجاو اثر کي یها شاخصه وانت يم ايآ ست؟يچ یهنر و يادب اثر یماندگار راز يبراست        

 كه شوديم يط ینديفرا چه داد؟ دست به آثار شدن ماندگار یبرا يكل یا وهيش و برشمرد را

 به و نوردنديدرم را شيخو نيسرزم ييايجغراف یمرزها قرنها، گذشت از پس آثار يبرخ

  ابند؟ييم راه ملل ريسا ين شگاياند و ييايجغراف یمرزها

 یصدا و انعكاس نخست ةوهل در مردم دل و ذهن در ،يادب اثر يجاودانگ رسّ رسديم نظر به

 شوديم ريگيجا جامعه ةحافظ در يوقت يادب اثر هر سخن گريد به است؛ آنان مخاطبان خود

 را آن و كنند یپندار همذات احساس آن با مردم يعني باشد؛ جامعه ذهن و ريضم پژواک كه

 .دبدانن خود ةناگفت یحرفها از يبخش

 دور به بتواند یاثر هرگاه. داننديرام مردمان اذهان و دلها در نفوذ راز ،يادب یشاهكارها        

. شوديم« يزندگ» از يجزئ به ليتبد بپردازد،« تيبشر یدردها» به طلبانه شهرت یهايباز از

بوده شهيهم شناسند؛ينم مكان و زمان ،یبشر مشترکِ یپرسشها و مشكلات هاويغمهاوشاد

« مشترک یازهايون دردها» به یاثر هرچه كه روست نيا از بود؛ خواهند شهيهم و اند

 باشد، كرده عرضه آنها درمان اي تحمل یبرا بهتر ييراهكارها و باشد پرداخته یشتريب

 . شوديم ماندگارتر

 دروشمن یها یبازكاو در بلكه ستندين خاموش يمكتوبات ،يفارس اتيادب ارج گران آثار        

 عنوان به ها انسان كه هاست یواكاو نيا در د؛يشن را ها آن یها اميپ توان يم ژرفناكانه و

بي. ابنديب را شيخو يشگيهم یها پاسخ و ها ازين از يبخش توانند يم متون نيا مخاطبان

 اما يافت؛ یسعد آثار تمام در يانسان یها چالش باب در یبسيار نكات توانمي شک

 متون كه دهدمي نشان خوبيبه قيتحق جينتا و است محدود گلستان به رنوشتا نيا یجستجو

 افتي دست ایشايسته و عملي راهكارهای به و كرد بازخواني ديدگاه اين با توان يم را گذشته

 . ماست نياكان سينف ارمغان كه
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 در رايز است يفارس اتيادب ارج گران آثار ی زمره از ،یسعد رينظيب شاهكار« گلستان»        

 از پس هم هنوز كه است يمتعال و بلند يانسان و ،ياجتماع ،ياخلاق یپيامها ی دارنده بر

 .وراهگشاست دارد تازه يسخن بشر يِجمع و یفرد مشكلات حل یبرا قرنها، گذشت

 نيهم ةروزمر يزندگ متن از بلكه د؛يگوينم سخن يافتنين دست يجهان از گلستان        

 عرضه ينيد و ،ياخلاق يفرهنگ يحل راه بغرنج، اي ساده ةمسئل هر یبرا و هبرآمد یعاد مردمِ

 اريبس رندگانيگ یبرا قيدق اما عام« ياميپ» كه است یافرستنده گلستان، تِيحكا هر. كنديم

 برقرار گذار، اثر و يبروشن مخاطب و گلستان انيم« ارتباط» سبب نيهم به كند؛يم ارسال

 . شوديم

 بشرامروز، معضلات و انسانها رتيس ی باره در یسعد آمد كار و انهيگرا واقع یها اميپ        

 های گفته و حكايتها ونيز انسان مسائل و ها چالش ی باره در او سخنان.آيدمي كار به سخت

 امروزيان برای و است سازنده و بخش اثر بسيار ،يدلآهن و پولاد عصرِ در خصوصاً دلپذيرش

 .باشد راهگشا تواند يم اند،شده نسلي تگسس دچار اغلب كه

 اتيتجرب یمبنا بر را خود یها نظرگاه و ها شهياند یسعد كه است آن مهم ی نكته        

 نظم كوشد، يم یو. كند مي عرضه پيامبرگونه گرا، مخاطب و جذاب یشگردها با و انسانشناسانه

 يسخن ها عصر ی همه در ها نسل مامت یبرا كه دهد سامان یا وهيش به را يمعن دمانيچ و الفاظ

 ابعاد ی همه كه حال عين در كه است بوده نو يانيجر و تازه يمكتب جاديا يپ در او.باشد داشته نو

 طلبي حق گرايي، حقيقت جويي، تعالي انديشه بنياد بر رد،يگ بر در نانهيب واقع را يزندگ وجوه و

 در یرو نيهم از ؛ دارد اصالت او ارتباطات و نانسا ،یسعد ی شهياند در. باشد استوار وخداپرستي

 نشاط و زهد ليدل نيهم به.است يسرزندگ و تيموفق با همراه تنش از دور يزندگ کي جاديا يپ

 متداول اخلاق هم ،یسعد وجود مني به. دهد نشان را يزندگ تيواقع تا كند يم همراه را وعبادت

 و گرفت شكل يعمل اخلاق یو سخن در. كرد دايپ راه رانيا مردم انيم در غزل لطافت هم و

 در انسان چشم(. 175ص ،5511 ندوشن، ياسلام. )خورد ونديپ روزمره يزندگ با نيد و عرفان

 ويژه رفتاری نوع و ها شهياند با ها انسان از کي هر آن در شودكه يم گشوده ييايدن بر گلستان

 كه سوال نيا به است يپاسخ نگلستا. هستند شيخو تيحج و بقا یبرا يراه دنبال به خود

 نبوغ نمود كه است یا نابغه ،یسعد« ؟ گشود را يزندگ یها گره و ستيز خوب توان يم چگونه»

. كند يم جلوه ،يمعن القاء با آن یهمزاد و او يادب زيانگ شگفت قدرت در نخست نگاه در همواره او

 فراخواندن یشاد به را گرانيد و ستنيشادز هنر جمله از ؛ دارد زين گريد ييها گاه جلوه ،یو نبوغ
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 مغول، آشوب كه رانيا یاقتصاد و ياجتماع و ياسيس خيتار دوران نيتر کيتار در هم آن است،

 و دود برزن، و روزن هر از ان،يوال و حكام وستم ظلم و ینژاد و يمذهب یها فرقه یها كشمكش

 مي موج يشگيهم و يجهان مسائل تايان،هم و یآثارسعد دريای در. »بود آورده بر ناله و اديفر و آه

 يليخ یها زيچ از يعني ؛ است بزرگ اتيادب اتيخصوص از نيا ؛ رود يم كل به جزء از وی.زند

 نيا...نداشته يتازگ نها آ نظر به مغول ی حمله مانند يعيوقا.كردن يكل یها یريگ جهينت ،ييجز

 (. 511ص ،5555 وشن،ند ياسلام.« )اند بوده بشر یا هيپا مسائل حل يپ در ها

 با تا پرداخته« یبشر مسائل» از يكي به گلستان باب هر در یسعد:گفت شوديم        

يم آنها به گلستان در یسعد كه يمسائل از یاريبس. گردديم برقرار يانسان يتعامل مخاطب،

 وناگون،گ درجات با و اشكال به كه هستند زين بشر نيامروز يِزندگ مشكلات ينوع به پردازد،

 باب در ،یسعد یامهايپ استخراج رسديم نظر به لحاظ نيا از. است جوامع ةهم رِيبانگيگر

 یامر ،ييگرا كاركرد ثيح از و يعيطب و سب متنا ،ینظر ثيح از يانسان مشترک یها چالش

 و سخن تيص و دهيدرنورد را مرزها او كلام كه است یرو نيا از ؛ است كارآمد و سودمند

 (.11ص ،5551 ،يميحك. )است شده يمكان فرا نامش

 خيتار در هم یسعد. آن ماوراء هم و است يعيطب اتيح به ناظر هم یسعد سخنان        

 گلستان. بزند يپل دو نيا نيب كوشد يم و دارد نظر خيتار فرا به هم و كند يم يزندگ

 ی همه.اوست عصر ی جامعه یها ندانسته و ها دانسته ها، نظرگاه ها، افتيدر از یرياوتصو

 شده جمع كتاب نيا در خود، شتيمع و معرفت با متناسب و ژهيو یعملكردها با مردم طبقات

 به ؛ كند يم انيب کي هر خور در ييها اميپ دارد، آنان به كه يچشم ی گوشه با یسعد و اند

 بيمعا ی همه با و ايدن با را انسان جاودانه يباگفتمان تا است بوده آن بر یسعد رسد يم نظر

 و انسان گلستان، در كه است آن بر یسعد نظر كند؛ ريتصو ها تناقض و ها تضاد و محاسن و

 یها يشگفت و تناقض از هست كه آنچنان هم ايدن و كند يم فيتوص هست كه آنچنان را ايدن

 و فراز ی همه با است يواقع یايدن درست ريتصو ،یسعد راتيتصو پس ستين يخال اريبس

 (.151ص ،5535 كوب، نيزر.« )بيعجا و بيغرا ی همه با و ها بينش
 

  قیتحق روش

 یها دگاهيد کيهرمنوت افتيره بر هيتك با و يليتحل ـ يفيتوص روش با مقاله نيا        

 و ريتفس كاوش، باشد، متناظر امروز، انسان یها چالش با تواند يم كه گلستان در را یسعد

 . نمود خواهد نييتب
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 یبرا ،یسعد گلستان در نهفته یها تيظرف و استعداد يابيباز و كشف ژوهش،پ نيا        

 است صدد در و است داده قرار خود كار دستور در را معاصر انسان یها چالش به ييگو پاسخ

 و يبررس نيامروز يزندگ با متناظر ،یسعد یها پاسخ داشتن بر در ثيح از ماندگاررا اثر نيا

 ةدربردارند كه شود يبررس یا هيزاو از گلستان شود يم كوشش شپژوه نيا در. دينما نييتب

 .باشد گوناگون ابعاد در امروز انسان برای راهكارهايي

: عمده بخش دو در ،یسعد یها دگاهيد ی مجموعه هدف نيا به دنيرس یبرا        

 .شود ليتحل و يبررس ييراهگشا و ييراهنما
  

 :هاییراهنما ـ1

  یانسان یها شارز قیعم درک ـ 1 ـ1

 ترجدی شكل. ماست عصر فراگير بحرانهای از انسانها ساير ميان در« ييتنها» احساس        

 موجب نوعي به خودناشناسي. است خود با بيگانگي كه ديگران، با بيگانگي نه مشكل، اين

 خلوت برای فرصتي كه امروز زدةصنعت انسان. شودمي اجتماعي و فردی هويت بحران ايجاد

 سوی از. شودمي تهي خود از و كندمي فراموش را خويش خويشتنِ مرور، به ندارد، خود با

 عاطفي و انساني عميق ارتباط ايجاد برای زماني عمدتاً روزمرگي، و زندگي در شتابزدگي ديگر

 فرجام كه جانگزاست اندوهي و يأس تلخ، تيوضع اين حاصل. گذاردنمي باقي مردمان ساير با

 یامدهايپ ی غلبه مستقيم نتيجة حالت، اين البته. گذاردمي جای به اجتماعي و دیفر وخيم

 جمعيِدست و اجتماعي زندگي ايام در مشكل اين است بديهي و است صنعتي زندگي یقهر

 و انسانشناسانه درک و اتيتجرب است؛ نداشته وجود ـ امروزی شكل به كمدست ـ سعدی دورة

 را یا نكته و دهيبازتاب ،یو آثار ريسا و گلستان در كه ستا یسعد مدار فطرت و فراست

 نظر در: شود ديجد عصر در انسان اندوه كاهش و دلگرمي سبب تواند يم كه كند يم گوشزد

 يم باز را خود یفطر و يانسان گوهر لذا شوند يم خداشناس باشند، خودشناس اگر انسانها او،

 بود خواهند آن از يناش آرامش در غرقه و شيخو ياله روح و يرحمان ی نفحه مانوس و ابندي

 :گذارد نمي راتنها كس هيچ خودِخودآدمي نيستد؛زيرا تنها وهرگز

 که بودی نطفه مدفونِ مدهوش...  فراموشت نكرد ایزد در آن حال

 کنون پنداری ای نـاچیز همـت  
 

 که خواهد کردنت روزی فراموش 

   (151)ص
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  یزندگ یمعنا درک ـ1 ـ 2

 به توجه از ،یماد متعدد ومشاغل فراوان اتيمشغول با شدن ريگ در ليدل به امروز انسان        

 يتياولو زندگي، معنای و كاركرد هدف، یبرا كه مانده غافل ها آن نييتب و درک و ها تيواقع

 دیاعتقابي دليل به سويک از معضل اين. آيد گرفتار معناييبي و پوچي دايرة در و نشده قائل

 زندگي های یدشوار انبوه نيهمچن. است ديگر جهان و مرگ از پس زندگيِ به اعتقادیكم يا

 در الهي آزمايش به اعتقاد ريسمانِ اگر كه كندمي تنگ انسان بر را عرصه آنچنان گاه ، روزمره

 ورطة در درافتادن ندهد، دست به پناهبي انسان زدنِ چنگ برای المتينيحبل و نباشد بين

 از آن مسائل و دنيا به سعدی اما است؛ قطعي بلكه محتمل بسيار نيهيليسم و چگراييپو

 «:هاخوشي هم و هاسختي هم گذراست؛ چيز همه: » نگردمي ديگری ای دريچه

. برداشت دشمنت فلان تعالی خدای: که عادل انوشروان پیش آورد مژده یكی        

 (.38ص)گذاشت؟ فرو مرا که شنیدی هیچ: گفت

 و ميسل عقل ی فلسفه ل،يتخ و عقل معدل و دائم يوستگيپ ،یسعد یها كتاب خواندن با»        

 اگر( 51ص ،5531 ماسه،.« )شود يم دهيد است شده انيب هموار يسبك با كه يعمل كاملا اخلاق

 رآثا از سعدی قطعاً كه شد خواهد دريافت شود، افكنده ینظر یسعد آثار در ينامتنيب ارتباطات به

 مضموني هم هيريقش ی رساله در مثال برای ؛ است بوده متاثر شكسوتانيپ يعرفان و ياخلاق

 استغفار تا است سال53: »گفت جنيد نويسد مي كه آنجا.خوانيم مي سعدی ی باگفته همسان

 خبرآورد مرا افتادكسي بغداد اندر آتش: گفت بود؟ چگونه:گفتم كردم، كه شكر ازيک كردم همي

 از را چراخويشتن كه خورم همي تاپشيماني است سال وسي الحمدالله: گفتم نسوخت، تو دكان كه

 گاه عادت، غبار امروز، ی زدهصنعت زندگي در( 55ص ،5555 قشيری،«.)خواستم بهتر مسلمانان

 و شود ينم فهم نشيآفر مسائل انگيزترينشگفت حكمت و عظمت كه پوشاندمي را چشمها چنان

مي پنداشته بديهي و ساده امری حكمتها نگونهيا و رسد يم نظر به تهبس آسمان شناخت راه

 شود سپرده فراموشي دست به هستي مدبر و حكيم خالقِ شودمي موجب سويک از امر اين .شود

 معنای: است معتقد سعدی آنكهحال. برود كف از نعمتها از برخورداری لذت ديگر سوی از و

 :آنهاست از آمدن وجد به و نعمتها بر بودن عاشق زندگي،

 راه و آمد رقص به شترش اما نداشت؛ تأثيری او بر سياه كودکِ آوازِ كه عابدی حكايت        

 :گرفت صحرا
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 دانی چه گفـت مـرا آن بلبـح سـحری؟    
 

 خبری؟ای کز عشق بیتو خود چه آدمی 

 وق نیست تو را کژ طبع جانوری!گر ذ  اشتر به شعر عرب در حالت است و طرب

   (71)ص

 چشم او ييگو سازد يم روشن را ها احساس كه است یا اندازه به یسعد انيب لطافت        

 و قيعم ييها تجربه و كند درک زين را یهرامر یورا تواند يم كه شسته يآب به را شيها

 حال زبان ييگو كه سازد رگ جلوه يعيطب چنان اثرش در شاعرانه صناعت با همراه را يعيطب

 يم خوب را يزندگ و داشته توغل ،يشناس انسان در یا اندازه به او. است بازار و كوچه مردم

 و است يروان قيدق یها نكته از پر شيها گفته كه بوده واقف جامعه و فرد احوال به و شناخته

 ياسلام. )شود يم دييتا امروز يروانشناس جانب از ها آن ی عمده قسمت كه رود يم گمان

 (.311ص ،5511 ندوشن،
 

 ییچندآوا رشیپذ و وخودخواهی یافراط ییگرا فرد از زیپره ـ 1 ـ 8

 هایخواسته هستند، خويش هایخواهي زياده درگير افراد اغلب كه امروز دنيای در        

 تعارضات اين معاصر، درديدگاههای. شودمي تزاحم دچار ديگران هایخواسته با شخصي

 ی نوشته دست خود كه قانونهايي كنند؛مي فصل و حل« قانون» اساس بر را فردی آزاديهای

 معاصر، انسان بحرانهای ترينمهم جملة از هستند؛ دروني تضادهای دچار اغلب، و بشرند

 ازدست و يشناس حق شدن كمرنگ خويشتن، به افراطي رويكرد يعني است؛« فردگرايي»

 تجارتِ نوعي شكل به بلكه الهي، موهبتي مثابه به نه عشق ر،عص اين در. گذشت حس دادنِ

 فردگرايي از است، انساني عواطف مبلّغ و عشق شاعر كه سعدی اما شود؛مي مطرح عاطفه

 سعدی اگر. نهدمي ترجيح شخصي مصلحت بر شرايطي هر در را عمومي نفع و است گريزان

 به دوم ی مرحله در و جامعه ليتك به نخست وهلة در كند،مي پيشنهادی موردی هر در

 ادب تسامح، شناسي، حق به باب اين در سعدی. دارد نظر جامعه از جزئي عنوان به انسان

 . دارد باور ديگران قبال در وگذشت

 ارزش با و مهم اريبس را ياجتماع ارتباطات ،يفارس ادب نثر و نظم متون آورندگان ديپد        

 و یفكر یها دگاهيد با متناسب و شهياند فراخور کيهر و اند اشتهد بسيار ديتاك آن بر دانسته

 مهارت نيبهتر نييتب با گلستان در هم یسعد. كنند مي عرضه ييراهكارها شيخو يتجرب

  انسان ی ساله نيچند دوست است ممكن كوچک غفلت کي كه دارد يم انيب ،يارتباط یها
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  :رديبگ و از را

 .ازارندیب دم کی به که دینشا ورند،آ فراچنگ یعمر به که را یدوست

 به سنگ یک نفسش نشكنیزنهار تا به   یبه چند سال شود لعح پاره ا یسنگ

   (131)ص

 سمت به بيشتر لحظه به لحظه امروز، صنعتي جهان در عاطفي و انساني های سرمايه        

 ـ اجتماعي و فردی حسط در روزگارـ اين شتابزده انسانِ زيرا رود؛مي پيش زوال و نابودی

 به بعضاً خويش منافع حفظ برای و نهدمي ترجيح ديگران نيازهای به را شخصي هایخواسته

 اجتماعي و فردی وضعيت بهبود برای دارد اعتقاد سعدی اما پردازد؛مي ديگران كردنِ لگدمال

 :ماند اعتنابي ديگران اندوه به نسبت نبايد

 بنی آدم اعضـای یكدیگرنـد  
 

 آفرینش ز یک گوهرند که در 
 

 چو عضوی به درد آورد روزگار
 

 دگر عضـوها را نمانـد قـرار    
 

 غمـی تو کز محنت دیگران بی
 

 نشــاید کــه نامدنهنــدآدمی 
 

   (45و44)صص
 

 انيبن را یسعد يدوست انسان ی هيپا فقط نه خود دنيند و گرانيد حق در ينيب خوش        

  :هست زين تيانسان ی دهعم شرط او دگاهيد از بلكه نهد، يم

 چو انسان را نباشد فضح و احسان
 

 وا ریتا نقش د یچه فرق از آدم 
 

 ستیا هنر نیبدست آوردن دن
 

 دل بدست آر یرا گر توان یكی 

   (157)ص
 

 زودگذر لذات به دادن اصالت از زیپره -1 ـ 4

 انسان از یاريبس. است دهبو خيتار طول در انسان معضلات از يكي ،يطلب لذت در افراط        

 و خشم و خواب و خور» جز گويي كه كنند يم يزندگ چنان مدرن روزگار در ژهيبو ها

 به سپردن دل و باختن رنگ درحال عصر اين در معنويت. ندارد وجود ديگری چيز« شهوت

 يكبارگي به ميلادی 13 و 51 قرن اواخر در نيچه كه هنگامي. است يافزون به رو ،یماد لذات

 عموم ی رابطه و بود زدگي،مصرف آن تبع به و گراييماده اوج كرد، اعلام را سخنانش محور

 ثواب و برين جهان و برتر نيروی به اعتقاد كه ـ خدابي انسانِ. بود شده كمرنگ خداوند با بشر

مي هيچي و پوچي به باشد، نداشته نيز را دنيوی زندگي لذات و ماديات اگر ـ ندارد عقِاب و
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 بشر زندگي تسهيل برای ایوسيله فقط روزگاری كه دارايي و اسباب و ماديات رو اين از. رسد

 خير كارهای فقط و گذراست ماديات است معتقد سعدی. شد ليتبد هدف به كمكم بود،

 :بود خواهد ماندگار

 انـد بس نامور به زیر زمین دفن کرده
 

 اش به روی زمین بر، اثر نماند...کز هستی 

 زان پیشترکه بانگ برآیـد فـلان نمانـد     ری کن ای فلان و غنیمت شمار عمرخی
 

   (57)ص
 

 زندگي هدف و غايت توانندنمي دارايي و حكومت و قدرت آوردن دست به ديگر سوی از        

 : گردندمي دست به دست امانتي، همچون و نيستند ثابت و باقي زيرا باشند؛

ــای    ــراوان و عمره ــالهای ف ــه س  درازچ
 

 که خلق بر سر ما بر زمین بخواهد رفت 

 به دستهای دگرهمچنین بخواهد رفت    چنانكه دست بدست آمده است ملک به ما  

   (17)ص
 

 یفته ير و شيكه اس یده دارد: هر كه به ماديات دل بندد، بحديبه هر روی، سعدی عق        

د به يشد يحاظ روانشناسي دلبستگز خدای غافل خواهد ماند. همچنين سعدی به لاآن شود، 

داند؛زيرا نبودنش سبب فقر و تنگدستي و تنگي ماديات را موجب اضطراب و رنج خاطر مي

 معيشت است و بودنش سبب رنجِ پاسباني:

ــدیم  ــد دردمن ــا نباش ــر دنی  اگ
 

 بنـدیم وگر باشـد بـه مهـرش پـای     
 

 تر نیستآشوببلایی زین، جهان
 

 ستکه رنج خاطراست ارهست ور نی 
 

   (73)ص

 حد، از شيب ثروت، و مال از ينگهبان و آوردن گرد كه شودمي حادث آنجا ديگر مشكل        

 نخواهد را راحت لذت كند، صرف ،یاندوز مال یبرا را عمر نقد و سازد خود مشغول را انسان

 :ودش ينم فراهم هرگز شدهاندوخته مالِ از یريگ بهره فرصت مرگ، دنيرس فرا با و ديچش

 (167ص. )مال کردن گرد بهر از عمر نه است عمر آسایش بهر از مال

 مراقب همواره بايد اجتماعي، يا فردی معيشت برای ريزیبرنامه و اقتصادی مناسبات در        

 موجب بودجه كسری صورت اين درغير نگيرد؛ افزوني ها فائده ميزان از هاهزينه ميزان بود
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 خرج و دخل كندمي توصيه اقتصاددان يک همچون سعدی رو ينا از. شد خواهد ورشكستگي

 :باشد هماهنگ يكديگر با بايد

 گوینـد ملاحـان سـرودی   که می  تر کنچو دخلت نیست خرج آهسته
 

ــارد  ــه کوهســتان نب ــاران ب ــر ب  اگ
  

 به سالی دجله گردد خشک رودی 

   (156)ص

 و نخورد و اندوخت آنكه یكی: دکردن فایدهبی سعی و بردند بیهوده رنج کس دو        

 (.111ص. )نكرد و آموخت آنكه دیگر
 

  نشاط و یدواریام ـ 1 ـ 5

 طبع صرافت و یزهوشمندين و یفكر یها ييتوانا و يخلق یها يژگيو و ريخط خاطر        

 حزم و يشياند دور و ريتدب تيظرف و تسامح و مدارا هيروح و شناسانه ييبايز قدرت و یو

 خاطر انبساط و ديام و نشاط با را وجودش سراسر و ساخته تک زيت و پرواز بلند ار او ،یسعد

 بايد باشد، ناپايدار و گذرا چيز همه وقتي كه است باور نيا بر یسعد رو نياز.است ختهيآم در

 كسب واقعي، آسايش و شادماني: جست ماندگارتر و ماناتر درچيزهای را شادی و آسايش

 .ستا مخلوق و خالق رضايت

كند: با نيكوكاری يافتن به اين شادماني، راهكاری عملي پيشنهاد ميسعدی برای دست        

قت نيكي يحق یز حاصل نمود ؛ سعديتوان به مقام قرب الهي رسيد و پسند خاطر خق را نمي

 دهد: نيكي واقعي به عمل صالح است نه ظاهر صالح:نشان مي ييايرا به گو

 خود را ز عملهای نكوهیده بری دار  تسبیح و مرقع؟ دلقت به چه کار آید و

 حاجت به کلاه برکی داشتنت نیست
 

 1درویش صفت باش و کلاه تتری دار 

   (72)ص
        

 در تا كند يم یاري را یسعد ،یدواريام و ينيب واقع نشاط، ی هيروح از یبرخوردار        

 اميد. شود ليتبد ياجتماع يمصلح به هبلك نباشد متزلزل خود روزگار شوم حوادث برابر

 و اضطراب ايجاد موجب فاني، جهانِ از پس جهاني و نيروها همة مافوق نيرويي به نداشتن

 آرامش ی هيسرما نيبرتر ديام دار؛ آسوده دل،: كندمي توصيه سعدی اما شود؛مي سردرگمي

  در را انسان د،يآ يم شيپ ستهناخوا آنچه رفتنيپذ و خداوند برابر در ميتسل سر نيا بنابر. است
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 :بخشد يم آرامش و ديام به و كند يم مقاوم ،يزندگ ماتيناملا و ها يسخت تحمل
 

 هنرم وگر هنرمند یگر ب
 

 لطف است امیدم ازخداوند 
 

 کارِ بنده داند یِاو چاره 
 

 لتش نماندیچ وسیچون ه 
 

 ریرضاگ یِره کعبه  یسعد
 

 ریمرد خدا در خداگ یا 
 

   (113)ص

  یبزدگ شتا و ینیب ظاهر از زیپره ـ 1 ـ 6

 است؛ مشكل دچار خدا با و ديگران با خود، با ارتباط برقراری در امروز، شتابزدة انسان        

 مناسب يوالگوهاي است رانده را ها انسان و داده دست از را خود پيشين اخلاقي الگوهای زيرا

 فرهنگ تأثيرِ تحت زياد یحد تا جامعه هر اخلاقي ملاكهای. است نساخته آنها جانشينتازه و

 جوامع ی همه در مسائل ایپاره رسدمي نظربه اما است؛ ملت آن ينيب جهان هایخاستگاه و

 بر یسعد. كرد ياد عمومي اخلاق به مسائل قبيل اين از بتوان شايد و نيكوست و پسنديده

  :رددا ديتاك ظاهربيني از پرهيز و مسائل باطنِ و سيرت

 (.57ص. )بهتر قیمت به مهتر، قامت به چه هر نه

 همين به داشت؛ خوبروی و بلند یبرادرا و بود حقير و كوتاه كه ایزادهملک حكايت        

 و شد سپاه ی سركرده او دشمنان، با نبرد روز اما نگريست؛مي تحقير به او در پدر دليل،

 :داد شكست سختي به را دشمنان

 حقیر نمود ای که شخص منت
 

 تا درشتی هنـر نننـداری   
 

 اسب لاغر میان به کـار آیـد  
 

 روز میدان، نه گاوِ پرواری! 
 

   (61)ص
 

 داشته ديتاك يآدم یها نظرگاه و تفكر یكاربردها بر اصولا یسعد: گفت توان يم        

 در همواره كه دارد يم انيب و دهد يم توجه ينيزم و يتجرب یعملكردها و جينتا به را انسان

 نيا از ماند؛ يم دور نانيب ظاهر نظر از كه دارد وجود شماريب یموارد ،يزندگ یجار امور پس

  :دانست را یامر هر نهان ديبا ،يزندگ در تيموفق یبرا یرو

 که خرِ لنگ جان به منزل برد  ای بسا اسب تیزرو که بماند

   (115)ص
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 یخردورز اصالت ـ 1 ـ 1

 و گيردمي شكل روابط، ی پايه بر چيز همه است؛ امور ريتدب بر امروز، نياید بود و زاد        

 و نهادها. خوردمي رقم خارجي و داخلي سياست چارچوب در انسانها سرنوشت. شودمي تعريف

 طبقات خانواده، اقتصاد،. گيردمي جهت ياجتماع روش و منش مبنای بر نيز اجتماعي روابط

 ريتداب ی زيرمجموعه شاخصهای... و نسلها و افراد روابط قوقي،ح و قضايي مسائل اجتماعي،

 . هستند ياجتماع

 در و دارد قرار اهمّيّت توجه مركز در امروز حكومتي و اجتماعي بحثهای در آنچه        

 با زيرا است؛ حزب بهمان و جناح فلان ـ نرسيدن يا ـ رسيدن حكومت به است، تيخورعنا

 و هاگذاریسياست نوع باشد، گرفته قرار فردی يا گروه چه دست در قدرت اينكه به توجه

 آگاهي ميزان رو اين از. شودمي متفاوت نيز آن از حاصل نتايج طبعاً شده، دگرگون عملكردها

 با پيش قرنها. است مؤثر بسيار جامعه آحاد سرنوشت تعيين در حاكم طبقة يا فرد بصيرتِ و

 تربيت: است داشته اذعان نكته اين به تيزبيني با سعدی ،دوران آن حكومتيِ ساختار به توجه

 :بود خواهد آنها دستبه كشور امور زيرا است؛ مهم بسيار زادگانبزرگ كردنِ

مي كتک و گرفتمي سخت او بر بسيار و كردمي ایزاده ملک تعليمِ كه عالِمي حكايتِ        

 :كه كرد توبيخ را معلم پادشاه،. زد

 آنكه سبب»: گفت من؟ فرزند به که گیرینمی سخت چنان زادگانعیتر به        

 و العمومعلی را خلق همه کردن پسندیده حرکت و گفتن باید اندیشیده سخن

 گذرد، ایشان زبان و دست بر هرچه آنكه موجب به. الخصوصراعلی پادشاهان

 (.251ص«)گویند افواه به هرآینه

. داراست نيز را خبره سياستمدار يک های زيركي گاه ست،ا اخلاق معلم فقط نه سعدی        

 در:دارد دهياماعق گذاردمي مودت و دوستي بر را بنا يكديگر، با جوامع و افراد تعامل در او

 نبايد را دشمن است معتقد و دهدنمي كف از را احتياط و حزم جانب هرگز نيز دشمنان مقابل

 :شمرد كوچک

 دشمن نتوان حقیر و بیچاره شمرد  تم گُرد؟دانی که چه گفت زال با رس

 چون پیشتر آمد شتر و بار ببرد  دیدیم بسی که آب سرچشمة خُرد
 

   (62)ص
 



 یصادق میمر و یگرج یمصطف و یقباد یعل نیحس 

 

 

 17                                                                   9102/  الرابع العدد  دراسات شرقية

 

 نيز كشورها و دولتها ميان امروز اجتماعي و سياسي روابط در پند، اين پيداست، چنانكه        

 دشمنانت با كه وستيد از كندمي سفارش سعدی ديگر سوی از. است كارآمد و مفيد سخت

 دسترس از دوستان اسرار كندمي حكم عقل و مصلحت باشزيرا حذر بر كند،مي نشينيهم

 :بماند محفوظ دشمنان

 .دارد دوستان آزار سرِ کند،می صلح دشمنان با که هر        

 نشستبا دشمنانت بْوُد همکه   بشوی ای خردمند، از آن دوست، دست
 

   (112)ص

 كشورداری به مربوط امور به شودمي موجب سعدی، فراست پر ذهن و كياس خصيتش        

 نخواهد پايدار كند، ستم مردم به كه حكومتي دهد پند اشزمانه پادشاهان به و شود وارد نيز

 نقاطاقصي در بارخشونت وانقلابهای خونين هایدرگيری تظاهرات، عمومي، هاینارضايي ماند؛

 . كندمي ستم مردم عامة بر حاكم طبقة كه افتدمي اتفاق دليل اين به اغلب جهان،

 نگهبان و خادم را حاكم نيز( ع)علي امام. است آنان خادم كه مردم، مخدوم نه حكومت        

 : داردمي ابراز صراحت به باره اين در سعدی،. داند يم مردمان نگهدار و

 ت اوستگرچه نعمت به فر دول  پادشه، پاسبان درویش است

 بلكه چوپان برای خدمت اوست  گوسفند از برای چوپان نیست

   (18)ص
 

 هاییراهگشا ـ 2

 ژرف ی شناسانه انسان یها افتيدر ،يفارس ادب بزرگ شاعران گريد خلاف بر یسعد        

 و گرا جامعه دگاهيد بلكه نكرده رها ،ینظر مباحث و يكل ميمفاه ی عرصه در فقط را خود

 ساخته منعكس ،يادب یها ساختار نيباتريز در زين را خود ياجتماع مشخص یها دغدغه

 در را ژرف یمعنا كه است نيهم ،یسعد آثار بودن ممتنع سهلِ ياصل وجه اصولا ؛ است

 كرديرو ليدل به لذا ؛ باشد بفرد منحصر ديشا یو ييتوانا نيا و كرده عرضه بايز صورت

 يعمل ييراهكارها ،یراهبرد و ینظر نياديبن مباحث بر افزون آثارش ،یسعد ی انهيواقعگرا

 يم چشم به زين ،ياسلام ـ يرانيا يآرمان ی نهيمد به شدن کينزد و جوامع اصلاح یبرا

 به را شيخو مخاطب و است قائل اريبس يتياهم يانسان ارتباطات یبرا یسعد رو نيا از.خورد
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 با نيبنابرا. اوباشد یبرا يموفق يماعاجت يزندگ متضمن بتواند كه سازد يم رهنمون ييها راه

 اصلاح موجب كه. كرد بررسي توان مي را يعوامل مجموعه ،یسعد یرهنمودها به توجه

 :امروزباشد یها چالش با مقابله یبرا را او یراهكارها جهينت در و يانسان یعملكردها
 

  تواضع و دانش یهمراه ـ2 ـ 1

 باشد، راهگشا ،یامروز یها چالش یبرا تواند يم كه یسعد مهم یراهكارها از يكي        

 دنيای در دانش لحظة به لحظه پيشرفتهای با. است دانش كسب از ناشي كاذب غرورِ از دوری

 سعدی. داندمي اسرار كل عالم را خود شده، بينيبزرگ خود و نخوت دچار بشر گاه معاصر،

 لذا باشند علوم ی همه جامع نندتوا ينم ييتنها به ها انسان كه دهدمي تذكر هوشمندانه

 محضر در كه ندارند نيا جز يراه نيشيپ یها دانش ليتكم زين و يآگاه كسب یبرا

 با بايد خويش بينش و دانش افزايش برای بنابراين ؛ بزنند تلمذ یزانو دانشمندان و متخصصان

 يم مثال را يغزال محمد امام ی گفته باره، نيا در یسعد. باشند بحث و تعامل در ديگران

 ،5575 موحد،. )داشت ياخلاق و يعلم و يدرون ارادت او به اندازه از شيب خود كه آورد

 (.11ص

 علوم؟ در منزلت نیبد رسیدی چگونه: پرسیدند را غزالی محمدِ مرشد، امام،        

 .نداشتم ننگ آن پرسیدن از ندانستم، هرچه که بدان: گفت

 دلیح راه تو باشد به عِّز دانایی  بنرس هرچه ندانی که ذُلّ پرسیدن

   ( 135)ص
 

 گفتمي و بود شده مغرور و دانستمي كشتي فنِ شصت و سيصد كه پهلواني حكايت        

 استاد از و شد رنجيده سخن اين از پادشاه. داندمي بهتر هم خود استاد از را گرفتن كشتي كه

 را او بود، نياموخته او به كه فني يک همان طريق از استاد. بگيرد كشتي پهلوان با تا خواست

 (.71و75ص. )داد شكست

 .است مفيد و كارآمد فردی روابط در هم و مملكتي روابط در هم نكته اين        

 توجه بدان او مقام در یشاعر چيه ديشا كه دارد يم انيب را نابسوده یا نكته یسعد اما        

 كند يم يتاسّ امبريپ شيفرما به و دهد يم اصالت را ،يآگاه كسب و آموختن او. است نداشته

 ديبا آموختن در كه است آن بر ینظرسعد. ديريفراگ د،يافتي هركس نزد در را علم :فرمود كه

  :ندهيگو عمل و سخن تناسب و عملكرد به نه و كرد توجه فرد يآگاه و دانش به
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 رور نماند به گفتـنش کـردا    گفتِ عالِم به گوشِ جان بشنو
 

 خفته را خفته کی کند بیدار؟  باطح است آنچه مدعی گوید:

 مرد باید که گیرد اندر گـوش 
 

 است پند بر دیـوار! ور نبشته 
 

   (114)ص
 

 تواند يم محققانه، و عالمانه سخن هر ،یسعد نظر از كه است آن مهم اريبس ی نكته        

 .باشد ساز انسان
 

  ها اندوخته کاربستن به ـ 2 ـ 2

 به مربوط ازمسائل بسياری دربارة انسانها باشد، حاكم سستي و رخوت كه ایجامعه در        

 باشند، داشته را لازم دانشِ اگر حتي يا و ندارند كافي آگاهي خويش اجتماعي و فردی زندگي

 جوامعي چنين در معمولاً لذا كنند؛نمي عمل خويش هایدانسته به گوناگون موانع اثر بر

 چنين افراد. شودنمي ديده انساني كمال سمت به سير و معنوی و مادی چشمگير تهایپيشرف

 سوخته، اطلاعاتشان عموماً كه شبيهند شده بايگاني اطلاعات از ایگنجينه به بيشتر ایجامعه

بي نشود، عمل آن به كه دانشي است معتقد باره اين در سعدی. است ناكارآمد يا مصرفبي

 :است ارزش

 (236ص) لایَهتدی هْوَ و بِهِ یُهدی: است دارمشعله کور ناپرهیزگار، عالِم

 (811ص. )عسحبی زنبور به: گفت ماند؟ چه به عمحبی عالِمِ:گفتند را یكی

 به. كند فراهم را زندگاني معنویِ سعادت وسايل كه است آن دانش سعدی، ديدگاه از        

 :بخورد ردمانم درد به كه است مفيد دانشي سعدی اعتقاد
 

ــاه  ــه مدرســه آمــد ز خانق  صــاحبدلی ب
 

 بشكست عهد صحبت اهح طریق را 
 

 گفتم: میان عالم و عابـد چـه فـرق بـود    
 

 تا اختیار کردی از آن، این طریق را؟ 
 

 کند که بگیرد غریق راوین جهد می  برد ز موجگفت: آن گلیم خویش به در می

   (114)ص
 

  احسان و یكین ـ 2ـ 8

  داشتن دوست ،يكين نيا مفهوم.است گرانيد به يكين ،یسعد دگاهيد از لتيفض نيبرتر        
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 تيموقع به بنا تواند يم كس هر دگاهيد نيا اساس بر. است آنان غم در شدن کيشر و گرانيد

 نيچن ديترد يب. بردارد جامعه بهبود ريمس در يگام خود، ييتوانا ی اندازه به و ياجتماع

 از را انسان بخشدو يم ثاريا و گذشت قدرت انسان به مردم، ی عامه و اجتماع به ينگرش

 و يروح تنزل و يمعمول و پست یآرزوها به كردن بسنده و ايدن به يفتگيش دام به درافتادن

 . دارد يم باز سيأو يافسردگ و ركود

مهم از يكي سرمايه، و پول اديازد و كسب در شدن غرق و يدلبستگ ،یسعد درنگاه        

 تربيت اخلاق، انديشه، زيربنای كه آنجا تا است؛ زندگي در گذشت و كردن يكين موانع ترين

 را خود گذشتگان، از شيب روزگار اين انسان دهدامّامي تشكيل اقتصادی مسائل نيز را... و

 یرو نياز است؛ قيمتي هر به چيز همه مالكيت خواهان و داندمي طبيعت مواهب همة صاحب

 مال در را ديگران بايد اغنيا بنابراين است؛ خداوند ثروتها همة واقعي مالکِ است معتقد عدیس

 .شود برطرف يكين و بخشش موانع تابدانند شريک خود

 درنظرگرفتنِ بدون ـ همگان برای را نعمتهايش خداوند و است كس همه آنِ از چيز همه        

 معدود ایعده دست در قدرت و ثروت تجمع با سعدی لذا آفريده؛ ـ باطني يا ظاهری یزهايتما

 به كه هر: گويدمي كه است باور همين مبنای بر. دارد مخالفت آن، از ديگران كردنمحروم و

 :ستاند خواهند او از زور به ستمگران نكند، انفاق و احسان خاطر طيب

ــاب    ــتگان دری ــلامت شكس ــار س ــه روزگ  ب
 

 که جبر خاطر مسكین، بلا بگرداند 

 چو سایح از تـو بـه زاری طلـب کنـد چیـزی     
 

 بده وگرنه ستمگر به زور بستاند 

   (74و78)صص

 
 (133ص. )آید گرفتار دستان زبر جور به نبخشاید، زیردستان بر که هر

 

  فانهمنص یداور ـ2 ـ 4

 دنيرس برای. است ميسر گرايياحساسات از دوری در فقط باب، هر در طرفانهيب یداور        

 چاهِ در درافتادن از بايد پديده، هر در عادلانه قضاوت يا رخداد هر از منصفانه یداور منزلت به

 انصاف موجب بغض، و حب از دوری: است معتقد سعدی. كرد پرهيز مفرط دشمنيِ يا دوستي

 :است
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 نشانِ صورتِ یوسف دهد به ناخوبی  دـانكار اگر نگاه کن یکسی به دیده 

 روبیـایت نماید به چشم، کفرشته  وگر به چشم ارادت نگه کنی در دیو 

   (188)ص
 

 (یدرون یها ییتوانا شیافزا) یپوش راز ـ 2 ـ 5

 ييتوانا ديبا ها انسان ؛ است ارتباطات امر در توجه قابل نكات نيتر مهم از اسرار حفظ        

 انيز جز آنها كردن آشكار كه يمطالب كردن برملا از و دهند شيافزا را شيخو يدرون یها

 .ورزند یخوددار ندارد، ها آن یبرا یمعنو و يمال

 یگفتن و گفتن که مگو یبا کس  شیر دل خویبه که ضم یخامش

   (111)ص
 

 آن و است معتقد دورانديشي و احتياط و حزم به سياسي و اجتماعي روابط در سعدی        

 امور در اما دارد؛ فردی عواقب احتياطيبي فردی، زندگي در زيرا داند؛مي خرد نشانة را

 لذا آورد؛ خواهد بار به جمعي ناپسند فرجامي اشتباه، كوچكترين ي،يحكمروا و اجتماعي

 :است كياست و سياست از اط،ياحت جانب داشتن

 و گردد دشمن وقتی که دانی چه منه؛ میان در دوست با داری که سِّری آن هر        

 . گردد دوست وقتی که باشد مرسان؛ دشمن به توانی که گزندی هر

 مرآن که باشد مخلص دوستِ وگرچه منه میان در کس با خواهی، نهان که رازی        

 (231ص) 1.مسلسح همچنین باشد مخلص دوستان نیز را دوست
 

  اعتدال ـ 2 ـ6

 امّا. است بوده خيتار طول در انيرانيا فرهنگ و شهياند اركان نيتر مهم از يكي اعتدال        

 دچاركرده اريبس ييفرودها و فراز به را ميقو كرديرو نيا ،ياجتماع و ياسيس گوناگون عوامل

 تا تاس آن بر ياجتماع مصلح کي عنوان به سعدی( 131ص ،5551 ندوشن، ياسلام. )است

 ،يارتباط درست و ياصول یعملكردها به را شيخو مخاطبان راهكار، نيا بر ديتاك و نييتب با

 آن به سعدی كه است مسلمي اصل دو و كياست و سياست از اعتدال رعايت.سازد رهنمون

 در هم و دوستي در هم را اعتدال و احتياط او لذا داند؛مي خرد نشانة را آن و است پايبند

 :بيندمي مصلحت به دشمني
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 چندان نه. ببرد هیبت وقت،بی لطفِ و آرد وحشت گرفتن حد از بیش خشم        

 (237ص. )شوند دلیر تو بر که نرمی چندان نه و گردند سیر تو از که کن درشتی
 

  یزدگ مصرف از زیپره ـ 2ـ 1

 مصرف از ستنج یدور و يطلب رفاه اسراف، خواهي،زياده كه است باور نيا بر یسعد        

 معضلات از يكي قتايحق و شود يم عداوت كينه، حسادت، سبب مواضع از بسياری در ،يزدگ

 لتيفض عنوان به قناعت انگاشتن دهيناد امروز، انسان برابر در كننده ديتهد یها چالش و

 در مدرن انسان یبرا يناشدن مهار یا مسابقه قناعت، طرد و ييگرا مصرف در يحت بلكه است،

 خردمندان صفتِ قناعت، :است معتقد سعدی. كندمي فنا را معنوی يا مادی سرماية بعضاً هآمد

 :است توانگری ی مايه و

 شما اگر نعمت، خداوندان ای: گفتمی حلب بزازانِ صفِ در مغربی ی خواهنده        

 (141ص! )برخاستی جهان از سؤال رسم قناعت، را ما و بودی انصاف را

 و صبوری شود،مي كمال و برتری موجب آنچه ،ينيد و اخلاقي هایآموزه اساس بر        

 آن، از گيریبهره برای كافي ظرفيت بدون سرمايه و مال. دارايي و ثروت نه است، ايثار و رأفت

 :است هلاكت موجب اخلاقي، ظرفيت بدون دارايي و ثروت بلكه شود،نمي كمال سبب فقط نه

 السلامعليه موسي از و بود كرده فرو ريگ در را خود برهنگي از كه درويشي حكايت        

 و گرفتار ديد را او روز چند از پس. گذشت و كرد دعا( ع)موسي. كند دعا برايش تا خواست

 :گفتند. پرسيد را سبب. بردندمي كشانكشان را او مردمان

  .«کنندهمی قصاصش ریخته، کسی خون و کرده عربده و است خورده خمر»

 عاجز باشد کـه دسـت قـدرت یابـد    
 

 برخیـــزد و دســـت عـــاجزان برتابـــد 
 

   (114)ص

 زود باشد کشِ به شب روغن نبینـی در چـرا     ابلهی کو روز روشن شمع کافوری نهد
 

   (63)ص

 نيا ی باره در ،یسعد عرفان اخلاق، حكمت، یها سرچشمه و ينامتنيب روابط جهت از        

 داستان ونيز ويارانش( ع)عيسي داستان دفتردوم، مولوی ثنویم به توان يم یسعد سخن

 .كرد مراجعه مارگير
 



 یصادق میمر و یگرج یمصطف و یقباد یعل نیحس 

 

 

 78                                                                   9102/  الرابع العدد  دراسات شرقية

 

  درو  از زیپره و ییراستگو ـ 2 ـ 3

 از دروغ است، استوار فريب و ناراستي برپاية اغلب كه جهان امروز سياست برخلاف        

 گفتندروغ اخروی، بعقا بر علاوه زيرا شود؛مي محسوب اسلامي ـ انساني و اخلاقي رذيلتهای

 یبرا ها انسان دارد دهيعق زبان، يفارس شاعران اغلب مانند یسعد. است بدنامي موجب

 با بتوانند تا بسازند را خود كنند، یدور ناپسند صفات از ديبا داريپا یها يوهمراه يستيهمز

 و يوحر نظم زدن برهم موجب را دروغ یرو نيا از. كنند برقرار سازنده ارتباطات گرانيد

  :داند يم انسان يروان اعتدال

  بماند؛ نشان شود، درست جراحت نیز اگر که ماند لازم ضربتِ به گفتندرو 

 خطایی رود درگذارند از او  یكی را که عادت بود راستی

 دگر راست باور ندارند از او  وگر نامور شد به قول درو 

   (136)ص
 

 ینگرتیجزم و ینظر تنگ از زیپره ـ2 ـ7

 رقابتهای عوارض از ظاهراً آنان، موقعيت به نسبت حسادت و ديگران برای بدخواهي        

 ديگران دستاوردهای قبال در شخص شودمي سبب عموماً آز و خواهيزياده. است بيمارگونه

 موقعيت آن كردنِ نابود و بردن بين از برای گوناگون هایراه از و كند شكست و غبن احساس

 حتي و جامعه بزرگترِ نهادهای ميان كه اشخاص، ميان فقط نه حالت، اين امروزه. كند تلاش

 :است رنج در همواره حسود است معتقد سعدی. شودمي ايجاد نيز كشورها ميان

ــد ــه آرزو خواهن  شــوربختان ب
 

 مقبلان را زوال نعمت و جاه 
 

 پره چشمگر نبیند به روز، شب
 

 آفتاب را چه گناه؟ یچشمه  
 

 ست خواهی، هزار چشم چنانرا
 

 کور بهتر که آفتـاب، سـیاه   
 

   (68)ص
 

 ییبدخو و خشونت از جستن دوری ـ 2 ـ11

 يانسان موفق ارتباطات ازلولزم خدا خلق با مماشات و مدارا و ديگران مقابل در صبوری        

 :است تقدمع سخت و دهدمي قرار مردمان با  معاشرت آداب  گنجينة در را آن سعدی و است
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 اگر خاکی نباشد، آدمی نیست:  بنی آدم سرشت از خاک دارد
 

: گفت. آورده لب بر کف و خشمگین دید را زورآزمایی که صاحبدلی حكایت        

 هزار فرومایه این: »گفت. است داده دشنام را او کسی: گفتند است؟ حالت چه را این

 «.آردنمی سخنی طاقتِ و داردمی بر سنگ من

 سرپنجگی و دعوی مردی بگذار لاف
 

 عاجزِ نفسِ فرومایه چه مردی، چه زنی 
 

 گرت از دست برآید، دهنی شیرین کن
 

 مردی آن نیست که مشتی بزنی بر دهنی 

   (116و115)صص
 

 و داخلي ازجنگهای مانع و روابط استحكام موجب ديگران، با ومدارا ورزيدن دوستي        

. شودمي محسوب سختي روزهای هميار و كمک ارزشمند، ایمايهسر همچون و ها مرج و هرج

  :داند يم ها تيميصم و اعتمادها ی كننده تباه و يدوست آفت را خشم یسعد

 (118ص..... )آرد 5وحشت گرفتن حد از شیب خشم

 دربارة( عمران آل سوره/551 آيه)كريم قرآن در« الناس عن العافين و الغيظكاظمين»        

 و صبوری: است شده گذارده انگشت نكته اين به نيز سعدی هایديدگاه در. است آمده مؤمنان

 :است نيكوكاران صفات از خشم، خوردن فرو

 نه مرد است آن به نزدیک خردمنـد 
 

 که با پیـح دمـان پیكـار جویـد     
 

 بلی مرد آن کس است از روی تحقیق
 

 که چون خشم آیدش باطح نگوید 
 

   (32)ص
         

 از. نمودمي دوستي همگان با و كردمي رحمت زيردستان بر هميشه كه وزيری حكايت        

 ملک و كردند شفاعتش بودند، ديده نيكي او از كه همگان. گرفت خشم او بر پادشاه روزی قضا

 .درگذشت او از

 تا دلِ دوستان به دست آری
 

 با  و ملِـکِ پـدر فروختـه بِـه     
 

 راپختنِ دیگِ نیكخواهـان  
 

 هرچه رختِ سراست، سوخته بِه 
 

 با بداندیش هم نكویی کـن 
 

 دهنِ سگ به لقمـه دوختـه بِـه     
 

   (32)ص
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 رياس يدشمن دست در بدخو انسان و است يآدم جان یبلا ،یسعد نظر از ييبدخو        

  :ندارد يخلاص آن از رود هرجا كه است

   1ش در بلا باشدیبد خو یز دست خو  یاگر زدست بلا بر فلک رود بدخو

   (114)ص
 

  یخوار پذیرش و ذلت به دادن تن از زیپره ـ 2 ـ 11

 اختيار در قدرت و ثروت عموماً كه امروز جهان سياسي و اجتماعي فردی، مناسبات در        

 تعاملات است، بهرهبي نيز امكانات حداقلِ از جوامع يا افراد ساير و حبس معدودی گروه

 به جوامع بندیِتقسيم. است انداخته سايه انساني مقولات ساير بر مالي بطروا و اقتصادی

 نگاه همين عوارض و عواقب از نيز( توسعه درحال و پيشرفته) سوم جهان و اول جهان

 كه است داده نشان شناسانهجامعه قاتيتحق. است ها انسان ی طلبانه منفعت و سودجويانه

 نه اند،كرده توسعه درحال كشورهای به دارسرمايه جوامع كه اقتصادی كمكهای و وامها اغلبِ

 از بيش را آنان اقتصادی زيرساختهای برعكس، كه برنداشته، آنان اقتصاد دوش از باری تنها

 در اما است؛ نپرداخته كلان بعد در مهم، ی مسئله اين به سعدی. است كرده تخريب پيش

 و كن حفظ را نفْس عزت: است كرده توصيه و اشاره نكته اين به صراحت به فردی مناسبات

 :مبر كس نزد حاجت

 فلان گفتش كسي. بود برداشته هولناک زخمي تاتاران، جنگ در كه جوانمردی حكايت        

 جوانمرد. نكند دريغ شايد بخواهي او از اگر دارد؛ نوشدارو ـ بود شهره بخل به كه ـ بازرگان

 :داد پاسخ

 باری،. نكند یا کند منفعت دهد، اگر و ندهد یا دهد هم،خوا نوشدارو اگر»        

 !« است کشنده زهر او از خواستن

 در تن افزودی و از جان کاستی  هرچه از دونان به منت خواستی

   (112)ص

 
 تا بمیرد، نیازمند بـود   درِ سؤال گشاد هر که بر خود

 

ــن ــذار و پادشــاهی ک  آز بگ
 

 طمع، بلند بودگردنِ بی 

   (126)ص
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 
 . بردن کسی به حاجت که بِه مردن گرسنگی به...         

 اجتماعي، طبقات در دارايي اين تقسيم چگونگي و سرزمين هر مادیِ داراييِ انِميز        

 فرهنگ، بر مردمان غنای و فقر آن، تبَعِ به و زندمي رقم را كشور آن اقتصادی چارچوبهای

 مسائل به سعدی گلستان در. گذاردمي مستقيم تأثير... و خارجي و داخلي روابط اخلاق،

 .است شده نگريسته قياخلا ديدگاه از اقتصادی

 

  یریگ جهینت

 نشان ريز صورت به توان يم آن يفرع اجزاء با را یسعد یها اميپ و ها موزه آ نيتر مهم ـ

 :داد
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 پيامهای انساني سعدی 

 راهبردها 

 درك عميق ارزشهاي انساني

 درك معناي زندگي 

 

 پرهيز ازفردگرايي افراطي وخودخواهي

 پرهيز ازاصالت دادن به  لذات مادي

 اميدواري ونشاط 

  وشتابزدگي پرهيز ازظاهربيني

 اصالت تدبير 

 راهكارها 

 همراهي دانش وتواضع 

 به كار بستن اندوخته ها

 انتخاب همنشين نيک سيرت 

 داوري منصفانه 

 نيكي واحسان 

 راز پوشي 

 اعتدال 

 پرهيز از مصرف زدگي 

 پرهيز از دروغ 

 پرهيز از تنگ نظري 

 دوري جستن از خشونت وبدخواهي 

پرهيز ازتن دادن به ذلت 

 وپذيرش خواري 

 داوری منصفانه 
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 ارتباطات و تعاملات به بزرگ اديب نيا كه افتي در توان يم یسعد سخنان مجموع از ـ

 به يآگاه و یخودساز با ها انسان خواهد يم یرو نيا از و دهد يم تياهم اريبس ياجتماع

 .رنديگ فرا را زيآم مسالمت ستسيهمز یها راه گوناگون، یها تيموقع

 به او ؛ گردد يم آرامش و مسالمت مدار بر او یها اميپ است، زمان اتيمقتض فرزند یسعد ـ

 خوش كه همانگونه كه است نيا او سخن نيبزرگتر و دارد نظر ها انسان اعمال و ها واكنش

 انسان یرو نيا از ؛ ميباش داشته گرانيد با را خيرو همان زين ما كنند رفتار ما با گرانيد ميدار

 .خواند يم فرا ستهيشا یعملكردها سمت به ،يتجرب يقيطر به هارا

 بنابر ؛ دهد يم توجه كارها، فرجام به رانهيپذ انعطاف او ؛ است شتنيخو زمان فرزند یسعد ـ 

 در انسان ذال ؛ اوست یعملكردها و انسان یباز ی صحنه او، نظر از ،يزندگ یروزها تمام نيا

 . رديگ يم قرار شيخو اعمال واكنش مبرابر در لحظه هر

 

  :ها نوشت یپ

لحظه توانم ومي.../گيرد مي دلم ديوارها ازيكنواختي/آورند كسالت هموار های جاده چقدر 

 وما/آيد نمي دست به آفتاب ذره يک/بست بن ای دركوچه.../كنم بيني راپيش باران تولد های

 مي من/كنند مي مضايقه راازما آسمان كه!/عادت آقای كن شتاب.../رسيم مي انتها به روز هر

 اينجا/بود خواهم دلمان مهمان/تعارف بي تنهايي در.../بفهمم را بهاران را باران را برف خواهم

 ،5573 ي،هرات. ک.ر.) نيست پيدا آسمان نئون نور زير اينجا/زنند نمي حرف آسمان با همه

 ( 51ص

 كلاه آن از شانيدرو كه شتر پشم از یا بافته برک، جنس گوينداز را ارزان كلاهي :یبرک ـ1

 از يكي نام :،یتاتار یمعنا به ،یتتر ی كلمه.است بوده قيمت گران كلاه تتری كلاه و سازند

 ،5535 ،يوسفي. ک.ر. ) بودند يشمال یايآس وساكن پوست زرد و يوحش كه مغول ليقبا

 ( 553ص

 :كه است عربي مشهور شعر يادآوری ـ2

 ن شاعیکح سر جاوزالاثن  القرطاس ضاع یس فیکح علم ل

 ،5535 ،يوسفي.ک.ر) .است نفرت و يدگيرم و انزوا و ييتنها یمعنا به جا نيا در وحشت ـ8

 (.115ص
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 وعهمجم)  ،یسعد آثار در خشونت و شدت و مدارا مهرو ،5557 ،يعل ،یعسكر. ک. ر زين ـ 4

 .551ص ،يفارس زبان قاتيتحق مركز تهران،(  شهياند رخسار مقالات

 

 :منابع فهرست

 مولانا، ،یسعد ،يفردوس)  رانيا وجدان یسخنگو چهار ،5555 محمد، ندوشن، ياسلام ـ

 . قطره نشر تهران، ،( حافظ

 .دوم چ انتشار، يسهام شركت تهران، روزگار، هشدار ،5551 ـــــــــــ،

 .انتشار يسهام شركت تهران، ش،ييتنها و رانيا ،5573 ـ،ــــــــــ

 .سوم چ ، هرمس نشر تهران، ،یصفو كوروش ترجمه شه،ياند و زبان ،5555 نوام، ،يچامسك ـ

 . سوم چ قلم، انتشارات تهران، ،یسعد سخن، ملک یفرمانروا ،5551 محمود، يميحك ـ

 ونيسيكم ،5531 راز،يش يالملل نيب كنگره نينخست مقالات مجموعه)  ،یسعد ليجم ذكر ـ

 .ونسكوي يمل

 ،5557(  فارس ادب و زبان یها پژوهش شيهما نيسوم مقالات مجموعه)  شه،ياند رخسار ـ

 . يفارس اتيادب و زبان قاتيتحق كز مر و يفارس اتيادب و زبان يعلم انجمن

 .سخن نشر، تهران، ،یسعد خوش ثيحد ،5571 ن،يعبدالحس كوب، نيزر ـ

: تهران: تهران يوسفي؛ غلامحسين توضيح و تصحيح گلستان؛ الدين؛مصلح يرازی،ش ـسعدی

 5575 خوارزمي، انتشارات

 . ششم چ رسا، يفرهنگ موسسه تهران، ،يانسان ارتباطات ،5551 اكبر، يعل ،يفرهنگ ـ

 چ فرهنگي، و علمي انتشارات شركت تهران، قشيريه، رساله ،5555 عبدالكريم، قشيری، -

 ششم

 شادرو محمدرضا ترجمه ات،يادب يشناس جامعه در یانتقاد كرديرو ،5553 لئو، ونتال،لو ـ

 .ين نشر تهران، منش،

 و يلياردب یمهدو نيحس محمد ی ترجمه ،یسعد ی باره در قيتحق ،5531 ،یهانر ماسه، ـ

 .توس تهران، ،يوسفي نيغلامحس

 گروهي، فردی، ميان)يانسان ارتباطات :شناسي ارتباط ،5571 مهدی؛ راد، محسنيان ـ

 .سروش: تهران ؛(جمعي

 .نو طرح نشر تهران، ،یسعد ،5571. اءيض موحد، ـ
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 .هرمس نشر تهران، ،یانتقاد و جيرا يشناس گفتمان ،5555 الله، لطف ،یمحمد اري ـ

 .سوم چ نگار، به نشر تهران، روشن، یروانها ،5575 ن،يغلامحس ،يوسفي ـ

 دوم، چ اسلامي، تبليغات هنری حوزه تهران، خورشيد، انهخ به دری ،5573 سلمان، هراتي، -

 .51ص شاعر همين از سبز آسمان. ک.ر نيز
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Abstract: 

        Among the variety of literatures works which come to exist during the 

centuries and eras, there are few with capability of remaining in history of 

culture and literature of the world. Among them also there are finger trip 

which have opportunity of to become immortal on the mind and memory of 

people; as much as a literacy work deal with commons, questions and 

subjectivity and human pains; more people were address to find supposed 

consubstantial feeling with it and find "their own word" in it. Undoubtly 

"Sadie's Golestan" can be counted as one of such works. 

        The present study, researching the Sadie's Golestan on respect of 

problems and perturbation that contemporary human is also in face with 

them. Sadie's strategies and techniques as it is based on his humanitarian 

and wisdom and high thresholds, and genius; in many situation it seems 

still is a solution for people of today and this is the secret of Golestan 

endurablity. 

        The research method here is the descriptive –analytic, that with the 

inter- textual and induction approach in the text, were applied and 

conclusion were given. The research explains that the Sadie's 

humanitarian vies and his strategies and techniques are generally 

applicable to response to contemporary human pains and challenges, 

because the human spiritual difficulties and crisis has been rooted in 

fundamental discussion humanitarian.  

Key words: Sadie's massages, contemporary Human Challenges, Golestan. 
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